
Úřední věstník
Evropské unie

L 133

České vydání

Ročník 66 

Právní předpisy 17. května 2023

Obsah

II Nelegislativní akty

NAŘÍZENÍ

★ Nařízení Komise (EU) 2023/966 ze dne 15. května 2023, kterým se mění nařízení Rady (ES) 
č. 338/97 s cílem zohlednit změny přijaté na 19. zasedání konference smluvních stran Úmluvy 
o mezinárodním obchodu s ohroženými druhy volně žijících živočichů a planě rostoucích 
rostlin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/967 ze dne 16. května 2023, kterým se stanoví technické 
informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními 
daty od 31. března 2023 do 29. června 2023 v souladu se směrnicí Evropského parlamentu 
a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125

★ Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/968 ze dne 16. května 2023, kterým se ukládá konečné 
antidumpingové clo na dovoz některých tlustých plechů z nelegované oceli nebo ostatní 
legované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky na základě přezkumu před pozbytím 
platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 . . . . . . . . . . . . . . . . 214

CS Akty, jejichž název není vytištěn tučně, se vztahují ke každodennímu řízení záležitostí v zemědělství a obecně platí po omezenou 
dobu.

Názvy všech ostatních aktů jsou vytištěny tučně a předchází jim hvězdička.

(1) Text s významem pro EHP.





II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/966 

ze dne 15. května 2023, 

kterým se mění nařízení Rady (ES) č. 338/97 s cílem zohlednit změny přijaté na 19. zasedání 
konference smluvních stran Úmluvy o mezinárodním obchodu s ohroženými druhy volně žijících 

živočichů a planě rostoucích rostlin 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 338/97 ze dne 9. prosince 1996 o ochraně druhů volně žijících živočichů a planě 
rostoucích rostlin regulováním obchodu s nimi (1), a zejména na čl. 19 odst. 5 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 338/97 reguluje obchod s druhy živočichů a rostlin, které jsou uvedeny na seznamu v příloze 
daného nařízení. Druhy zařazené do uvedené přílohy zahrnují druhy uvedené v přílohách Úmluvy o mezinárodním 
obchodu ohroženými druhy volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin (CITES) (dále jen „úmluva“), jakož 
i druhy, jejichž stav zachování si žádá, aby byl regulován nebo sledován obchod s nimi směřující z Unie a do Unie 
a probíhající na jejím území.

(2) Na devatenáctém zasedání konference smluvních stran úmluvy (dále jen „CoP19“), které se konalo od 14. do 
25. listopadu 2022 v Panamě, byly provedeny změny příloh úmluvy. Uvedené změny by se měly zohlednit 
v nařízení (ES) č. 338/97.

(3) Do přílohy I úmluvy byly zařazeny následující taxony, které by měly být zařazeny do přílohy A nařízení (ES) 
č. 338/97: Tiliqua adelaidensis, Kinosternon cora a Kinosternon vogti.

(4) Z přílohy II úmluvy byly do přílohy I úmluvy přesunuty následující druhy, které by měly být vyňaty z přílohy 
B nařízení (ES) č. 338/97 a zařazeny do přílohy A uvedeného nařízení: Pycnonotus zeylanicus (s opožděným 
provedením), Batagur kachuga, Cuora galbinifrons, Nilssonia leithii.

(5) Z přílohy I byly do přílohy II úmluvy přesunuty následující taxony a měly by být vyňaty z přílohy A nařízení (ES) 
č. 338/97 a zařazeny do přílohy B uvedeného nařízení: Ceratotherium simum simum (populace v Namibii, 
s vysvětlivkou), Cynomys mexicanus, Branta canadensis leucopareia, Phoebastria albatrus, Caiman latirostris (populace 
v Brazílii, s vysvětlivkou), Crocodylus porosus (populace na Palawanských ostrovech (Filipíny), s vysvětlivkou). 
Chilabothrus inornatus, který byl rovněž přesunut z přílohy I do přílohy II úmluvy a měl by být vyňat z přílohy 
A nařízení (ES) č. 338/97, je nyní zařazen do přílohy B nařízení (ES) č. 338/97 pod Boidae spp.

(1) Úř. věst. L 61, 3.3.1997, s. 1.
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(6) Do přílohy II úmluvy byly zařazeny následující čeledě, rody a druhy, které by měly být zařazeny do přílohy 
B nařízení (ES) č. 338/97: Copsychus malabaricus, Physignathus cocincinus, Cyrtodactylus jeyporensis, Tarentola chazaliae, 
Phrynosoma spp., Chelus fimbriatus (zahrnuje Chelus orinocensis), Macrochelys temminckii, Chelydra serpentina, Graptemys 
barbouri, Graptemys ernsti, Graptemys gibbonsi, Graptemys pearlensis, Graptemys pulchra, Rhinoclemmys spp., Claudius 
angustatus, Kinosternon spp. (s výjimkou druhů uvedených v příloze A), Staurotypus salvinii, Staurotypus triporcatus, 
Sternotherus spp., Apalone spp. (s výjimkou poddruhů zařazených v příloze A), Centrolenidae spp., Agalychnis lemur 
(s vysvětlivkou), Laotriton laoensis (s vysvětlivkou), Carcharhinidae spp. (s opožděným provedením), Sphyrnidae spp., 
Potamotrygon albimaculata, Potamotrygon henlei, Potamotrygon jabuti, Potamotrygon leopoldi, Potamotrygon marquesi, 
Potamotrygon signata, Potamotrygon wallacei, Rhinobatidae spp., Hypancistrus zebra (s vysvětlivkou), Thelenota spp. 
(s opožděným provedením), Handroanthus spp. (s vysvětlivkou a s opožděným provedením), Roseodendron spp. 
(s vysvětlivkou a s opožděným provedením), Tabebuia spp. (s vysvětlivkou a s opožděným provedením), Rhodiola 
spp. (s vysvětlivkou), Afzelia spp. (africké populace, s vysvětlivkou), Dipteryx spp. (s vysvětlivkou a s opožděným 
provedením), Pterocarpus spp. (africké populace, s vysvětlivkou), Khaya spp. (africké populace, s vysvětlivkou).

(7) Následující rody a druhy, které byly dosud zařazeny na seznam v příloze D nařízení (ES) č. 338/97, by měly být 
z uvedené přílohy vyňaty, poté co byly na CoP19 zařazeny do přílohy II úmluvy: Physignathus cocincinus, Laotriton 
laoensis, Handroanthus spp. (s opožděným provedením), Tabebuia spp. (s opožděným provedením), Roseodendron spp. 
(s opožděným provedením), Rhodiola spp. a Khaya spp.

(8) Na CoP19 byla změněna část obsahující výklad příloh úmluvy a byla přijata nebo změněna řada vysvětlivek 
k několika taxonům zařazeným do těchto příloh, což je třeba zohlednit v přílohách nařízení (ES) č. 338/97.

(9) Do příloh úmluvy byly zařazeny zejména tyto vysvětlivky:

— vysvětlivka pro Ceratotherium simum simum (populace Namibie),

— vysvětlivka pro Caiman latirostris (populace Brazílie),

— vysvětlivka pro Crocodylus porosus (populace Palawanských ostrovů, Filipíny),

— vysvětlivka pro Agalychnis lemur,

— vysvětlivka pro Laotriton laoensis,

— vysvětlivka pro Hypancistrus zebra,

— vysvětlivka #17 pro Handroanthus spp., Roseodendron spp. a Tabebuia spp.,

— vysvětlivka #2 pro Rhodiola spp.,

— vysvětlivka #17 pro Afzelia spp. (africké populace),

— vysvětlivka #17 pro Dipteryx spp.,

— vysvětlivka #17 pro Pterocarpus spp. (africké populace),

— vysvětlivka #17 pro Khaya spp. (africké populace).

(10) V přílohách úmluvy byly změněny zejména tyto vysvětlivky:

— vysvětlivky #1, #4, #10 a #14,

— vysvětlivka v závorce pro druhy Orchidaceae zařazené na seznam v příloze I,

— vysvětlivka pro Pterocarpus tinctorius a zařazení tohoto taxonu a Pterocarpus erinaceus na seznam pro Pterocarpus 
spp. (africké populace) s vysvětlivkou #17.

(11) Je rovněž nezbytné změnit poznámky 12, 13 a 14 poznámek k výkladu příloh A, B, C a D nařízení (ES) č. 338/97, 
a to i pokud jde o definice výrazů „10 kg na zásilku“ a „upravené dřevo“, aby odrážely změny přijaté na konferenci 
CoP19.
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(12) Do přílohy III úmluvy byly zařazeny tyto druhy: Daboia palaestinae na žádost Izraele; Caribena versicolor a Papilio 
phorbanta na žádost Unie; Melopyrrha nigra a Tiaris canorus na žádost Kuby; Conophytum spp., Mestoklema tuberosum, 
Raphionacme zeyheri, Crassothonna clavifolia, Othonna armiana, Othonna cacalioides, Othonna euphorbioides, Othonna 
retrorsa, Tylecodon bodleyae, Tylecodon nolteei, Tylecodon reticulatus, Monsonia herrei, Monsonia multifida, Monsonia 
patersonii, Pelargonium crassicaule, Pelargonium triste, Adenia spinosa, Portulacaria pygmaea, všechny na žádost Jižní 
Afriky; Ctenophorus spp., Intellagama spp., Tympanocryptis spp., Carphodactylus spp., Nephrurus spp., Orraya spp., 
Phyllurus spp., Saltuarius spp., Strophurus spp., Underwoodisaurus spp., Uvidicolus spp., Egernia spp., Tiliqua 
multifasciata, Tiliqua nigrolutea, Tiliqua occipitalis, Tiliqua rugosa, Tiliqua scincoides intermedia a Tiliqua scincoides scincoides 
na žádost Austrálie a Holacanthus limbaughi na žádost Francie. Uvedené druhy by proto měly být zařazeny do přílohy 
C nařízení (ES) č. 338/97.

(13) Othonna retrorsa, který byl dosud zařazen na seznam v příloze D nařízení (ES) č. 338/97, by měl být z uvedené 
přílohy vyňat, poté co byl na CoP19 na žádost Jižní Afriky zařazen do přílohy III úmluvy. Echinotriton andersoni, 
který byl dne 16. prosince 2021 zařazen do přílohy C nařízení (ES) č. 338/97 poté, co byl Japonskem dne 
13. února 2021 zařazen do přílohy III úmluvy, by měl být rovněž odstraněn z přílohy D nařízení (ES) č. 338/97.

(14) Vědecká prověřovací skupina dospěla k závěru, že Dipteryx spp. (s výjimkou D. panamensis) by měl být zařazen do 
přílohy D nařízení (ES) č. 338/97 s vysvětlivkou vymezující, které typy exemplářů jsou zařazeny na seznam 
(vysvětlivka §5), a to do doby dne nabytí účinku zařazení v příloze B uvedeného nařízení.

(15) K žádné z uvedených změn Unie nevznesla výhradu.

(16) Na konferenci COP19 byly pro živočichy a rostliny přijaty nové názvoslovné citace.

(17) V důsledku toho je nezbytné změnit názvy těchto druhů a poddruhů: Allochrocebus solatus, Antigone canadensis, 
Antigone canadensis nesiotes, Antigone canadensis pulla, Antigone vipio, Aonyx cinereus, Chilabothrus inornatus, 
Chilabothrus monensis, Chilabothrus subflavus, Chondrohierax wilsonii, Hypotaenidia sylvestris, Leucogeranus leucogeranus, 
Montivipera wagneri, Protobothrops mangshanensis, Psephotellus chrysopterygius, Psephotellus dissimilis, Psephotellus 
pulcherrimus, Python molurus, Sclerophrys channingi a Sclerophrys superciliaris.

(18) Do přílohy I úmluvy byly z důvodu nomenklaturních změn zařazeny následující druhy a poddruhy, které by proto 
měly být zařazeny do přílohy A nařízení (ES) č. 338/97: Equus hemionus luteus, Pachypodium windsorii, Pezoporus 
flaviventris a Pongo tapanuliensis. Do přílohy II úmluvy byly z důvodu nomenklaturních změn zařazeny následující 
druhy a rod, které by proto měly být zařazeny do přílohy B nařízení (ES) č. 338/97: Agalychnis terranova, Malayemys 
khoratensis, Paruwrobates andinus, Paruwrobates erythromos, Philantomba maxwellii, Sericopelma angustum, Sericopelma 
embrithes a Tliltocatl spp. Zatímco následující druhy byly z důvodu nomenklaturních změn zařazeny do přílohy II 
úmluvy, měly by být zařazeny do přílohy A nařízení (ES) č. 338/97, neboť druhy, od kterých byly odděleny, jsou 
zařazeny na seznam v příloze A uvedeného nařízení: Circus hudsonius, Phoenicopterus roseus, Piliocolobus bouvieri 
a Piliocolobus epieni.

(19) Z přílohy I úmluvy byly z důvodu nomenklaturních změn vyňaty následující druhy, které by proto měly být vyňaty 
z přílohy A nařízení (ES) č. 338/97: Alouatta coibensis (z důvodu synonymizace názvu Alouatta coibensis a Alouatta 
palliata) a Falco pelegrinoides (z důvodu synonymizace názvu Falco pelegrinoides a Falco peregrinus). Z přílohy II byly 
z důvodu nomenklaturních změn vyňaty následující druhy, které by proto měly být vyňaty z přílohy B nařízení (ES) 
č. 338/97: Aphonopelma albiceps (z důvodu přesunu rodu Brachypelma) a Manta spp. (z důvodu shody názvu rodu 
Manta s rodem Mobula).

(20) Vzhledem k rozsahu nezbytných změn přílohy nařízení (ES) č. 338/97 je z důvodu jasnosti vhodné nahradit 
uvedenou přílohu v plném rozsahu.

(21) Nařízení (ES) č. 338/97 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.
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(22) V souladu s čl. XV odst. 1 písm. c) úmluvy vstupují změny přijaté na zasedání konference smluvních stran úmluvy 
v platnost 90 dnů po zasedání, a to pro všechny smluvní strany. Aby se zajistil včasný vstup změn přílohy tohoto 
nařízení v platnost, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost třetím dnem po vyhlášení.

(23) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro otázky obchodu s volně žijícími 
živočichy a planě rostoucími rostlinami zřízeného podle čl. 18 odst. 1 nařízení (ES) č. 338/97,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha nařízení (ES) č. 338/97 se nahrazuje přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. května 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA

Poznámky k výkladu příloh A, B, C a D 

1. Druhy zařazené do příloh A, B, C a D jsou uváděny:

a) jménem druhu, nebo

b) souhrnně jako všechny druhy patřící do vyššího taxonu nebo jeho vyznačené části.

2. Zkratka „spp.“ se používá k označení všech druhů patřících do vyššího taxonu.

3. Jiné odkazy na taxony vyšší než druh jsou uváděny pouze pro informaci nebo za účelem systematického zařazení.

4. Druhy vytištěné v příloze A tučně jsou do jejího seznamu zařazeny v souladu se statusem jejich ochrany, který 
stanoví směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/147/ES (1) nebo směrnice Rady 92/43/EHS (2).

5. Pro rostlinné taxony, které jsou pod úrovní druhů, se používají tyto zkratky:

a) „ssp.“ se používá k označení poddruhů;

b) „var(s).“ se používá k označení variety (variet) a

c) „fa.“ se používá k označení odrůdy (formy).

6. Symboly „(I)“, „(II)“ a „(III)“ umístěné za jménem druhu nebo vyššího taxonu odkazují na přílohy úmluvy, do nichž 
jsou dotyčné druhy zařazeny, jak je uvedeno v poznámkách 7, 8 a 9. Pokud u jmen není uvedena žádná z těchto 
vysvětlivek, znamená to, že dotyčné druhy nejsou do příloh úmluvy zařazeny.

7. (I) u jména druhu nebo vyššího taxonu značí, že dotyčný druh nebo vyšší taxon je zařazen do přílohy I úmluvy.

8. (II) u jména druhu nebo vyššího taxonu značí, že dotyčný druh nebo vyšší taxon je zařazen do přílohy II úmluvy.

9. (III) u jména druhu nebo vyššího taxonu značí, že dotyčný druh nebo vyšší taxon je zařazen do přílohy III úmluvy. 
V tomto případě je také uvedena země, v jejíž souvislosti je daný druh nebo vyšší taxon do přílohy III zařazen.

10. „Kultivarem“ se podle definice uvedené v osmém vydání International Code of Nomenclature for Cultivated Plants 
(Mezinárodního kódu nomenklatury pro pěstované rostliny) rozumí jedinec ze škály rostlin, který byl a) vybrán 
z hlediska zvláštního znaku nebo kombinace znaků; b) je vymezený, jednotný a stabilní, pokud jde o tyto znaky, a c) 
při vhodném způsobu množení si tyto znaky uchovává. Taxon nemůže být považován za nový kultivar, dokud daný 
název kategorie a vymezení nejsou formálně zveřejněny v nejnovějším vydání Mezinárodního kódu nomenklatury 
pro pěstované rostliny.

11. Hybridy mohou být konkrétně uvedeny v přílohách, ale pouze v případě, že jde o vymezené a stabilní populace ve 
volné přírodě. Hybridní živočichové, kteří měli v linii čtyř předchozích generací jeden nebo více exemplářů druhu 
zařazeného v příloze A nebo B, jsou předmětem tohoto nařízení stejně, jako by oni sami byli plnohodnotným 
druhem, dokonce i když příslušný hybrid není v těchto přílohách výslovně zařazen.

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/147/ES ze dne 30. listopadu 2009 o ochraně volně žijících ptáků (Úř. věst. L 20, 
26.1.2010, s. 7).

(2) Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 
(Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7).
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12. Je-li druh zahrnut v příloze A, B nebo C, je vždy zahrnut celý živočich nebo celá rostlina, ať živý (živá) nebo neživý 
(neživá). Kromě toho jsou do stejné přílohy zahrnuty také všechny jeho (její) části a odvozeniny, pokud 
u živočišných druhů uvedených v příloze C a rostlinných druhů uvedených v příloze B nebo C není dotyčný druh 
označen symbolem # následovaným číslem, které označuje, že jsou zahrnuty pouze konkrétní části a odvozeniny. 
V souladu s čl. 2 písm. t) symbol „#“, za kterým následuje číslo umístěné vedle jména druhu nebo vyššího taxonu 
zařazeného do přílohy B nebo C, označuje části nebo odvozeniny, které jsou v této souvislosti blíže rozvedeny pro 
účely tohoto nařízení takto:

#1 Označuje všechny části a odvozeniny s výjimkou:

a) semen, výtrusů a pylu (včetně brylek);

b) semenáčkových nebo tkáňových kultur získaných in vitro, přepravovaných ve sterilních nádobách;

c) řezaných květin z uměle vypěstovaných rostlin a

d) plodů, jejich částí a odvozenin z uměle vypěstovaných rostlin rodu Vanilla.

#2 Označuje všechny části a odvozeniny s výjimkou:

a) semen a pylu a

b) hotových výrobků, jež jsou zabaleny a připraveny pro maloobchod.

#3 Označuje celé a nařezané kořeny a části kořenů s výjimkou zpracovaných částí nebo odvozenin, jakými jsou 
prášky, tablety, výtažky, posilující léčiva, čaje a cukrovinky.

#4 Označuje všechny části a odvozeniny s výjimkou:

a) semen (včetně tobolek čeledi Orchidaceae), výtrusů a pylu (včetně brylek). Výjimka se nevztahuje na semena 
druhů Cactaceae spp. vyvážená z Mexika a na semena druhů Beccariophoenix madagascariensis a Dypsis decaryi 
vyvážená z Madagaskaru;

b) semenáčkových nebo tkáňových kultur získaných in vitro, přepravovaných ve sterilních nádobách;

c) řezaných květin z uměle vypěstovaných rostlin;

d) plodů, jejich částí a odvozenin z naturalizovaných nebo uměle vypěstovaných rostlin rodu Vanilla 
(Orchidaceae) a čeledi Cactaceae;

e) stonků, květů a jejich částí nebo odvozenin z naturalizovaných nebo uměle vypěstovaných rostlin rodu 
Opuntia podrodu Opuntia a rodu Selenicereus (Cactaceae);

f) hotových výrobků z druhu Aloe ferox a Euphorbia antisyphilitica, jež jsou zabaleny a připraveny pro 
maloobchod, a

g) hotových výrobků získaných z umělého pěstování, jež jsou zabaleny a připraveny pro maloobchod 
s kosmetikou, obsahující části a odvozeniny druhů Bletilla striata, Cycnoches cooperi, Gastrodia elata, 
Phalaenopsis amabilis nebo P. lobbii.

#5 Označuje klády, řezivo a dýhy.

#6 Označuje klády, řezivo, dýhy a překližky.

#7 Označuje klády, dřevěné štěpky, prášek a extrakty.

#8 Označuje podzemní části (tj. kořeny, rhizomy): celé, jejich části a v podobě prášku.

#9 Označuje všechny části a odvozeniny s výjimkou těch, které jsou označeny štítkem „Vyrobeno z materiálu 
Hoodia spp. získaného z řízené sklizně a produkce na základě dohody s příslušným výkonným orgánem 
CITES [Botswany na základě dohody č. BW/xxxxxx] [Namibie na základě dohody č. NA/xxxxxx] [Jižní Afriky na 
základě dohody č. ZA/xxxxxx]“.

#10 Označuje všechny části, odvozeniny a hotové výrobky kromě zpětně vyvážených hotových hudebních 
nástrojů, hotového příslušenství hudebních nástrojů a hotových částí a součástí hudebních nástrojů.

#11 Označuje klády, řezivo, dýhy, překližky, prášek a extrakty. Na hotové výrobky, jež obsahují tyto extrakty jako 
přísady, včetně parfémů, se tato vysvětlivka nevztahuje.
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#12 Označuje klády, řezivo, dýhy, překližky a extrakty. Na hotové výrobky, jež obsahují tyto extrakty jako přísady, 
včetně parfémů, se tato vysvětlivka nevztahuje.

#13 Označuje jádro (také známé jako „endosperm“, „dužina“ nebo „kopra“) a veškeré jeho odvozené části 
s výjimkou hotových výrobků, jež jsou zabaleny a připraveny pro maloobchod.

#14 Označuje všechny části a odvozeniny s výjimkou:

a) semen a pylu;

b) semenáčkových nebo tkáňových kultur získaných in vitro, přepravovaných ve sterilních nádobách;

c) plodů;

d) listů;

e) vysušeného (exhaustovaného) prášku z agarwood, včetně lisovaného prášku ve všech tvarech, a

f) hotových výrobků, jež jsou zabaleny a připraveny pro maloobchod; tato výjimka se nepoužije na dřevěné 
štěpky, korálky, růžence a řezbářské výrobky.

#15 Označuje všechny části a odvozeniny s výjimkou:

a) listů, květů, pylu, plodů a semen;

b) hotových výrobků s maximální hmotností dřeva ze zařazených druhů až 10 kg na zásilku;

c) hotových hudebních nástrojů, hotových částí a součástí hudebních nástrojů a hotového příslušenství 
hudebních nástrojů;

d) částí a odvozenin druhu Dalbergia cochinchinensis, na které se vztahuje vysvětlivka #4;

e) částí a odvozenin druhů Dalbergia spp. pocházejících a vyvážených z Mexika, na které se vztahuje 
vysvětlivka #6.

#16 Označuje semena, plody a oleje.

#17 Označuje klády, řezivo, dýhy, překližky a upravené dřevo.

#18 Vyjma částí a odvozenin jiných, než jsou vajíčka.

13. Níže uvedené pojmy a výrazy, používané ve vysvětlivkách k těmto přílohám, jsou definovány následovně:

Extrakt

Jakákoli látka přímo získaná z rostlinného materiálu fyzikálními či chemickými prostředky bez ohledu na výrobní 
proces. Extrakt může mít skupenství pevné (např. krystaly, pryskyřice, jemné či hrubé částice), polopevné (např. 
gumy, vosky) nebo kapalné (např. roztoky, tinktury, oleje a esenciální oleje).

Hotové hudební nástroje

Hudební nástroj (jak je uveden v kapitole 92 harmonizovaného systému Světové celní organizace; hudební nástroje, 
části, součásti a příslušenství těchto nástrojů), na který je možno ihned hrát nebo u něhož je nutná pouze montáž 
částí, aby na něj bylo možno hrát. Tento pojem zahrnuje historické nástroje (ve smyslu kódů 97.05 a 97.06 
harmonizovaného systému; umělecká díla, sběratelské předměty a starožitnosti).

Hotové příslušenství hudebních nástrojů

Příslušenství hudebního nástroje (jak je uvedeno v kapitole 92 harmonizovaného systému Světové celní organizace; 
hudební nástroje, části, součásti a příslušenství těchto nástrojů), které je odděleno od hudebního nástroje a je 
speciálně navrženo nebo tvarováno tak, aby mohlo být použito výslovně ve spojení s nástrojem, a které nevyžaduje 
žádnou další úpravu.
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Hotové části a součásti hudebních nástrojů

Část nebo součást (jak je uvedena v kapitole 92 harmonizovaného systému Světové celní organizace; hudební 
nástroje, části, součásti a příslušenství těchto nástrojů) hudebního nástroje, která je připravena k montáži a je 
speciálně navržena a tvarována tak, aby mohla být použita výslovně ve spojení s nástrojem, a umožnila tak na něj 
hrát.

Hotové výrobky, jež jsou zabaleny a připraveny pro maloobchod

Výrobky přepravované po jednom nebo ve velkém, jež nevyžadují žádné další zpracování, jsou zabalené, označené 
pro konečné použití či maloobchod a jsou ve stavu, ve kterém je možné je prodávat široké veřejnosti nebo ve 
kterém je může široká veřejnost používat.

Prášek

Suchá pevná látka ve formě jemných nebo hrubých částic.

Zásilka

Náklad přepravovaný podle podmínek jediného náložného nebo leteckého nákladního listu bez ohledu na množství 
nebo počet kontejnerů či nákladových kusů, nebo kusy, které jsou nošeny, přepravovány nebo obsaženy v osobních 
zavazadlech.

10 kg na zásilku

U označení „10 kg na zásilku“ je zapotřebí limit 10 kg vykládat tak, že se vztahuje na hmotnost dřeva každého 
jednotlivého dotčeného druhu rodu Dalbergia nebo Guibourtia, které se nacházejí v položkách zásilky. Limit 10 kg je 
třeba posuzovat pouze na základě jednotlivých hmotností částí dřeva každého jednotlivého dotčeného druhu 
obsažených v každé položce zásilky, a nikoliv na základě celkové hmotnosti zásilky. Celková hmotnost každého 
jednotlivého dotčeného druhu se posuzuje jednotlivě, aby se určilo, zda je pro každý jednotlivý dotčený druh 
vyžadováno povolení nebo potvrzení CITES, a hmotnosti různých jednotlivých dotčených druhů se pro tento účel 
nesčítají.

Upravené dřevo

Ve smyslu kódu 44.09 harmonizovaného systému. Dřevo (včetně nesestavených pruhů a vlysů pro parketové 
podlahy), souvisle profilované (s pery, drážkované, polodrážkové, zkosené, spojované do V, vroubkované, lištované, 
zaoblené nebo podobně profilované) podél jakýchkoli hran, konců nebo ploch, též hoblované, broušené nebo na 
koncích spojované.

Dřevěné štěpky

Dřevo rozřezané, rozsekané či rozštípané na drobné kousky.

14. Jelikož u žádného z druhů nebo vyšších taxonů ROSTLIN zařazených do přílohy A není uvedena vysvětlivka, že 
s jejich hybridy je nutno zacházet v souladu s čl. 4 odst. 1, znamená to, že s uměle vypěstovanými hybridy, jež byly 
vypěstovány z jednoho nebo několika těchto druhů či taxonů, je povoleno obchodovat s potvrzením o tom, že byly 
uměle vypěstovány, a že semena a pyl (včetně brylek), řezané květiny, semenáčkové nebo tkáňové kultury získané in 
vitro, přepravované ve sterilních nádobách, jež pocházejí z těchto hybridů, nejsou předmětem tohoto nařízení.

15. Moč, výkaly a ambra, které jsou odpadními produkty a jsou získány, aniž by se s dotyčným zvířetem manipulovalo, 
nejsou předmětem tohoto nařízení.

16. Pokud jde o živočišné druhy uvedené v příloze D, toto nařízení se vztahuje pouze na živé exempláře a na celé nebo 
téměř celé mrtvé exempláře s výjimkou taxonů, u kterých je uvedena následující vysvětlivka, aby bylo zřejmé, že 
jsou zahrnuty i ostatní části a odvozeniny:

§1 Jakékoli celé nebo téměř celé kůže, surové nebo vydělané.
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17. Pokud jde o rostlinné druhy uvedené v příloze D, ustanovení tohoto nařízení se vztahují pouze na živé exempláře 
s výjimkou taxonů, u kterých je uvedena následující vysvětlivka, aby bylo zřejmé, že jsou zahrnuty i ostatní části 
a odvozeniny:

§2 Sušené a čerstvé rostliny, v příslušných případech včetně listů, kořenů/oddenků, stonků/kmenů, semen/spor, kůry 
a plodů.

§4 Označuje všechny části a odvozeniny s výjimkou:

a) semen a pylu;

b) hotových výrobků, jež jsou zabaleny a připraveny pro maloobchod.

§5 Označuje klády, řezivo, dýhy, překližky a upravené dřevo.

(*) Ve smyslu kódu 44.09 harmonizovaného systému. Dřevo (včetně nesestavených pruhů a vlysů pro parketové 
podlahy), souvisle profilované (s pery, drážkované, polodrážkové, zkosené, spojované do V, vroubkované, 
lištované, zaoblené nebo podobně profilované) podél jakýchkoli hran, konců nebo ploch, též hoblované, broušené 
nebo na koncích spojované.
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příloha A příloha B příloha C obecný název

FAUNA

CHORDATA (CHORDATES)

MAMMALIA savci

ARTIODACTYLA sudokopytníci

Antilocapridae vidlorohovití

Antilocapra americana (I) (pouze 
populace z Mexika; žádné další 
populace nejsou v přílohách tohoto 
nařízení zařazeny)

vidloroh

Bovidae turovití

Addax nasomaculatus (I) adax

Ammotragus lervia (II) paovce hřívnatá

Antilope cervicapra 
(III Nepál/Pákistán)

antilopa jelení

Bos gaurus (I) (nezahrnuje 
domestikovanou formu uváděnou 
jako Bos frontalis (gajal domácí), která 
není předmětem tohoto nařízení)

gaur

Bos mutus (I) (nezahrnuje 
domestikovanou formu uváděnou 
jako Bos grunniens (jak domácí), která 
není předmětem tohoto nařízení)

jak divoký

Bos sauveli (I) kuprej

Boselaphus tragocamelus (III Pákistán) nilgau

Bubalus arnee (III Nepál) (nezahrnuje 
domestikovanou formu uváděnou 
jako Bubalus bubalis (buvol domácí), 
která není předmětem tohoto 
nařízení)

arni
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příloha A příloha B příloha C obecný název

Bubalus depressicornis (I) anoa

Bubalus mindorensis (I) tamarau

Bubalus quarlesi (I) anoa horský

Budorcas taxicolor (II) takin

Capra falconeri (I) markhur

Capra caucasica (II) kozorožec kavkazský

Capra hircus aegagrus (III Pákistán) (Na 
jedince domestikované formy se toto 
nařízení nevztahuje)

koza sindská

Capra sibirica (III Pákistán) kozorožec sibiřský

Capricornis milneedwardsii (I) serau čínský

Capricornis rubidus (I) serau červený

Capricornis sumatraensis (I) serau velký

Capricornis thar (I) serau himálajský

Cephalophus brookei (II) chocholatka Brookeova

Cephalophus dorsalis (II) chocholatka černohřbetá

Cephalophus jentinki (I) chocholatka čabraková

Cephalophus ogilbyi (II) chocholatka Ogilbyova

Cephalophus silvicultor (II) chocholatka žlutohřbetá

Cephalophus zebra (II) chocholatka páskovaná

Damaliscus pygargus pygargus (II) buvolec pestrý bělořitný

Gazella bennettii (III Pákistán) gazela indická (činkara)
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příloha A příloha B příloha C obecný název

Gazella cuvieri (I) gazela atlaská

Gazella dorcas (III Alžírsko/Tunisko) gazela dorkas

Gazella leptoceros (I) gazela písková

Hippotragus niger variani (I) antilopa obrovská

Kobus leche (II) voduška červená

Naemorhedus baileyi (I) goral červený

Naemorhedus caudatus (I) goral východní

Naemorhedus goral (I) goral tmavý

Naemorhedus griseus (I) goral sečuánský

Nanger dama (I) gazela dama

Oryx dammah (I) přímorožec šavlorohý

Oryx leucoryx (I) přímorožec arabský

Ovis ammon (II) argali

Ovis arabica (II) ovce arabská

Ovis bochariensis (II) urial bucharský

Ovis canadensis (II) (pouze populace 
v Mexiku; žádné další populace 
nejsou do příloh tohoto nařízení 
zařazeny)

ovce tlustorohá

Ovis collium (II) argali kazašský

Ovis cycloceros (II) urial obloukorohý

Ovis darwini (II) argali mongolský

Ovis gmelini (I) (populace na Kypru) ovce mufloní

Ovis hodgsoni (I) argali tibetský

Ovis jubata (II) argali severočínský
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příloha A příloha B příloha C obecný název

Ovis karelini (II) argali ťanšanský

Ovis nigrimontana (I) argali karatauský

Ovis polii (II) argali pamírský

Ovis punjabiensis (II) urial paňdžábský

Ovis severtzovi (II) argali Severcovův

Ovis vignei (I) urial stepní

Pantholops hodgsonii (I) orongo

Philantomba maxwellii (II) chocholatka Maxwellova

Philantomba monticola (II) chocholatka modrá

Pseudois nayaur (III Pákistán) nahur modrý

Pseudoryx nghetinhensis (I) saola

Rupicapra pyrenaica ornata (II) kamzík apeninský

Saiga borealis (II) (nulová vývozní 
kvóta pro volně žijící exempláře 
obchodované pro komerční účely)

sajga mongolská

Saiga tatarica (II) (nulová vývozní 
kvóta pro volně žijící exempláře 
obchodované pro komerční účely)

sajga tatarská

Tetracerus quadricornis (III Nepál) antilopa čtyřrohá

Camelidae velbloudovití

Lama guanicoe (II) guanako
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příloha A příloha B příloha C obecný název

Vicugna vicugna (I) (s výjimkou 
populací v: Argentině [populace 
provincií Jujuy, Catamarca a Salta 
a polodivoké populace provincií 
Jujuy, Salta, Catamarca, La Rioja 
a San Juan], Bolívii [celá populace], 
Chile [populace regionu Tarapacá 
a regionu Arica a Parinacota], 
Ekvádoru [celá populace] a Peru 
[celá populace], které jsou zařazeny 
v příloze B)

Vicugna vicugna (II) (pouze populace 
v Argentině [populace provincií 
Jujuy, Catamarca a Salta 
a polodivoké populace provincií 
Jujuy, Salta, Catamarca, La Rioja 
a San Juan], Bolívii [celá populace], 
Chile [populace regionu Tarapacá 
a regionu Arica a Parinacota], 
Ekvádoru [celá populace] a Peru 
[celá populace], všechny ostatní 
populace jsou zařazeny v příloze 
A) (1)

vikuňa

Cervidae jelenovití

Axis calamianensis (I) axis kalamianský

Axis kuhlii (I) axis baveánský

Axis porcinus (III Pákistán (s výjimkou 
poddruhu zařazeného v příloze A))

axis vepří

Axis porcinus annamiticus (I) axis vepří, poddruh annamiticus

Blastocerus dichotomus (I) jelenec bahenní

Cervus elaphus bactrianus (II) jelen bucharský

Cervus elaphus barbarus 
(III Alžírsko/Tunisko)

jelen berberský

Cervus elaphus hanglu (I) jelen hanglu

Dama dama mesopotamica (I) daněk mezopotámský

Hippocamelus spp. (I) huemul
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příloha A příloha B příloha C obecný název

Mazama temama cerasina (III 
Guatemala)

mazama červený, poddruh cerasina

Muntiacus crinifrons (I) muntžak tmavý

Muntiacus vuquangensis (I) muntžak obrovský

Odocoileus virginianus mayensis (III 
Guatemala)

jelenec běloocasý, poddruh mayensis

Ozotoceros bezoarticus (I) jelenec pampový

Pudu mephistophiles (II) pudu severní

Pudu puda (I) pudu jižní

Rucervus duvaucelii (I) barasinga

Rucervus eldii (I) jelen lyrorohý

Giraffidae Giraffa camelopardalis (II) žirafovití
žirafa

Hippopotamidae hrochovití

Hexaprotodon liberiensis (II) hrošík liberijský

Hippopotamus amphibius (II) hroch obojživelný

Moschidae kabarovití

Moschus spp. (I) (pouze populace 
v Afghánistánu, Bhútánu, Indii, 
Myanmaru, Nepálu a Pákistánu; 
všechny ostatní populace jsou 
zařazeny v příloze B)

Moschus spp. (II) (s výjimkou 
populací z Afghánistánu, Bhútánu, 
Indie, Myanmaru, Nepálu 
a Pákistánu, které jsou zařazeny 
v příloze A)

kabar

Suidae prasatovití

Babyrousa babyrussa (I) babirusa zlatá

Babyrousa bolabatuensis (I) babirusa Bola-Batu

Babyrousa celebensis (I) babirusa sulaweská
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Babyrousa togeanensis (I) babirusa togianská

Sus salvanius (I) prase zakrslé

Tayassuidae pekariovití

Tayassuidae spp. (II) (s výjimkou 
druhu zařazeného v příloze 
A a vyjma populací Pecari tajacu 
(pekari páskovaný) v Mexiku a ve 
Spojených státech, které nejsou 
zařazeny v přílohách tohoto 
nařízení)

pekariovití

Catagonus wagneri (I) pekari Wagnerův

CARNIVORA šelmy

Ailuridae pandy malé

Ailurus fulgens (I) panda červená

Canidae psovití

Canis aureus (III Indie) šakal obecný

Canis lupus (I/II)
(všechny populace s výjimkou 
populací ve Španělsku na sever od 
řeky Duero a v Řecku na sever od 39. 
rovnoběžky, zařazených v příloze B. 
Populace z Bhútánu, Indie, Nepálu 
a Pákistánu jsou uvedeny v příloze I; 
všechny ostatní populace jsou 
uvedeny v příloze II. Nezahrnuje 
domestikovanou formu a psa dingo, 
kteří jsou uváděni jako Canis lupus 
familiaris a Canis lupus dingo.)

Canis lupus (II) (zahrnuje pouze 
populace ve Španělsku na sever od 
řeky Duero a v Řecku na sever od 39. 
rovnoběžky. Všechny ostatní 
populace jsou zařazeny v příloze A. 
Nezahrnuje domestikovanou formu 
a psa dingo, kteří jsou uváděni jako 
Canis lupus familiaris a Canis lupus 
dingo.)

vlk obecný

Canis simensis vlček etiopský

Cerdocyon thous (II) maikong
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Chrysocyon brachyurus (II) pes hřivnatý

Cuon alpinus (II) dhoul

Lycalopex culpaeus (II) pes horský

Lycalopex fulvipes (II) pes Darwinův

Lycalopex griseus (II) pes argentinský

Lycalopex gymnocercus (II) pes pampový

Speothos venaticus (I) pes pralesní

Vulpes bengalensis (III Indie) liška džunglová

Vulpes cana (II) liška kana

Vulpes zerda (II) fenek

Eupleridae šelmy madagaskarské

Cryptoprocta ferox (II) fosa

Eupleres goudotii (II) puchol malý

Fossa fossana (II) fanaloka

Felidae kočkovití

Felidae spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A; exempláře 
domestikovaných forem nejsou 
předmětem tohoto nařízení. Pro 
(africké populace) Panthera leo: 
byla stanovena nulová roční vývozní 
kvóta pro vzorky kostí, části kostí, 
výrobky z kostí, drápy, kostry, lebky 
a zuby odebrané z volné přírody 
a obchodované pro komerční účely.

kočkovití
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Roční vývozní kvóta pro kosti, části 
kostí, výrobky z kostí, drápy, kostry, 
lebky a zuby pro komerční účely 
pocházející z chovu v zajetí v Jižní 
Africe bude stanovena a oznámena 
každoročně sekretariátu CITES.)

Acinonyx jubatus (I) (roční vývozní 
kvóty pro živé exempláře a lovecké 
trofeje jsou tyto: Botswana: 5; 
Namibie: 150; Zimbabwe: 50. 
Obchod s takovými exempláři 
podléhá čl. 4 odst. 1)

gepard

Caracal caracal (I) (pouze populace 
v Asii; všechny ostatní populace jsou 
zařazeny v příloze B)

karakal

Catopuma temminckii (I) kočka Temminckova

Felis nigripes (I) kočka černonohá

Felis silvestris (II) kočka divoká

Herpailurus yagouaroundi (I) (pouze 
populace ve Střední a Severní 
Americe; všechny ostatní populace 
jsou zařazeny v příloze B)

jaguarundi

Leopardus geoffroyi (I) kočka slaništní

Leopardus guttulus (I) kočka

Leopardus jacobita (I) kočka horská

Leopardus pardalis (I) ocelot velký

Leopardus tigrinus (I) ocelot stromový
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Leopardus wiedii (I) margay

Lynx lynx (II) rys ostrovid

Lynx pardinus (I) rys pardálový

Neofelis diardi (I) levhart Diardův

Neofelis nebulosa (I) levhart obláčkový

Panthera leo (I) (pouze populace 
v Indii; všechny ostatní populace 
jsou zařazeny v příloze B)

lev

Panthera onca (I) jaguár

Panthera pardus (I) levhart

Panthera tigris (I) tygr

Panthera uncia (I) irbis

Pardofelis marmorata (I) kočka mramorová

Prionailurus bengalensis bengalensis (I) 
(pouze populace v Bangladéši, Indii 
a Thajsku; všechny ostatní populace 
jsou zařazeny v příloze B)

kočka bengálská, poddruh bengalensis

Prionailurus bengalensis euptilurus (II) kočka krátkouchá

Prionailurus planiceps (I) kočka plochočelá

Prionailurus rubiginosus (I) (pouze 
populace v Indii; všechny ostatní 
populace jsou zařazeny v příloze B)

kočka cejlonská

Puma concolor (I) (pouze populace 
v Kostarice a Panamě; všechny 
ostatní populace jsou zařazeny 
v příloze B)

puma
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Herpestidae promykovití

Herpestes edwardsi (III Indie/Pákistán) promyka mungo

Herpestes fuscus (III Indie) promyka hnědá

Herpestes javanicus (III Pákistán) promyka malá

Herpestes javanicus auropunctatus (III 
Indie)

promyka zlatá

Herpestes smithii (III Indie) promyka rudá

Herpestes urva (III Indie) promyka krabová

Herpestes vitticollis (III Indie) promyka pruhovaná

Hyaenidae hyenovití

Hyaena hyaena (III Pákistán) hyena žíhaná

Proteles cristata (III Botswana) hyenka hřivnatá

Mephitidae skunkovití

Conepatus humboldtii (II) skunk jižní

Mustelidae lasicovití

Lutrinae vydry

Lutrinae spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

vydry

Aonyx capensis microdon (I) (pouze 
populace v Kamerunu a Nigérii; 
všechny ostatní populace jsou 
zařazeny v příloze B)

vydra konžská
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Aonyx cinereus (I) vydra malá

Enhydra lutris nereis (I) vydra mořská, poddruh nereis

Lontra felina (I) vydra pobřežní

Lontra longicaudis (I) vydra jihoamerická

Lontra provocax (I) vydra jižní

Lutra lutra (I) vydra říční

Lutra nippon (I) vydra japonská

Lutrogale perspicillata (I) vydra hladkosrstá

Pteronura brasiliensis (I) vydra obrovská

Mustelinae kuny

Eira barbara (III Honduras) hyrare

Martes flavigula (III Indie) charza žlutohrdlá

Martes foina intermedia (III Indie) kuna skalní, poddruh intermedia

Martes gwatkinsii (III Indie) charza jižní

Mellivora capensis (III Botswana) medojed

Mustela nigripes (I) tchoř černonohý

Odobenidae mrožovití

Odobenus rosmarus (III Kanada) mrož

Otariidae lachtanovití

Arctocephalus spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A)

lachtan
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Arctocephalus philippii (II) lachtan ostrovní

Arctocephalus townsendi (I) lachtan guadalupský

Phocidae tuleňovití

Mirounga leonina (II) rypouš sloní

Monachus spp. (I) tuleň

Procyonidae medvídkovití

Nasua narica (III Honduras) nosál bělohubý

Nasua nasua solitaria (III Uruguay) nosál červený, poddruh solitaria

Potos flavus (III Honduras) kynkažu

Ursidae medvědovití

Ursidae spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

medvědovití

Ailuropoda melanoleuca (I) panda velká

Helarctos malayanus (I) medvěd malajský

Melursus ursinus (I) medvěd pyskatý

Tremarctos ornatus (I) medvěd brýlatý

Ursus arctos (I/II)
(pouze populace v Bhútánu, Číně, 
Mexiku a Mongolsku a poddruh 
Ursus arctos isabellinus (medvěd 
plavý) jsou uvedeny v příloze I; 
všechny ostatní populace 
a poddruhy jsou uvedeny v příloze II)

medvěd hnědý
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Ursus thibetanus (I) medvěd ušatý

Viverridae cibetkovití

Arctictis binturong (III Indie) binturong

Civettictis civetta (III Botswana) cibetka africká

Cynogale bennettii (II) mampalon

Hemigalus derbyanus (II) puchol žíhaný

Paguma larvata (III Indie) oviječ maskovaný

Paradoxurus hermaphroditus (III Indie) oviječ skvrnitý

Paradoxurus jerdoni (III Indie) oviječ tmavý

Prionodon linsang (II) linsang pruhovaný

Prionodon pardicolor (I) linsang skvrnitý

Viverra civettina (III Indie) cibetka pobřežní

Viverra zibetha (III Indie) cibetka asijská

Viverricula indica (III Indie) cibetka malá

CETACEA kytovci

CETACEA spp. (I/II) (2) kytovci

CHIROPTERA letouni

Phyllostomidae listonosovití

Platyrrhinus lineatus (III Uruguay) listonos bělopruhý
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Pteropodidae kaloňovití

Acerodon spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

kaloň

Acerodon jubatus (I) kaloň zlatotemenný

Pteropus spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A a s výjimkou 
druhu Pteropus brunneus, který není 
zařazen do příloh)

kaloň

Pteropus insularis (I) kaloň mikronéský

Pteropus livingstonii (II) kaloň komorský

Pteropus loochoensis (I) kaloň japonský

Pteropus mariannus (I) kaloň mariánský

Pteropus molossinus (I) kaloň karolínský

Pteropus pelewensis (I) kaloň babelthuapský

Pteropus pilosus (I) kaloň palauský

Pteropus rodricensis (II) kaloň rodriguezský

Pteropus samoensis (I) kaloň samojský

Pteropus tonganus (I) kaloň tonžský

Pteropus ualanus (I) kaloň ualanský

Pteropus voeltzkowi (II) kaloň pembský

Pteropus yapensis (I) kaloň japský

CINGULATA pásovci

Dasypodidae pásovcovití

Cabassous tatouay (III Uruguay) pásovec dlouhouchý
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Chaetophractus nationi (II) (Byla 
stanovena nulová roční vývozní 
kvóta. Všechny exempláře jsou 
považovány za exempláře druhů 
zařazených v příloze A a obchod 
s nimi je podle toho regulován.)

pásovec bolivijský

Priodontes maximus (I) pásovec velký

DASYUROMORPHIA vačnatci-kunovci

Dasyuridae kunovcovití

Sminthopsis longicaudata (I) vakomyš západoaustralská

Sminthopsis psammophila (I) vakomyš dunová

DIPROTODONTIA vačnatci-dvojitozubci

Macropodidae klokanovití

Dendrolagus inustus (II) klokan hnědý

Dendrolagus ursinus (II) klokan medvědí

Lagorchestes hirsutus (I) klokan kosmatý

Lagostrophus fasciatus (I) klokan páskovaný

Onychogalea fraenata (I) klokan uzdičkový

Phalangeridae kuskusovití

Phalanger intercastellanus (II) kuskus východní

Phalanger mimicus (II) kuskus jižní

Phalanger orientalis (II) kuskus pruhovaný

Spilocuscus kraemeri (II) kuskus manuský

Spilocuscus maculatus (II) kuskus skvrnitý
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Spilocuscus papuensis (II) kuskus papuánský

Potoroidae klokánkovití

Bettongia spp. (I) klokánek

Vombatidae vombatovití

Lasiorhinus krefftii (I) vombat Kreftův

LAGOMORPHA zajíci

Leporidae zajícovití

Caprolagus hispidus (I) králík štětinatý

Romerolagus diazi (I) králík lávový

MONOTREMATA ptakořitní

Tachyglossidae ježurovití

Zaglossus spp. (II) paježura

PERAMELEMORPHIA bandikuti

Peramelidae bandikutovití hrubosrstí

Perameles bougainville (I) bandikut páskovaný

Thylacomyidae bandikutovití jemnosrstí

Macrotis lagotis (I) bandikut králíkovitý

PERISSODACTYLA lichokopytníci

Equidae koňovití

Equus africanus (I) (nezahrnuje 
domestikovanou formu uváděnou 
jako Equus asinus, která není 
předmětem tohoto nařízení)

osel africký

Equus grevyi (I) zebra Grévyho
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Equus hemionus (I/II) (druh je zařazen 
v příloze II, ale poddruhy Equus 
hemionus hemionus, Equus hemionus 
khur a Equus hemionus luteus jsou 
zařazeny v příloze I)

osel asijský

Equus kiang (II) kiang

Equus przewalskii (I) kůň Převalského

Equus zebra hartmannae (II) zebra Hartmannové

Equus zebra zebra (II) zebra kapská

Rhinocerotidae nosorožcovití

Rhinocerotidae spp. (I) (s výjimkou 
poddruhu zařazeného v příloze B)

nosorožcovití

Ceratotherium simum simum (II) 
(pouze populace ve Svazijsku, 
Namibii a Jižní Africe; všechny 
ostatní populace jsou zařazeny 
v příloze A. Pokud jde o populace ve 
Svazijsku a Jižní Africe: výhradně za 
účelem umožnění mezinárodního 
obchodu s živými zvířaty na vhodná 
a přijatelná místa určení a obchodu 
s loveckými trofejemi. Pokud jde 
o populaci v Namibii: výhradně za 
účelem umožnění mezinárodního 
obchodu s živými zvířaty za účelem 
ochrany in situ a pouze v areálu 
přirozeného a historického výskytu 
druhu Ceratotherium simum v Africe. 
Všechny ostatní exempláře 
z populací ve Svazijsku, Namibii 
a Jižní Africe se považují za 
exempláře druhů zařazených 
v příloze A a obchod s nimi je 
odpovídajícím způsobem 
regulován.)

nosorožec tuponosý jižní
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Tapiridae tapírovití

Tapiridae spp. (I) (s výjimkou 
poddruhu zařazeného v příloze B)

tapírovití

Tapirus terrestris (II) tapír jihoamerický

PHOLIDOTA luskouni

Manidae luskounovití

Manis spp. (II)
(s výjimkou druhů zařazených 
v příloze A)

luskoun

Manis crassicaudata (I) luskoun tlustoocasý

Manis culionensis (I) luskoun filipínský

Manis gigantea (I) luskoun velký

Manis javanica (I) luskoun ostrovní

Manis pentadactyla (I) luskoun krátkoocasý

Manis temminckii (I) luskoun stepní

Manis tetradactyla (I) luskoun dlouhoocasý

Manis tricuspis (I) luskoun bělobřichý

PILOSA chudozubí

Bradypodidae lenochodovití tříprstí

Bradypus pygmaeus (II) lenochod trpasličí

Bradypus variegatus (II) lenochod hnědokrký

Myrmecophagidae mravenečníkovití

Myrmecophaga tridactyla (II) mravenečník velký

Tamandua mexicana (III Guatemala) mravenečník mexický
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PRIMATES primáti

PRIMATES spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A)

primáti

Atelidae chápanovití

Alouatta palliata (I) vřešťan pláštíkový

Alouatta pigra (I) vřešťan mono

Ateles geoffroyi frontatus (I) chápan středoamerický, poddruh 
frontatus

Ateles geoffroyi ornatus (I) chápan středoamerický, poddruh 
panamensis

Brachyteles arachnoides (I) chápan pavoučí

Brachyteles hypoxanthus (I) chápan severní

Oreonax flavicauda (I) chápan hnědý

Cebidae malpovití

Callimico goeldii (I) kalimiko

Callithrix aurita (I) kosman ušatý

Callithrix flaviceps (I) kosman žlutohlavý

Leontopithecus spp. (I) lvíček

Saguinus bicolor (I) tamarín pestrý

Saguinus geoffroyi (I) tamarín Geoffroyův

Saguinus leucopus (I) tamarín běloruký
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Saguinus martinsi (I) tamarín Martinsův

Saguinus oedipus (I) tamarín pinčí

Saimiri oerstedii (I) kotul rudohřbetý

Cercopithecidae kočkodanovití

Allochrocebus solatus (II) kočkodan sluneční

Cercocebus galeritus (I) mangabej chocholatý

Cercopithecus diana (I) kočkodan Dianin

Cercopithecus roloway (I) kočkodan Rolowayův

Colobus satanas (II) gueréza černá

Macaca silenus (I) makak lví

Macaca sylvanus (I) magot

Mandrillus leucophaeus (I) dril

Mandrillus sphinx (I) mandril

Nasalis larvatus (I) kahau nosatý

Piliocolobus bouvieri (II) gueréza Bouvierova

Piliocolobus epieni (II) gueréza nigerijská

Piliocolobus foai (II) gueréza středoafrická

Piliocolobus gordonorum (II) gueréza stříbřitonohá

Piliocolobus kirkii (I) gueréza zanzibarská

Piliocolobus pennantii (II) gueréza Pennantova

Piliocolobus preussi (II) gueréza kamerunská
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Piliocolobus rufomitratus (I) gueréza červenohlavá

Piliocolobus tephrosceles (II) gueréza šedonohá

Piliocolobus tholloni (II) gueréza Thollonova

Presbytis potenziani (I) hulman mentavejský

Pygathrix spp. (I) langur

Rhinopithecus spp. (I) langur

Semnopithecus ajax (I) hulman kašmírský

Semnopithecus dussumieri (I) hulman jižní

Semnopithecus entellus (I) hulman posvátný

Semnopithecus hector (I) hulman tarajský

Semnopithecus hypoleucos (I) hulman černoruký

Semnopithecus priam (I) hulman priamský

Semnopithecus schistaceus (I) hulman nepálský

Simias concolor (I) kahau mentavejský

Trachypithecus delacouri (II) hulman Delacourův

Trachypithecus francoisi (II) hulman uzdičkový

Trachypithecus geei (I) hulman zlatý

Trachypithecus hatinhensis (II) hulman hatinhský

Trachypithecus johnii (II) hulman nilgirský

Trachypithecus laotum (II) hulman laoský

Trachypithecus pileatus (I) hulman chocholatý
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Trachypithecus poliocephalus (II) hulman zlatohlavý

Trachypithecus shortridgei (I) hulman Shortridgeův

Cheirogaleidae makiovití

Cheirogaleidae spp. (I) makiovití

Daubentoniidae ksukolovití

Daubentonia madagascariensis (I) ksukol ocasatý

Hominidae hominidi

Gorilla beringei (I) gorila horská

Gorilla gorilla (I) gorila nížinná

Pan spp. (I) šimpanz

Pongo abelii (I) orangutan sumaterský

Pongo pygmaeus (I) orangutan bornejský

Pongo tapanuliensis (I) orangutan tapanulijský

Hylobatidae gibonovití

Hylobatidae spp. (I) gibonovití

Indriidae indriovití

Indriidae spp. (I) indriovití

Lemuridae lemurovití denní

Lemuridae spp. (I) lemurovití denní

Lepilemuridae lemurovití noční

Lepilemuridae spp. (I) lemurovití noční
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Lorisidae outloňovití

Nycticebus spp. (I) outloň

Pitheciidae chvostanovití

Cacajao spp. (I) uakari

Callicebus barbarabrownae (II) titi světlý

Callicebus melanochir (II) titi černoruký

Callicebus nigrifrons (II) titi černočelý

Callicebus personatus (II) titi maskovaný

Chiropotes albinasus (I) chvostan bělonosý

Tarsiidae nártounovití

Tarsius spp. (II) nártoun

PROBOSCIDEA chobotnatci

Elephantidae slonovití

Elephas maximus (I) slon indický

Loxodonta africana (I) (s výjimkou 
populací v Botswaně, Namibii, 
Jihoafrické republice a Zimbabwe, 
které jsou zařazeny v příloze B)

Loxodonta africana (II)
(pouze populace v Botswaně, 
Namibii, Jihoafrické republice 
a Zimbabwe (3); všechny ostatní 
populace jsou zařazeny v příloze A)

slon africký

RODENTIA hlodavci

Chinchillidae činčilovití

Chinchilla spp. (I) (exempláře 
domestikované formy nejsou 
předmětem tohoto nařízení)

činčila
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Cuniculidae pakovití

Cuniculus paca (III Honduras) paka nížinná

Dasyproctidae agutiovití

Dasyprocta punctata (III Honduras) aguti středoamerický

Erethizontidae urzonovití

Sphiggurus mexicanus (III Honduras) kuandu mexický

Sphiggurus spinosus (III Uruguay) kuandu dlouhosrstý

Hystricidae dikobrazovití

Hystrix cristata dikobraz obecný

Muridae myšovití

Leporillus conditor (II) krysa zajícová

Pseudomys fieldi (II) myška hlasatelská

Xeromys myoides (II) krysa pobřežní

Zyzomys pedunculatus (II) skálomyš tlustoocasá

Sciuridae veverkovití

Cynomys mexicanus (II) psoun Merriamův

Marmota caudata (III Indie) svišť dlouhoocasý

Marmota himalayana (III Indie) svišť himálajský

Ratufa spp. (II) ratufa

SCANDENTIA tany

SCANDENTIA spp. (II) tany
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SIRENIA sirény

Dugongidae dugongovití

Dugong dugon (I) dugong indický

Trichechidae kapustňákovití

Trichechus inunguis (I) kapustňák jihoamerický

Trichechus manatus (I) kapustňák širokonosý

Trichechus senegalensis (I) kapustňák senegalský

AVES ptáci

ANSERIFORMES vrubozobí

Anatidae kachnovití

Anas aucklandica (I) čírka hnědá

Anas bernieri (II) čírka černoskvrnná

Anas chlorotis (I) čírka novozélandská

Anas formosa (II) čírka sibiřská

Anas laysanensis (I) kachna laysanská

Anas nesiotis (I) čírka campbellská

Anas querquedula čírka modrá

Asarcornis scutulata (I) pižmovka bělokřídlá

Aythya innotata polák madagaskarský

Aythya nyroca polák malý

Branta canadensis leucopareia (II) berneška velká aleutská

Branta ruficollis (II) berneška rudokrká

Branta sandvicensis (I) berneška havajská

Coscoroba coscoroba (II) labuť koskoroba
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Cygnus melancoryphus (II) labuť černokrká

Dendrocygna arborea (II) husička stromová

Dendrocygna autumnalis (III 
Honduras)

husička podzimní

Dendrocygna bicolor (III Honduras) husička dvoubarvá

Mergus octosetaceus morčák paranský

Oxyura leucocephala (II) kachnice bělohlavá

Rhodonessa caryophyllacea (I) kachna růžovohlavá

Sarkidiornis melanotos (II) pižmovka hřebenatá

Tadorna cristata husice chocholatá

APODIFORMES svišťouni

Trochilidae kolibříkovití

Trochilidae spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A)

kolibříkovití

Glaucis dohrnii (I) kolibřík bronzovoocasý

CHARADRIIFORMES dlouhokřídlí

Burhinidae dytíkovití

Burhinus bistriatus (III Guatemala) dytík dvoupruhý

Laridae rackovití

Larus relictus (I) racek reliktní

Scolopacidae slukovití

Numenius borealis (I) koliha severní
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Numenius tenuirostris (I) koliha tenkozobá

Tringa guttifer (I) vodouš ochotský

CICONIIFORMES brodiví

Ardeidae volavkovití

Ardea alba volavka bílá

Bubulcus ibis volavka rusohlavá

Egretta garzetta volavka stříbřitá

Balaenicipitidae člunozobcovití

Balaeniceps rex (II) člunozobec africký

Ciconiidae čápovití

Ciconia boyciana (I) čáp východní

Ciconia nigra (II) čáp černý

Ciconia stormi čáp pestrý

Jabiru mycteria (I) čáp jabiru

Leptoptilos dubius marabu indický

Mycteria cinerea (I) nesyt bílý

Phoenicopteridae plameňákovití

Phoenicopteridae spp. (II) 
(s výjimkou druhů zařazených 
v příloze A)

plameňákovití

Phoenicopterus roseus (II) plameňák růžový

Phoenicopterus ruber (II) plameňák americký

Threskiornithidae ibisovití

Eudocimus ruber (II) ibis rudý

Geronticus calvus (II) ibis jihoafrický
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Geronticus eremita (I) ibis skalní

Nipponia nippon (I) ibis čínský

Platalea leucorodia (II) kolpík bílý

Pseudibis gigantea ibis obrovský

COLUMBIFORMES měkkozobí

Columbidae holubovití

Caloenas nicobarica (I) holub nikobarský

Claravis godefrida holub červenokřídlý

Columba livia holub skalní

Ducula mindorensis (I) holub císařský

Gallicolumba luzonica (II) holub krvavý

Goura spp. (II) korunáč

Leptotila wellsi holub Wellsův

Nesoenas mayeri (III Mauricius) holub růžový

Streptopelia turtur hrdlička divoká

CORACIIFORMES srostloprstí

Bucerotidae zoborožcovití

Aceros spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

zoborožec

Aceros nipalensis (I) zoborožec rudokrký

Anorrhinus spp. (II) zoborožec

Anthracoceros spp. (II) zoborožec

Berenicornis spp. (II) zoborožec
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Buceros spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

dvojzoborožec

Buceros bicornis (I) dvojzoborožec žlutozobý

Penelopides spp. (II) zoborožec

Rhinoplax vigil (I) zoborožec štítnatý

Rhyticeros spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

zoborožec

Rhyticeros subruficollis (I) zoborožec běloprsý

CUCULIFORMES kukačky

Musophagidae turakovití

Tauraco spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

turako

Tauraco bannermani (II) turako Bannermanův

FALCONIFORMES dravci

FALCONIFORMES spp. (II)
(s výjimkou druhů zařazených 
v příloze A; s výjimkou jednoho 
druhu čeledi Cathartidae, který je 
uveden v příloze C; ostatní druhy 
z uvedené čeledi nejsou v přílohách 
tohoto nařízení uvedeny; 
a s výjimkou druhu Caracara lutosa, 
který není předmětem tohoto 
nařízení)

dravci
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Accipitridae jestřábovití

Accipiter brevipes (II) krahujec krátkoprstý

Accipiter gentilis (II) jestřáb lesní

Accipiter nisus (II) krahujec obecný

Aegypius monachus (II) sup hnědý

Aquila adalberti (I) orel iberský

Aquila chrysaetos (II) orel skalní

Aquila clanga (II) orel volavý

Aquila heliaca (I) orel královský

Aquila pomarina (II) orel křiklavý

Buteo buteo (II) káně lesní

Buteo lagopus (II) káně rousná

Buteo rufinus (II) káně bělochvostá

Chondrohierax wilsonii (I) luňákovec kubánský

Circaetus gallicus (II) orlík krátkoprstý

Circus aeruginosus (II) moták pochop

Circus cyaneus (II) moták pilich

Circus hudsonius (II) moták severoamerický

Circus macrourus (II) moták stepní

Circus pygargus (II) moták lužní

Elanus caeruleus (II) luněc šedý

Eutriorchis astur (II) orlík madagaskarský

Gypaetus barbatus (II) orlosup bradatý

Gyps fulvus (II) sup bělohlavý
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Haliaeetus spp. (I/II) (Haliaeetus 
albicilla je uveden v příloze I; ostatní 
druhy jsou uvedeny v příloze II)

orel

Harpia harpyja (I) harpyje pralesní

Hieraaetus fasciatus (II) orel jestřábí

Hieraaetus pennatus (II) orel nejmenší

Leucopternis occidentalis (II) káně západní

Milvus migrans (II) (s výjimkou 
Milvus migrans lineatus, který je 
zařazen v příloze B)

luňák hnědý

Milvus milvus (II) luňák červený

Neophron percnopterus (II) sup mrchožravý

Pernis apivorus (II) včelojed lesní

Pithecophaga jefferyi (I) orel opičí

Cathartidae kondorovití

Gymnogyps californianus (I) kondor kalifornský

Sarcoramphus papa (III Honduras) kondor královský

Vultur gryphus (I) kondor andský

Falconidae sokolovití

Falco araeus (I) poštolka seychelská

Falco biarmicus (II) raroh jižní

Falco cherrug (II) raroh velký

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
17.5.2023 

L 133/41  



příloha A příloha B příloha C obecný název

Falco columbarius (II) dřemlík tundrový

Falco eleonorae (II) ostříž jižní

Falco jugger (I) raroh lagar

Falco naumanni (II) poštolka jižní

Falco newtoni (I) (pouze populace na 
Seychelách)

poštolka madagaskarská

Falco peregrinus (I) sokol stěhovavý

Falco punctatus (I) poštolka mauricijská

Falco rusticolus (I) raroh lovecký

Falco subbuteo (II) ostříž lesní

Falco tinnunculus (II) poštolka obecná

Falco vespertinus (II) poštolka rudonohá

Pandionidae orlovcovití

Pandion haliaetus (II) orlovec říční

GALLIFORMES hrabaví

Cracidae hokovití

Crax alberti (III Kolumbie) hoko modrozobý

Crax blumenbachii (I) hoko červenolaločnatý

Crax daubentoni (III Kolumbie) hoko žlutolaločnatý

Crax fasciolata hoko žlutozobý

Crax globulosa (III Kolumbie) hoko korunkatý

Crax rubra (III Kolumbie/Guatemala/ 
Honduras)

hoko proměnlivý

Mitu mitu (I) hoko mitu
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Oreophasis derbianus (I) guan horský

Ortalis vetula 
(III Guatemala/Honduras)

čačalaka obecná

Pauxi pauxi (III Kolumbie) hoko přílbový

Penelope albipennis (I) guan bělokřídlý

Penelope purpurascens (III Honduras) guan chocholatý

Penelopina nigra (III Guatemala) guan malý

Pipile jacutinga (I) guan černočelý

Pipile pipile (I) guan trinidadský

Megapodiidae tabonovití

Macrocephalon maleo (I) tabon přílbový

Phasianidae bažantovití

Argusianus argus (II) argus okatý

Catreus wallichii (I) bažant Wallichův

Colinus virginianus ridgwayi (I) křepel virginský, poddruh ridgwayi

Crossoptilon crossoptilon (I) bažant tibetský

Crossoptilon mantchuricum (I) bažant mandžuský

Gallus sonneratii (II) kur Sonneratův

Ithaginis cruentus (II) bažant krvavý

Lophophorus impejanus (I) bažant lesklý
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Lophophorus lhuysii (I) bažant zelenoocasý

Lophophorus sclateri (I) bažant Sclaterův

Lophura edwardsi (I) bažant Edwardsův

Lophura leucomelanos (III Pákistán) bažant kalij

Lophura swinhoii (I) bažant Swinhoeův

Meleagris ocellata (III Guatemala) krocan paví

Odontophorus strophium křepel límcový

Ophrysia superciliosa křepelka himálajská

Pavo cristatus (III Pákistán) páv korunkatý

Pavo muticus (II) páv zelený

Polyplectron bicalcaratum (II) bažant paví

Polyplectron germaini (II) bažant bělolící

Polyplectron malacense (II) bažant malajský

Polyplectron napoleonis (I) bažant palawanský

Polyplectron schleiermacheri (II) bažant bornejský

Pucrasia macrolopha (III Pákistán) bažant chocholatý

Rheinardia ocellata (I) bažant perlový

Syrmaticus ellioti (I) bažant Elliotův

Syrmaticus humiae (I) bažant Humeové

Syrmaticus mikado (I) bažant mikado

Syrmaticus reevesii (II) bažant královský
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Tetraogallus caspius (I) velekur kaspický

Tetraogallus tibetanus (I) velekur tibetský

Tragopan blythii (I) satyr Blythův

Tragopan caboti (I) satyr Cabotův

Tragopan melanocephalus (I) satyr černohlavý

Tragopan satyra (III Nepál) satyr himálajský

Tympanuchus cupido attwateri (II) tetřívek prériový, poddruh attwateri

GRUIFORMES krátkokřídlí

Gruidae jeřábovití

Gruidae spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

jeřábovití

Antigone canadensis (I/II) (druh je 
uveden v příloze II, ale poddruhy 
Antigone canadensis nesiotes 
a Antigone canadensis pulla jsou 
uvedeny v příloze I)

jeřáb kanadský

Antigone vipio (I) jeřáb bělošíjí

Balearica pavonina (I) jeřáb paví

Grus americana (I) jeřáb americký

Grus grus (II) jeřáb popelavý

Grus japonensis (I) jeřáb mandžuský

Grus monacha (I) jeřáb kápový

Grus nigricollis (I) jeřáb černokrký

Leucogeranus leucogeranus (I) jeřáb bílý

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
17.5.2023 

L 133/45  



příloha A příloha B příloha C obecný název

Otididae dropovití

Otididae spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

dropovití

Ardeotis nigriceps (I) drop černohlavý

Chlamydotis macqueenii (I) drop obojkový

Chlamydotis undulata (I) drop hřivnatý

Houbaropsis bengalensis (I) drop bengálský

Otis tarda (II) drop velký

Sypheotides indicus (II) drop indický

Tetrax tetrax (II) drop malý

Rallidae chřástalovití

Hypotaenidia sylvestris (I) chřástal Howeův

Rhynochetidae kaguovití

Rhynochetos jubatus (I) kagu chocholatý

PASSERIFORMES pěvci

Alaudidae skřivanovití

Alauda arvensis (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

skřivan polní

Galerida cristata (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

chocholouš obecný

Lullula arborea (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

skřivan lesní

Melanocorypha calandra (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

kalandra zpěvná
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Atrichornithidae křováčkovití

Atrichornis clamosus (I) křováček zvučný

Cotingidae kotingovití

Cephalopterus ornatus (III Kolumbie) vranucha ozdobná

Cephalopterus penduliger (III 
Kolumbie)

vranucha dlouholaločnatá

Cotinga maculata (I) kotinga brazilská

Rupicola spp. (II) skalňák

Xipholena atropurpurea (I) kotinga bělokřídlá

Emberizidae strnadovití

Emberiza citrinella (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

strnad obecný

Emberiza hortulana (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

strnad zahradní

Gubernatrix cristata (II) kardinál zelený

Melopyrrha nigra (III Kuba) hýlovec černý

Paroaria capitata (II) kardinál černohřbetý

Paroaria coronata (II) kardinál šedý

Tangara fastuosa (II) tangara nádherná

Tiaris canorus (III Kuba) kubánka malá

Estrildidae astrildovití

Amandava formosa (II) tygříček olivový

Lonchura fuscata rýžovník hnědý
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Lonchura oryzivora (II) rýžovník šedý

Poephila cincta cincta (II) pásovník krátkoocasý, poddruh cincta

Fringillidae pěnkavovití

Carduelis cannabina (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

konopka obecná

Carduelis carduelis (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

stehlík obecný

Carduelis cucullata (I) čížek ohnivý

Carduelis flammea (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

čečetka zimní

Carduelis hornemanni (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

čečetka bělavá

Carduelis spinus (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

čížek lesní

Carduelis yarrellii (II) čížek žlutolící

Carpodacus erythrinus (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

hýl rudý

Loxia curvirostra (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

křivka obecná

Pyrrhula pyrrhula (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

hýl obecný

Serinus serinus (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

zvonohlík zahradní
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Hirundinidae vlaštovkovití

Pseudochelidon sirintarae (I) břehule bělooká

Icteridae vlhovcovití

Xanthopsar flavus (I) vlhovec paraguajský

Meliphagidae kystráčkovití

Lichenostomus melanops cassidix (II) medosavka zlatohrdlá, poddruh 
cassidix

Muscicapidae lejskovití

Acrocephalus rodericanus (III 
Mauricus)

rákosník rodriguézský

Copsychus malabaricus (II) šáma bělořitá

Cyornis ruckii (II) lejsek medanský

Dasyornis broadbenti litoralis (II) střízlíkovec rezavohlavý

Dasyornis longirostris (II) střízlíkovec západní

Erithacus rubecula (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

červenka obecná

Ficedula parva (III Ukrajina) (populace 
na Ukrajině)

lejsek malý

Garrulax canorus (II) sojkovec drozdovitý

Garrulax taewanus (II) sojkovec

Hippolais icterina (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

sedmihlásek hajní

Leiothrix argentauris (II) timálie stříbrouchá
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Leiothrix lutea (II) timálie čínská

Liocichla omeiensis (II) sojkovec s-čchuanský

Luscinia svecica (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

slavík modráček

Luscinia luscinia (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

slavík tmavý

Luscinia megarhynchos (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

slavík obecný

Monticola saxatilis (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

skalník zpěvný

Picathartes gymnocephalus (I) vranule bělokrká

Picathartes oreas (I) vranule šedokrká

Sylvia atricapilla (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

pěnice černohlavá

Sylvia borin (III Ukrajina) (populace 
na Ukrajině)

pěnice slavíková

Sylvia curruca (III Ukrajina) (populace 
na Ukrajině)

pěnice pokřovní

Sylvia nisoria (III Ukrajina) (populace 
na Ukrajině)

pěnice vlašská

Terpsiphone bourbonnensis (III 
Mauricius)

lejskovec maskarénský

Turdus merula (III Ukrajina) (populace 
na Ukrajině)

kos černý
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Turdus philomelos (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

drozd zpěvný

Oriolidae žluvovití

Oriolus oriolus (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

žluva hajní

Paradisaeidae rajkovití

Paradisaeidae spp. (II) rajkovití

Paridae sýkorovití

Parus ater (III Ukrajina) (populace na 
Ukrajině)

sýkora uhelníček

Pittidae pitovití

Pitta guajana (II) pita páskovaná

Pitta gurneyi (I) pita thajská

Pitta kochi (I) pita luzonská

Pitta nympha (II) pita hnědokorunkatá

Pycnonotidae bulbulovití

Pycnonotus zeylanicus (I) (toto zařazení 
nabývá účinku dnem 
25. listopadu 2023)

Pycnonotus zeylanicus (II) (do 
24. listopadu 2023)

bulbul korunkatý

Sturnidae špačkovití

Gracula religiosa (II) loskuták posvátný

Leucopsar rothschildi (I) majna Rothschildova

Troglodytidae střízlíkovití

Troglodytes troglodytes (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

střízlík obecný
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Zosteropidae kruhoočkovití

Zosterops albogularis (I) kruhoočko černouzdičkové

PELECANIFORMES veslonozí

Fregatidae fregatkovití

Fregata andrewsi (I) fregatka Andrewsova

Pelecanidae pelikánovití

Pelecanus crispus (I) pelikán kadeřavý

Sulidae terejovití

Papasula abbotti (I) terej Abbottův

PICIFORMES šplhavci

Capitonidae vousákovití

Semnornis ramphastinus (III 
Kolumbie)

vousák tukaní

Picidae datlovití

Dryocopus javensis richardsi (I) datel indomalajský, poddruh richardsi

Ramphastidae tukanovití

Baillonius bailloni (III Argentina) arassari zlatý

Pteroglossus aracari (II) arassari černokrký

Pteroglossus castanotis (III Argentina) arassari hnědouchý

Pteroglossus viridis (II) arassari zelený

Ramphastos dicolorus (III Argentina) tukan pestrý

Ramphastos sulfuratus (II) tukan krátkozobý

Ramphastos toco (II) tukan obrovský
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Ramphastos tucanus (II) tukan bledohrdlý

Ramphastos vitellinus (II) tukan vrubozobý

Selenidera maculirostris (III Argentina) arassari skvrnozobý

PODICIPEDIFORMES potápky

Podicipedidae potápkovití

Podilymbus gigas (I) potápka tlustozobá

PROCELLARIIFORMES trubkonosí

Diomedeidae albatrosovití

Phoebastria albatrus (II) albatros bělohřbetý

PSITTACIFORMES papoušci

PSITTACIFORMES spp. (II)
(s výjimkou druhů zařazených 
v příloze A a vyjma druhů Agapornis 
roseicollis (agapornis růžovohrdlý), 
Melopsittacus undulatus (andulka 
vlnkovaná), Nymphicus hollandicus 
(korela chocholatá) a Psittacula 
krameri (alexandr malý), které nejsou 
v přílohách tohoto nařízení 
zařazeny)

papoušci

Cacatuidae kakaduovití

Cacatua goffiniana (I) kakadu Goffinův

Cacatua haematuropygia (I) kakadu filipínský

Cacatua moluccensis (I) kakadu molucký

Cacatua sulphurea (I) kakadu žlutolící

Probosciger aterrimus (I) kakadu arový
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Loriidae loriovití

Eos histrio (I) lori modroprsý

Vini spp. (I/II) (Vini ultramarina (vini 
modrý) je uveden v příloze I, ostatní 
druhy jsou uvedeny v příloze II)

vini

Psittacidae papouškovití

Amazona arausiaca (I) amazoňan dominikánský

Amazona auropalliata (I) amazoňan žlutokrký

Amazona barbadensis (I) amazoňan žlutoramenný

Amazona brasiliensis (I) amazoňan rudoocasý

Amazona finschi (I) amazoňan fialovotemenný

Amazona guildingii (I) amazoňan Guildingův

Amazona imperialis (I) amazoňan císařský

Amazona leucocephala (I) amazoňan kubánský

Amazona oratrix (I) amazoňan velký

Amazona pretrei (I) amazoňan nádherný

Amazona rhodocorytha (I) amazoňan rudooký

Amazona tucumana (I) amazoňan tukumanský

Amazona versicolor (I) amazoňan mnohobarvý

Amazona vinacea (I) amazoňan fialovoprsý

Amazona viridigenalis (I) amazoňan zelenolící

Amazona vittata (I) amazoňan portorický

Anodorhynchus spp. (I) ara

Ara ambiguus (I) ara zelený
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Ara glaucogularis (I) ara kaninda

Ara macao (I) ara arakanga

Ara militaris (I) ara vojenský

Ara rubrogenys (I) ara červenouchý

Cyanopsitta spixii (I) ara škraboškový

Cyanoramphus cookii (I) kakariki norfolcký

Cyanoramphus forbesi (I) kakariki chathamský

Cyanoramphus novaezelandiae (I) kakariki rudočelý

Cyanoramphus saisseti (I) kakariki novokaledonský

Cyclopsitta diophthalma coxeni (I) loríček žlutoboký, poddruh coxeni

Eunymphicus cornutus (I) papoušek chocholatý

Guarouba guarouba (I) aratinga žlutý

Neophema chrysogaster (I) neoféma žlutobřichá

Ognorhynchus icterotis (I) arara žlutouchý

Pezoporus flaviventris (I) papoušek zemní západní

Pezoporus occidentalis (I) papoušek noční

Pezoporus wallicus (I) papoušek zemní

Pionopsitta pileata (I) amazónek červenohlavý

Primolius couloni (I) ara šedolící

Primolius maracana (I) ara marakana

Psephotellus chrysopterygius (I) papoušek žlutoramenný

Psephotellus dissimilis (I) papoušek žlutokřídlý
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Psephotellus pulcherrimus (I) papoušek překrásný

Psittacula echo (I) alexandr mauricijský

Psittacus erithacus (I) žako šedý

Pyrrhura cruentata (I) papoušek zelenobradý

Rhynchopsitta spp. (I) arara

Strigops habroptilus (I) kakapo soví

RHEIFORMES nanduové

Rheidae nanduovití

Pterocnemia pennata (I) (s výjimkou 
poddruhu Pterocnemia pennata 
pennata, který je zařazen v příloze B)

nandu menší

Pterocnemia pennata pennata (II) nandu menší, poddruh pennata

Rhea americana (II) nandu pampový

SPHENISCIFORMES tučnáci

Spheniscidae tučňákovití

Spheniscus demersus (II) tučňák brýlový

Spheniscus humboldti (I) tučňák Humboldtův

STRIGIFORMES sovy

STRIGIFORMES spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze 
A a s výjimkou druhu Sceloglaux 
albifacies)

sovy

Strigidae puštíkovití

Aegolius funereus (II) sýc rousný

Asio flammeus (II) kalous pustovka

Asio otus (II) kalous ušatý
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Athene noctua (II) sýček obecný

Bubo bubo (II) (s výjimkou Bubo 
bubo bengalensis, který je zařazen 
v příloze B)

výr velký

Glaucidium passerinum (II) kulíšek nejmenší

Heteroglaux blewitti (I) sýček lesní

Mimizuku gurneyi (I) výreček obří

Ninox natalis (I) sovka vánoční

Nyctea scandiaca (II) sovice sněžní

Otus ireneae (II) výreček Irenin

Otus scops (II) výreček malý

Strix aluco (II) puštík obecný

Strix nebulosa (II) puštík vousatý

Strix uralensis (II) (s výjimkou Strix 
uralensis davidi, který je zařazen 
v příloze B)

puštík bělavý

Surnia ulula (II) sovice krahujová

Tytonidae sovovití

Tyto alba (II) sova pálená

Tyto soumagnei (I) sova madagaskarská

STRUTHIONIFORMES pštrosi

Struthionidae pštrosovití

Struthio camelus (I) (pouze populace 
v Alžírsku, Burkině Faso, Kamerunu, 
Středoafrické republice, Čadu, Mali, 
Mauritánii, Maroku, Nigeru, Nigérii, 
Senegalu a Súdánu; žádné další 
populace nejsou v přílohách tohoto 
nařízení uvedeny)

pštros dvouprstý
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TINAMIFORMES tinamy

Tinamidae tinamovití

Tinamus solitarius (I) tinama samotářská

TROGONIFORMES trogoni

Trogonidae trogonovití

Pharomachrus mocinno (I) kvesal chocholatý

REPTILIA plazi

CROCODYLIA krokodýlové

CROCODYLIA spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A)

krokodýlové

Alligatoridae aligátorovití

Alligator sinensis (I) aligátor čínský

Caiman crocodilus apaporiensis (I) kajman brýlový, poddruh apaporiensis

Caiman latirostris (I) (s výjimkou 
populace v Argentině, která je 
zařazena v příloze B, a populace 
v Brazílii, která je zařazena v příloze 
B a podléhá nulové roční vývozní 
kvótě pro volně žijící exempláře 
obchodované pro komerční účely)

kajman šíronosý

Melanosuchus niger (I) (s výjimkou 
populace v Brazílii, která je zařazena 
v příloze B, a populace v Ekvádoru, 
která je zařazena v příloze 
B a podléhá nulové roční vývozní 
kvótě, dokud roční vývozní kvótu 
neschválí sekretariát CITES 
a expertní skupina IUCN/SSC pro 
krokodýly)

kajman černý
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Crocodylidae krokodýlovití

Crocodylus acutus (I) (s výjimkou 
populace v oblasti s integrovaným 
řízením mangrovníkových porostů 
v zátoce Cispata, Tinajones, La Balsa 
a přilehlých oblastech (Distrito de 
Manejo Integrado de los Manglares de la 
Bahía de Cispatá delta de Tinajones, La 
Balsa y áreas aledañas), v okrese 
Córdoba, v Kolumbii a populace na 
Kubě, které jsou zařazeny v příloze B, 
a populace v Mexiku, která je 
zařazena v příloze B a podléhá 
nulové vývozní kvótě pro volně žijící 
exempláře pro komerční účely)

krokodýl americký

Crocodylus cataphractus (I) krokodýl štítnatý

Crocodylus intermedius (I) krokodýl orinocký

Crocodylus mindorensis (I) krokodýl mindorský

Crocodylus moreletii (I) (s výjimkou 
populace v Belize, která je zařazena 
v příloze B, s nulovou kvótou pro 
volně žijící exempláře obchodované 
pro komerční účely, a populace 
v Mexiku, která je zařazena v příloze 
B)

krokodýl středoamerický
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Crocodylus niloticus (I) (s výjimkou 
populací v Botswaně, Egyptě 
[podléhá nulové kvótě pro volně 
žijící exempláře obchodované pro 
komerční účely], Etiopii, Keni, na 
Madagaskaru, v Malawi, 
Mozambiku, Namibii, Jihoafrické 
republice, Ugandě, Sjednocené 
republice Tanzanii [podléhá roční 
vývozní kvótě maximálně 1 600 
volně žijících exemplářů, včetně 
loveckých trofejí, vedle exemplářů 
z farem (ranching)], v Zambii 
a Zimbabwe; tyto populace jsou 
zařazeny v příloze B)

krokodýl nilský

Crocodylus palustris (I) krokodýl bahenní

Crocodylus porosus (I) (s výjimkou 
populací v Austrálii, Indonésii, 
Malajsii [lov volně žijících zvířat je 
omezen na stát Sarawak a je 
stanovena nulová kvóta pro volně 
žijící exempláře v jiných státech 
Malajsie (Sabah a Malajský 
poloostrov), přičemž nulovou kvótu 
lze změnit pouze, pokud změnu 
schválí smluvní strany úmluvy 
CITES], Papui-Nové Guineji a na 
Filipínách [pouze populace na 
Palawanských ostrovech, která 
podléhá nulové vývozní kvótě pro 
volně žijící exempláře obchodované 
pro komerční účely], které jsou 
zařazeny v příloze B)

krokodýl mořský
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Crocodylus rhombifer (I) krokodýl kubánský

Crocodylus siamensis (I) krokodýl siamský

Osteolaemus tetraspis (I) krokodýl čelnatý

Tomistoma schlegelii (I) krokodýl úzkohlavý

Gavialidae gaviálovití

Gavialis gangeticus (I) gaviál indický

RHYNCHOCEPHALIA hatérie

Sphenodontidae hatériovití

Sphenodon spp. (I) hatérie

SAURIA ještěři

Agamidae agamovití

Calotes ceylonensis (III Šrí Lanka) lepoještěr

Calotes desilvai (III Šrí Lanka) lepoještěr

Calotes liocephalus (III Šrí Lanka) lepoještěr

Calotes liolepis (III Šrí Lanka) lepoještěr

Calotes manamendrai (III Šrí Lanka) lepoještěr

Calotes nigrilabris (III Šrí Lanka) lepoještěr

Calotes pethiyagodai (III Šrí Lanka) lepoještěr
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Ceratophora aspera (II) (nulová 
vývozní kvóta pro volně žijící 
exempláře pro komerční účely)

agama

Ceratophora erdeleni (I) agama

Ceratophora karu (I) agama

Ceratophora stoddartii (II) (nulová 
vývozní kvóta pro volně žijící 
exempláře pro komerční účely)

agama

Ceratophora tennentii (I) agama

Cophotis ceylanica (I) agama živorodá

Cophotis dumbara (I) agama

Ctenophorus spp. (III Austrálie) agama

Intellagama spp. (III Austrálie) agama

Lyriocephalus scutatus (II) (nulová 
vývozní kvóta pro volně žijící 
exempláře pro komerční účely)

agama nosatá

Physignathus cocincinus (II) agama kočinčinská

Saara spp. (II) trnorep

Tympanocryptis spp. (III Austrálie)

Uromastyx spp. (II) trnorep
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Anguidae slepýšovití

Abronia spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A. Byla 
stanovena nulová vývozní kvóta pro 
volně žijící exempláře Abronia aurita, 
A. gaiophantasma, A. montecristoi, A. 
salvadorensis a A. vasconcelosii)

aligátorec

Abronia anzuetoi (I) aligátorec

Abronia campbelli (I) aligátorec

Abronia fimbriata (I) aligátorec

Abronia frosti (I) aligátorec

Abronia meledona (I) aligátorec

Chamaeleonidae chameleonovití

Archaius spp. (II) chameleon

Bradypodion spp. (II) chameleon

Brookesia spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

chameleonek

Brookesia perarmata (I) chameleonek trpasličí

Calumma spp. (II) chameleon

Chamaeleo spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

chameleon

Chamaeleo chamaeleon (II) chameleon obecný

Furcifer spp. (II) chameleon

Kinyongia spp. (II) chameleon

Nadzikambia spp. (II) chameleon
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Palleon spp. (II)

Rhampholeon spp. (II) brokesie

Rieppeleon spp. (II) brokesie

Trioceros spp. (II) chameleon

Cordylidae kruhochvostovití

Cordylus spp. (II) kruhochvost

Hemicordylus spp. (II)

Karusaurus spp. (II)

Namazonurus spp. (II)

Ninurta spp. (II)

Ouroborus spp. (II) kruhochvost

Pseudocordylus spp. (II) pakruhochvost

Smaug spp. (II) kruhochvost

Eublepharidae Goniurosaurus spp. (II) (s výjimkou 
druhů původních v Japonsku)

gekončíkovití gekončík

Goniurosaurus kuroiwae #18 (III 
Japonsko)

gekončík japonský

Goniurosaurus orientalis #18 (III 
Japonsko)

gekončík

Goniurosaurus sengokui #18 (III 
Japonsko)

gekončík

Goniurosaurus splendens #18 (III 
Japonsko)

gekončík

Goniurosaurus toyamai #18 (III 
Japonsko)

gekončík

Goniurosaurus yamashinae #18 (III 
Japonsko)

gekončík
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Gekkonidae gekonovití

Carphodactylus spp. (III Austrálie) pagekon

Cnemaspis psychedelica (I) gekon

Cyrtodactylus jeyporensis (II) gekon

Dactylocnemis spp. (III Nový Zéland)

Gekko gecko (II) gekon obrovský

Gonatodes daudini (I) gekon

Hoplodactylus spp. (III Nový Zéland) pagekon

Lygodactylus williamsi (I) gekon modrý

Mokopirirakau spp. (III Nový Zéland)

Nactus serpensinsula (II) gekon

Naultinus spp. (II) pagekon

Nephrurus spp. (III Austrálie) pagekon

Orraya spp. (III Austrálie)
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Paroedura androyensis (II) gekon

Paroedura masobe (II) gekon

Phelsuma spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

felzuma

Phelsuma guentheri (II) felzuma Guentherova

Phyllurus spp. (III Austrálie) pagekon

Rhoptropella spp. (II)

Saltuarius spp. (III Austrálie) pagekon

Sphaerodactylus armasi (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus celicara (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus dimorphicus (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus intermedius (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus nigropunctatus alayoi 
(III Kuba)

gekonek

Sphaerodactylus nigropunctatus granti 
(III Kuba)

gekonek

Sphaerodactylus nigropunctatus 
lissodesmus (III Kuba)

gekonek

Sphaerodactylus nigropunctatus ocujal 
(III Kuba)

gekonek

Sphaerodactylus nigropunctatus 
strategus (III Kuba)

gekonek

Sphaerodactylus notatus atactus (III 
Kuba)

gekonek
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Sphaerodactylus oliveri (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus pimienta (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus ruibali (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus siboney (III Kuba) gekonek

Sphaerodactylus torrei (III Kuba) gekonek

Strophurus spp. (III Austrálie) gekon

Tarentola chazaliae (II) gekon

Toropuku spp. (III Nový Zéland)

Tukutuku spp. (III Nový Zéland)

Underwoodisaurus spp. (III Austrálie) pagekon

Uroplatus spp. (II) ploskorep

Uvidicolus spp. (III Austrálie)

Woodworthia spp. (III Nový Zéland)

Helodermatidae korovcovití

Heloderma spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

korovec

Heloderma horridum charlesbogerti (I) korovec guatemalský
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Iguanidae leguánovití

Amblyrhynchus cristatus (II) leguán mořský

Brachylophus spp. (I) leguán

Conolophus spp. (II) leguán

Ctenosaura spp. (II) leguán

Cyclura spp. (I) leguán

Iguana spp. (II) leguán

Sauromalus varius (I) leguán pestrý

Lacertidae ještěrkovití

Gallotia simonyi (I) ještěrka kanárská

Podarcis lilfordi (II) ještěrka Lilfordova

Podarcis pityusensis (II) ještěrka ibizská

Lanthanotidae varanovcovití

Lanthanotidae spp. (II) (pro 
komerční účely byla pro volně žijící 
exempláře stanovena nulová 
vývozní kvóta)

varanovcovití

Phrynosomatidae ropušníkovití

Phrynosoma spp. (II) ropušník

Polychrotidae anolisovití

Anolis agueroi (III Kuba) anolis

Anolis baracoae (III Kuba) anolis barakojský

Anolis barbatus (III Kuba) anolis vousatý
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Anolis chamaeleonides (III Kuba) anolis přilbový

Anolis equestris (III Kuba) anolis rytířský

Anolis guamuhaya (III Kuba) anolis

Anolis luteogularis (III Kuba) anolis žlutohrdlý

Anolis pigmaequestris (III Kuba) anolis

Anolis porcus (III Kuba) chameleolis vepří

Scincidae scinkovití

Corucia zebrata (II) scink šalamounský

Egernia spp. (III Austrálie) egernie

Tiliqua adelaidensis (I) tilikva trpasličí

Tiliqua multifasciata (III Austrálie) tilikva páskovaná

Tiliqua nigrolutea (III Austrálie) tilikva žlutočerná

Tiliqua occipitalis (III Austrálie) tilikva západní

Tiliqua rugosa (III Austrálie) scink uťatý

Tiliqua scincoides intermedia (III 
Austrálie)

tilikva australská, poddruh intermedia

Tiliqua scincoides scincoides (III 
Austrálie)

tilikva australská, poddruh scincoides

Teiidae tejovití

Crocodilurus amazonicus (II) krokodýloun amazonský
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Dracaena spp. (II) dracena

Salvator spp. (II)

Tupinambis spp. (II) teju

Varanidae varanovití

Varanus spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

varan

Varanus bengalensis (I) varan bengálský

Varanus flavescens (I) varan žlutavý

Varanus griseus (I) varan pustinný

Varanus komodoensis (I) varan komodský

Varanus nebulosus (I) varan malajský

Varanus olivaceus (II) varan plodožravý

Xenosauridae krokodýlovcovití

Shinisaurus crocodilurus (I) krokodýlovec čínský

SERPENTES hadi

Boidae hroznýšovití

Boidae spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

hroznýšovití

Acrantophis spp. (I) hroznýš

Boa constrictor occidentalis (I) hroznýš královský západní

Chilabothrus monensis (I) hroznýšovec panenský

Chilabothrus subflavus (I) hroznýšovec jamajský

Eryx jaculus (II) hroznýšek turecký
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Sanzinia madagascariensis (I) hroznýš psohlavý

Bolyeriidae hroznýšovkovití

Bolyeriidae spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A)

hroznýšovkovití

Bolyeria multocarinata (I) hroznýšovka kýlnatá

Casarea dussumieri (I) hroznýšovka maskarénská

Colubridae užovkovití

Atretium schistosum (III Indie) užovka

Cerberus rynchops (III Indie) cerberus vodní

Clelia clelia (II) musurana černá

Cyclagras gigas (II) užovka obrovská

Elachistodon westermanni (II) vejcožrout indický

Ptyas mucosus (II) ptyas velkooký

Xenochrophis piscator (III Indie) užovka rybářská

Xenochrophis schnurrenbergeri (III 
Indie)

Xenochrophis tytleri (III Indie)

Elapidae korálovcovití

Hoplocephalus bungaroides (II) korálovec širokohlavý

Micrurus diastema (III Honduras) korálovec atlantický
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Micrurus nigrocinctus (III Honduras) korálovec středoamerický

Micrurus ruatanus (III Honduras)

Naja atra (II) kobra čínská

Naja kaouthia (II) kobra monoklová

Naja mandalayensis (II) kobra mandalajská

Naja naja (II) kobra indická

Naja oxiana (II) kobra středoasijská

Naja philippinensis (II) kobra filipínská

Naja sagittifera (II) kobra andamanská

Naja samarensis (II) kobra samarská

Naja siamensis (II) kobra siamská

Naja sputatrix (II) kobra jávská

Naja sumatrana (II) kobra sumaterská

Ophiophagus hannah (II) kobra královská

Loxocemidae krajtovkovití

Loxocemidae spp. (II) krajtovkovití

Pythonidae krajtovití

Pythonidae spp. (II) (s výjimkou 
druhu zařazeného v příloze A)

krajtovití

Python molurus (I) krajta tygrovitá

Tropidophiidae pahroznýškovití

Tropidophiidae spp. (II) pahroznýškovití
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Viperidae zmijovití

Atheris desaixi (II) zmije

Bitis worthingtoni (II) zmije

Crotalus durissus (III Honduras) 
(s výjimkou poddruhu zařazeného 
v příloze B)

chřestýš brazilský

Crotalus durissus unicolor chřestýš arubský

Daboia palaestinae (III Izrael)
(toto zařazení nabývá účinku dnem 
4. května 2023)

zmije palestinská

Daboia russelii (III Indie) zmije řetízková

Montivipera wagneri (II) zmije Wagnerova

Protobothrops mangshanensis (II) chřestýšovec mangšanský

Pseudocerastes urarachnoides (II) zmije

Vipera latifii zmije Latifova

Vipera ursinii (I) (pouze populace 
v Evropě s výjimkou území bývalého 
SSSR; posledně jmenované populace 
nejsou zařazeny v přílohách tohoto 
nařízení)

zmije menší

TESTUDINES želvy

Carettochelyidae karetkovití

Carettochelys insculpta (II) karetka novoguinejská
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Chelidae matamatovití

Chelodina mccordi (II) (pro exempláře 
odebrané z volné přírody byla 
stanovena nulová roční vývozní 
kvóta)

dlouhokrčka rotiská

Chelus fimbriatus (II) (včetně Chelus 
orinocensis)

matamata třásnitá

Pseudemydura umbrina (I) dlouhokrčka západoaustralská

Cheloniidae karetovití

Cheloniidae spp. (I) karetovití

Chelydridae kajmankovití

Chelydra serpentina (II) kajmanka dravá

Macrochelys temminckii (II) kajmanka supí

Dermatemydidae dlouhohlávkovití

Dermatemys mawii (II) dlouhohlávka mexická

Dermochelyidae kožatkovití

Dermochelys coriacea (I) kožatka velká

Emydidae emydovití

Chrysemys picta (pouze živé 
exempláře)

želva ozdobná

Clemmys guttata (II) želva tečkovaná

Emydoidea blandingii (II) želva ontarijská

Emys orbicularis (III Ukrajina) 
(populace na Ukrajině)

želva bahenní
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Glyptemys insculpta (II) želva hrbolatá

Glyptemys muhlenbergii (I) želva Mühlenbergova

Graptemys spp. (III Spojené státy 
americké) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze B)

želva

Graptemys barbouri (II) želva Barbourova

Graptemys ernsti (II) želva Ernstova

Graptemys gibbonsi (II) želva Gibbonsova

Graptemys pearlensis (II) želva

Graptemys pulchra (II) želva pohledná

Malaclemys terrapin (II) želva diamantová

Terrapene spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

želva

Terrapene coahuila (I) želva slaništní

Geoemydidae geoemydovití

Batagur affinis (I) batagur tuntong

Batagur baska (I) batagur bengálský

Batagur borneoensis (II) (pro 
exempláře odebrané z volné přírody 
a obchodované pro komerční účely 
byla stanovena nulová roční vývozní 
kvóta)

batagur kalagur

Batagur dhongoka (II) batagur dhongoka

Batagur kachuga (I) batagur kachuga
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Batagur trivittata (II) (pro exempláře 
odebrané z volné přírody 
a obchodované pro komerční účely 
byla stanovena nulová roční vývozní 
kvóta)

batagur třípruhý

Cuora spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A byla pro 
druhy Cuora aurocapitata, C. 
flavomarginata, C. mccordi, C. 
mouhotii, C. pani, C. trifasciata, C. 
yunnanensis a C. zhoui stanovena 
nulová roční vývozní kvóta pro 
exempláře odebrané z volné přírody 
a obchodované pro komerční účely)

želva

Cuora bourreti (I) želva

Cuora galbinifrons (I) želva žlutočelá

Cuora picturata (I) želva

Cyclemys spp. (II) želva

Geoclemys hamiltonii (I) želva Hamiltonova

Geoemyda japonica (II) želva okinavská

Geoemyda spengleri (II) želva Spenglerova

Hardella thurjii (II) želva korunková

Heosemys annandalii (II) (pro 
exempláře odebrané z volné přírody 
a obchodované pro komerční účely 
byla stanovena nulová roční vývozní 
kvóta)

želva chrámová
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Heosemys depressa (II) (pro exempláře 
odebrané z volné přírody 
a obchodované pro komerční účely 
byla stanovena nulová roční vývozní 
kvóta)

želva zploštělá

Heosemys grandis (II) želva červenavá

Heosemys spinosa (II) želva ostnitá

Leucocephalon yuwonoi (II) želva sulaveská

Malayemys khoratensis (II) želva

Malayemys macrocephala (II) želva velkohlavá

Malayemys subtrijuga (II) želva šnekožravá

Mauremys annamensis (I) želva annamská

Mauremys iversoni (III Čína) želva

Mauremys japonica (II) želva japonská

Mauremys megalocephala (III Čína) želva

Mauremys mutica (II) želva krátkonosá

Mauremys nigricans (II) želva temná

Mauremys pritchardi (III Čína) želva

Mauremys reevesii (III Čína) želva

Mauremys sinensis (III Čína) želva
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Melanochelys tricarinata (I) želva trojkýlná

Melanochelys trijuga (II) želva hřebenitá

Morenia ocellata (I) želva barmská

Morenia petersi (II) želva Petersova

Notochelys platynota (II) želva plochohřbetá

Ocadia glyphistoma (III Čína) želva

Ocadia philippeni (III Čína) želva

Orlitia borneensis (II) (pro exempláře 
odebrané z volné přírody 
a obchodované pro komerční účely 
byla stanovena nulová roční vývozní 
kvóta)

orlície bornejská

Pangshura spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

želva

Pangshura tecta (I) želva střechovitá

Rhinoclemmys spp. (II) želva

Sacalia bealei (II) želva Bealeova

Sacalia pseudocellata (III Čína) želva

Sacalia quadriocellata (II) želva čtyřoká

Siebenrockiella crassicollis (II) želva tlustokrká

Siebenrockiella leytensis (II) želva palawanská
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Vijayachelys silvatica (II) želva cochinská

Kinosternidae klapavkovití

Claudius angustatus (II) klapavec zubatý

Kinosternon spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A)

klapavka

Kinosternon cora (I) klapavka

Kinosternon vogti (I) klapavka

Staurotypus salvinii (II) klapavec Salvinův

Staurotypus triporcatus (II) klapavec mexický

Sternotherus spp. (II) klapavka

Platysternidae hlavcovití

Platysternidae spp. (I) hlavcovití

Podocnemididae terekovití

Erymnochelys madagascariensis (II) tereka madagaskarská

Peltocephalus dumerilianus (II) tereka velkohlavá

Podocnemis spp. (II) tereka

Testudinidae želvovití

Testudinidae spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A; 
v případě druhu Centrochelys sulcata 
(želva ostruhatá) byla stanovena 
nulová roční vývozní kvóta pro 
exempláře odebrané z volné přírody 
a obchodované pro převážně 
komerční účely)

želvovití
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Astrochelys radiata (I) želva paprsčitá

Astrochelys yniphora (I) želva madagaskarská

Chelonoidis niger (I) želva sloní

Geochelone elegans (I) želva hvězdnatá

Geochelone platynota (I) želva barmská

Gopherus flavomarginatus (I) želva pouštní

Malacochersus tornieri (I) želva skalní

Psammobates geometricus (I) želva kreslená

Pyxis arachnoides (I) želva pavoučí

Pyxis planicauda (I) želva ploskoocasá

Testudo graeca (II) želva žlutohnědá

Testudo hermanni (II) želva zelenavá

Testudo kleinmanni (I) želva Kleinmannova

Testudo marginata (II) želva vroubená

Trionychidae kožnatkovití

Amyda cartilaginea (II) kožnatka chrupavčitá

Apalone spp. (II) (s výjimkou 
poddruhu zařazeného v příloze A)

kožnatka

Apalone spinifera atra (I) kožnatka trnitá černá

Chitra spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A)

kožnatka
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Chitra chitra (I) kožnatka úzkohlavá

Chitra vandijki (I) kožnatka VanDijkova

Cyclanorbis elegans (II) kožitka půvabná

Cyclanorbis senegalensis (II) kožitka senegalská

Cycloderma aubryi (II) kožitka Aubryova

Cycloderma frenatum (II) kožitka uzdičková

Dogania subplana (II) kožnatka světlooká

Lissemys ceylonensis (II) kožitka

Lissemys punctata (II) kožitka tečkovaná

Lissemys scutata (II) kožitka barmská

Nilssonia formosa (II) kožnatka myanmarská

Nilssonia gangetica (I) kožnatka ganžská

Nilssonia hurum (I) kožnatka okatá

Nilssonia leithii (I) kožnatka Leithova

Nilssonia nigricans (I) kožnatka černavá

Palea steindachneri (II) kožnatka Steindachnerova

Pelochelys spp. (II) kožnatka světlooká

Pelodiscus axenaria (II) kožnatka hunanská

Pelodiscus maackii (II) kožnatka amurská

Pelodiscus parviformis (II) kožnatka menší
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Rafetus euphraticus (II) kožnatka eufratská

Rafetus swinhoei (II) kožnatka Swinhoeova

Trionyx triunguis (II) kožnatka africká

AMPHIBIA obojživelníci

ANURA žáby

Aromobatidae žáby

Allobates femoralis (II) pralesnička hnědavá

Allobates hodli (II)

Allobates myersi (II) pralesnička Myersova

Allobates zaparo (II) pralesnička Zaparova

Anomaloglossus rufulus (II) pralesnička ryšavá

Bufonidae ropuchovití

Altiphrynoides spp. (I) ropucha

Atelopus zeteki (I) atelopus panamský

Incilius periglenes (I) ropucha zlatá

Nectophrynoides spp. (I) ropucha

Nimbaphrynoides spp. (I) ropucha

Sclerophrys channingi (I) ropucha

Sclerophrys superciliaris (I) ropucha růžkatá

Calyptocephalellidae brazilenkovití

Calyptocephalella gayi (III Chile) zavalitka helmová
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Centrolenidae rosněnkovití

Centrolenidae spp. (II) rosněnkovití

Conrauidae žáby

Conraua goliath veleskokan goliáší

Dendrobatidae pralesničkovití

Adelphobates spp. (II) pralesnička

Ameerega spp. (II) pralesnička

Andinobates spp. (II) pralesnička

Dendrobates spp. (II) pralesnička, dendrobátka

Epipedobates spp. (II) pralesnička

Excidobates spp. (II) pralesnička

Hyloxalus azureiventris (II) pralesnička modrobřichá

Minyobates spp. (II) pralesnička

Oophaga spp. (II) pralesnička

Paruwrobates andinus (II) pralesnička planadská

Paruwrobates erythromos (II) pralesnička červenavá

Phyllobates spp. (II) pralesnička

Ranitomeya spp. (II) pralesnička

Dicroglossidae žáby

Euphlyctis hexadactylus (II) skokan šestiprstý

Hoplobatrachus tigerinus (II) skokan tygrovitý

Hylidae rosničkovití

Agalychnis annae (II) listovnice modroboká

Agalychnis callidryas (II) listovnice červenooká
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Agalychnis lemur (II) (nulová roční 
vývozní kvóta pro exempláře z volné 
přírody obchodované pro komerční 
účely)

listovnice přízračná

Agalychnis moreletii (II) listovnice Moreletova

Agalychnis saltator (II) listovnice skákavá

Agalychnis spurrelli (II) listovnice Spurrellova

Agalychnis terranova (II) listovnice

Mantellidae mantelovití

Mantella spp. (II) mantela

Microhylidae parosničkovití

Dyscophus antongilii (II) parosnička rajská

Dyscophus guineti (II) parosnička srdíčková

Dyscophus insularis (II) parosnička madagaskarská

Scaphiophryne boribory (II) parosnička

Scaphiophryne gottlebei (II) parosnička šperková

Scaphiophryne marmorata (II) parosnička mramorová

Scaphiophryne spinosa (II) parosnička trnitá

Myobatrachidae paropuchovití

Rheobatrachus spp. (II) (s výjimkou 
druhů Rheobatrachus silus 
a Rheobatrachus vitellinus, které 
nejsou v přílohách zařazeny)

tlamorodka
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Telmatobiidae vodnicovití

Telmatobius culeus (I) vodnice posvátná

CAUDATA ocasatí

Ambystomatidae axolotlovití

Ambystoma dumerilii (II) axolotl Dumerilův

Ambystoma mexicanum (II) axolotl mexický

Cryptobranchidae velemlokovití

Andrias spp. (I) velemlok

Cryptobranchus alleganiensis (III 
Spojené státy americké)

velemlok americký

Hynobiidae pamlokovití

Hynobius amjiensis (III Čína) pamlok longwangský

Salamandridae mlokovití

Echinotriton andersoni #18 (III 
Japonsko)

trnočolek Andersonův

Echinotriton chinhaiensis (II) trnočolek Čangův

Echinotriton maxiquadratus (II) trnočolek

Laotriton laoensis (II) (nulová roční 
vývozní kvóta pro exempláře z volné 
přírody obchodované pro komerční 
účely)

pačolek laoský

Neurergus kaiseri (I) čolek luristánský

Paramesotriton spp. (II) pačolek
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Salamandra algira (III Alžírsko) mlok alžírský

Tylototriton spp. (II) trnočolek

ELASMOBRANCHII příčnoústí

CARCHARHINIFORMES žralouni

Carcharhinidae modrounovití

Carcharhinidae spp. (II) (toto zařazení 
nabývá účinku dnem 
25. listopadu 2023)

modrounovití

Carcharhinus falciformis (II) (do 
24. listopadu 2023)

žralok hedvábný

Carcharhinus longimanus (II) (do 
24. listopadu 2023)

žralok dlouhoploutvý

Sphyrnidae kladivounovití

Sphyrnidae spp. (II) kladivounovití

LAMNIFORMES obrouni

Alopiidae liškounovití

Alopias spp. (II) liškouni

Cetorhinidae obrounovití

Cetorhinus maximus (II) žralok veliký

Lamnidae lamnovití

Carcharodon carcharias (II) žralok bílý

Isurus oxyrinchus (II) žralok mako

Isurus paucus (II) žralok východní

Lamna nasus (II) žralok nosatý
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MYLIOBATIFORMES

Myliobatidae mantovití

Mobula spp. (II) manta

Potamotrygonidae sladkovodní trnuchy

Paratrygon aiereba (III Kolumbie) trnucha aiereba

Potamotrygon albimaculata (II) trnucha

Potamotrygon spp. (III Brazílie) 
(brazilské populace) (druhy 
nezařazené do přílohy B)

trnucha

Potamotrygon constellata (III 
Kolumbie)

trnucha okrouhlá

Potamotrygon henlei (II) trnucha

Potamotrygon jabuti (II) trnucha

Potamotrygon leopoldi (II) trnucha Leopoldova

Potamotrygon magdalenae (III 
Kolumbie)

trnucha magdalenská

Potamotrygon marquesi (II) trnucha

Potamotrygon motoro (III Kolumbie) trnucha skvrnitá

Potamotrygon orbignyi (III Kolumbie) trnucha Orbignyho

Potamotrygon schroederi (III 
Kolumbie)

trnucha Schroederova

Potamotrygon scobina (III Kolumbie) trnucha tocantinská
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Potamotrygon signata (II) trnucha paranahybská

Potamotrygon wallacei (II) trnucha

Potamotrygon yepezi (III Kolumbie) trnucha venezuelská

ORECTOLOBIFORMES malotlamci

Rhincodontidae veležralokovití

Rhincodon typus (II) žralok obrovský

RHINOPRISTIFORMES

Pristidae pilounovití

Pristidae spp. (I) pilounovití

Glaucostegidae pilohřbetovití

Glaucostegus spp. (II) pilohřbet

Rhinidae kytarovcovití

Rhinidae spp. (II) kytarovcovití

Rhinobatidae pilohřbetovití

Rhinobatidae spp. (II) pilohřbetovití

ACTINOPTERYGII paprskoploutví

ACIPENSERIFORMES jeseteři

ACIPENSERIFORMES spp. (II) 
(s výjimkou druhů zařazených 
v příloze A)

jeseteři

Acipenseridae jeseterovití

Acipenser brevirostrum (I) jeseter krátkorypý

Acipenser sturio (I) jeseter velký
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ANGUILLIFORMES holobřiší

Anguillidae úhořovití

Anguilla anguilla (II) úhoř říční

CYPRINIFORMES máloostní

Catostomidae pakaprovcovití

Chasmistes cujus (I) pakaprovec kuji

Cyprinidae kaprovití

Caecobarbus geertsii (II) parmička slepá

Probarbus jullieni (I) parmička Julienova

OSTEOGLOSSIFORMES ostnojazyční

Arapaimidae arapaimovití

Arapaima gigas (II) arapajma obrovská

Osteoglossidae ostnojazykovití

Scleropages formosus (I) baramundi malajský

Scleropages inscriptus (I) baramundi myanmarský

PERCIFORMES ostnoploutví

Labridae pyskounovití

Cheilinus undulatus (II) pyskoun obrovský

Pomacanthidae pomcovití

Holacanthus clarionensis (II) pomec úžasný

Holacanthus limbaughi (III Francie) pomec clippertonský

Sciaenidae smuhovití

Totoaba macdonaldi (I) smuha MacDonaldova
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SILURIFORMES sumci

Pangasiidae pangasovití

Pangasianodon gigas (I) pangas velký

Loricariidae krunýřovcovití

Hypancistrus zebra (II) (nulová 
vývozní kvóta pro volně žijící 
exempláře pro komerční účely)

krunýřovec zebra

SYNGNATHIFORMES jehly

Syngnathidae jehlovití

Hippocampus spp. (II) koníček

DIPNEUSTI dvojdyšní

CERATODONTIFORMES jednoplicní

Neoceratodontidae australští bahníkovití

Neoceratodus forsteri (II) bahník australský

COELACANTHI lalokoploutví

COELACANTHIFORMES latimérie

Latimeriidae latimériovití

Latimeria spp. (I) latimérie

ECHINODERMATA (OSTNOKOŽCI)

HOLOTHUROIDEA sumýši

ASPIDOCHIROTIDA

Stichopodidae sumýšovití

Isostichopus fuscus (III Ekvádor) sumýš

Thelenota spp. (II) (toto zařazení 
nabývá účinku dnem 
25. května 2024)
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HOLOTHURIIDA

Holothuriidae sumýši

Holothuria fuscogilva (II) sumýš

Holothuria nobilis (II) sumýš

Holothuria whitmaei (II) sumýš

ARTHROPODA (ČLENOVCI)

ARACHNIDA pavoukovci

ARANEAE pavouci

Theraphosidae sklípkanovití

Aphonopelma pallidum (II) sklípkan bledý

Brachypelma spp. (II) sklípkan

Caribena versicolor (III Evropská unie) sklípkan barvoměnný

Poecilotheria spp. (II) sklípkan

Sericopelma angustum (II) sklípkan skrovný

Sericopelma embrithes (II) sklípkan panamský

Tliltocatl spp. (II) sklípkan

SCORPIONES štíři

Scorpionidae štírovití

Pandinus camerounensis (II)

Pandinus dictator (II) veleštír africký
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Pandinus gambiensis (II) veleštír

Pandinus imperator (II) veleštír obrovský

Pandinus roeseli (II)

INSECTA hmyz

COLEOPTERA brouci

Lucanidae roháčovití

Colophon spp. (III Jižní Afrika) roháč

Scarabaeidae brouci

Dynastes satanas (II) roháčovití

LEPIDOPTERA motýli

Nymphalidae babočkovití

Agrias amydon boliviensis (III Bolívie) babočka

Morpho godartii lachaumei (III Bolívie) babočka

Prepona praeneste buckleyana (III 
Bolívie)

babočka

Papilionidae otakárkovití

Achillides chikae chikae (I) otakárek

Achillides chikae hermeli (I) otakárek

Atrophaneura jophon (II) otakárek

Atrophaneura palu otakárek

Atrophaneura pandiyana (II) otakárek
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Bhutanitis spp. (II) jasoň

Graphium sandawanum otakárek

Graphium stresemanni otakárek

Ornithoptera spp. (II) (s výjimkou 
druhu zařazeného v příloze A)

ptakokřídlec

Ornithoptera alexandrae (I) ptakokřídlec Alexandřin

Papilio benguetanus otakárek

Papilio esperanza otakárek

Papilio homerus (I) otakárek jamajský

Papilio hospiton (II) otakárek

Papilio morondavana otakárek

Papilio neumoegeni otakárek

Papilio phorbanta (III Evropská unie) 
(toto zařazení nabývá účinku dnem 
21. května 2023)

otakárek

Parides ascanius otakárek

Parides hahneli otakárek

Parides burchellanus (I) otakárek

Parnassius apollo (II) jasoň červenooký

Teinopalpus spp. (II) otakárek

Trogonoptera spp. (II) ptakokřídlec

Troides spp. (II) ptakokřídlec
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ANNELIDA (KROUŽKOVCI)

HIRUDINOIDEA pijavky

ARHYNCHOBDELLIDA

Hirudinidae pijavkovití

Hirudo medicinalis (II) pijavka lékařská

Hirudo verbana (II) pijavka

MOLLUSCA (MĚKKÝŠI)

BIVALVIA mlži

MYTILOIDA slávky

Mytilidae slávkovití

Lithophaga lithophaga (II) datlovka vrtavá

UNIONOIDA velevrubi

Unionidae velevrubovití

Conradilla caelata (I) velevrub

Cyprogenia aberti (II) velevrub

Dromus dromas (I) velevrub hrbolkovitý

Epioblasma curtisii (I) velevrub

Epioblasma florentina (I) velevrub

Epioblasma sampsonii (I) velevrub

Epioblasma sulcata perobliqua (I) velevrub

Epioblasma torulosa gubernaculum (I) velevrub
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Epioblasma torulosa rangiana (II) velevrub

Epioblasma torulosa torulosa (I) velevrub

Epioblasma turgidula (I) velevrub

Epioblasma walkeri (I) velevrub

Fusconaia cuneolus (I) velevrub

Fusconaia edgariana (I) velevrub

Lampsilis higginsii (I) velevrub

Lampsilis orbiculata orbiculata (I) velevrub

Lampsilis satur (I) velevrub

Lampsilis virescens (I) velevrub

Plethobasus cicatricosus (I) velevrub

Plethobasus cooperianus (I) velevrub

Pleurobema clava (II) velevrub

Pleurobema plenum (I) velevrub

Potamilus capax (I) velevrub

Quadrula intermedia (I) velevrub

Quadrula sparsa (I) velevrub
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Toxolasma cylindrella (I) velevrub

Unio nickliniana (I) velevrub

Unio tampicoensis tecomatensis (I) velevrub

Villosa trabalis (I) velevrub

VENEROIDA

Tridacnidae zévovití

Tridacnidae spp. (II) zévovití

CEPHALOPODA hlavonožci

NAUTILIDA

Nautilidae loděnkovití

Nautilidae spp. (II) loděnkovití

GASTROPODA plži

MESOGASTROPODA

Strombidae křídlatcovití

Strombus gigas (II) křídlatec velký

STYLOMMATOPHORA stopkoocí

Achatinellidae achatinelkovití

Achatinella spp. (I) achatinelka

Camaenidae kaménovití

Papustyla pulcherrima (II) kaména zelená

Cepolidae tkaničnicovití

Polymita spp. (I) polymita
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CNIDARIA (ŽAHAVCI)

ANTHOZOA korálnatci

ANTIPATHARIA trnatci

ANTIPATHARIA spp. (II) trnatci, „černí koráli“

GORGONACEAE rohovitky

Coralliidae korálovití

Corallium elatius (III Čína) korál

Corallium japonicum (III Čína) korál

Corallium konjoi (III Čína) korál

Corallium secundum (III Čína) korál japonský

HELIOPORACEA

Helioporidae korálnatcovití

Helioporidae spp. (II) (zahrnuje 
pouze druh Heliopora coerulea 
(korálnatec modrý)) (4)

korálnatcovití

SCLERACTINIA větevníci

SCLERACTINIA spp. (II) (4) větevníci

STOLONIFERA stoloni

Tubiporidae varhanitkovití

Tubiporidae spp. (II) (4) varhanitkovití

HYDROZOA polypovci

MILLEPORINA žahavky

Milleporidae žahavkovití
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Milleporidae spp. (II) (4) žahavkovití

STYLASTERINA pakoráli

Stylasteridae pakorálovití

Stylasteridae spp. (II) (4) pakorálovití

FLORA (ROSTLINY)

AGAVACEAE agávovité

Agave parviflora (I) agáve malokvětá

Agave victoriae-reginae (II) #4 agáve královská

Nolina interrata (II) nolina

Yucca queretaroensis (II) juka

AIZOACEAE kosmatcovité

Conophytum spp. (III Jižní Afrika) kuželovec

Mestoklema tuberosum (III Jižní 
Afrika)

AMARYLLIDACEAE amarylkovité

Galanthus spp. (II) #4 sněženka

Sternbergia spp. (II) #4 lužanka

ANACARDIACEAE ledvinovníkovité

Operculicarya decaryi (II)

Operculicarya hyphaenoides (II)

Operculicarya pachypus (II)

APOCYNACEAE toješťovité

Hoodia spp. (II) #9 záměl
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Pachypodium spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A) #4

pachypodium

Pachypodium ambongense (I) pachypodium

Pachypodium baronii (I) pachypodium

Pachypodium decaryi (I) pachypodium

Pachypodium windsorii (I) pachypodium

Raphionacme zeyheri (III Jižní Afrika)

Rauvolfia serpentina (II) #2 rauwolfie plazivá

ARALIACEAE aralkovité

Panax ginseng (II) (pouze populace 
v Ruské federaci; ostatní populace 
nejsou v přílohách tohoto nařízení 
zařazeny) #3

ženšen pravý (= všehoj ženšenový)

Panax quinquefolius (II) #3 ženšen (= všehoj) americký

ARAUCARIACEAE blahočetovité

Araucaria araucana (I) blahočet chilský

ASPARAGACEAE chřestovité

Beaucarnea spp. (II) bokarnea

BERBERIDACEAE dřišťálovité

Podophyllum hexandrum (II) #2 noholist himalájský

BIGNONIACEAE trubačovité
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Handroanthus spp. (II) #17 (toto 
zařazení nabývá účinku dnem 
25. listopadu 2024)

„lapačo“

Roseodendron spp. (II) #17 (toto 
zařazení nabývá účinku dnem 
25. listopadu 2024)

Tabebuia spp. (II) #17 (toto zařazení 
nabývá účinku dnem 
25. listopadu 2024)

tabebuja

BROMELIACEAE broméliovité

Tillandsia harrisii (II) #4 tilandsie

Tillandsia kammii (II) #4 tilandsie

Tillandsia xerographica (II) (5) #4 tilandsie

CACTACEAE kaktusovité

CACTACEAE spp. (II) (s výjimkou 
druhů uvedených v příloze 
A a Pereskia spp., Pereskiopsis spp. 
a Quiabentia spp.) (6) #4

kaktusovité

Ariocarpus spp. (I) kaktus

Astrophytum asterias (I) kaktus

Aztekium ritteri (I) kaktus

Coryphantha werdermannii (I) kaktus

Discocactus spp. (I) kaktus

Echinocereus ferrerianus ssp. 
lindsayorum (I)

kaktus

Echinocereus schmollii (I) kaktus
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Escobaria minima (I) kaktus

Escobaria sneedii (I) kaktus

Mammillaria pectinifera (I) (zahrnuje 
ssp. solisioides)

kaktus

Melocactus conoideus (I) kaktus

Melocactus deinacanthus (I) kaktus

Melocactus glaucescens (I) kaktus

Melocactus paucispinus (I) kaktus

Obregonia denegrii (I) kaktus

Pachycereus militaris (I) kaktus

Pediocactus bradyi (I) kaktus

Pediocactus knowltonii (I) kaktus

Pediocactus paradinei (I) kaktus

Pediocactus peeblesianus (I) kaktus

Pediocactus sileri (I) kaktus

Pelecyphora spp. (I) kaktus

Sclerocactus blainei (I) kaktus

Sclerocactus brevihamatus ssp. tobuschii 
(I)

kaktus

Sclerocactus brevispinus (I) kaktus

Sclerocactus cloverae (I) kaktus
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Sclerocactus erectocentrus (I) kaktus

Sclerocactus glaucus (I) kaktus

Sclerocactus mariposensis (I) kaktus

Sclerocactus mesae-verdae (I) kaktus

Sclerocactus nyensis (I) kaktus

Sclerocactus papyracanthus (I) kaktus

Sclerocactus pubispinus (I) kaktus

Sclerocactus sileri (I) kaktus

Sclerocactus wetlandicus (I) kaktus

Sclerocactus wrightiae (I) kaktus

Strombocactus spp. (I) kaktus

Turbinicarpus spp. (I) kaktus

Uebelmannia spp. (I) kaktus

CARYOCARACEAE karyokarovité

Caryocar costaricense (II) #4 karyokar

COMPOSITAE (ASTERACEAE) složnokvěté (hvězdnicovité)

Crassothonna clavifolia (III Jižní 
Afrika)

Othonna armiana (III Jižní Afrika) otona

Othonna cacalioides (III Jižní Afrika) otona
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Othonna euphorbioides (III Jižní 
Afrika)

otona

Othonna retrorsa (III Jižní Afrika) otona

Saussurea costus (I) (též známý jako S. 
lappa, Aucklandia lappa nebo A. 
costus)

chrpovník lopuchový

CRASSULACEAE tlusticovité

Rhodiola spp. (II) #2 rozchodnice

Tylecodon bodleyae (III Jižní Afrika)
Tylecodon nolteei (III Jižní Afrika)
Tylecodon reticulatus (III Jižní Afrika)

CUCURBITACEAE tykvovité

Zygosicyos pubescens (II) (též známý 
jako Xerosicyos pubescens)

Zygosicyos tripartitus (II)

CUPRESSACEAE cypřišovité

Fitzroya cupressoides (I) cypřiš chilský

Pilgerodendron uviferum (I)

Widdringtonia whytei (II) widringtonie

CYATHEACEAE

Cyathea spp. (II) #4 cyatea
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CYCADACEAE cykasovité

CYCADACEAE spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A) #4

cykasovité

Cycas beddomei (I) cykas Beddomeův

DICKSONIACEAE

Cibotium barometz (II) #4 cibot

Dicksonia spp. (II) (pouze populace 
na americkém kontinentu; žádné 
další populace nejsou v přílohách 
tohoto nařízení zařazeny. Patří sem 
synonyma Dicksonia berteriana, D. 
externa, D. sellowiana a D. stuebelii) #4

diksonie

DIDIEREACEAE

DIDIEREACEAE spp. (II) #4

DIOSCOREACEAE smldincovité

Dioscorea deltoidea (II) #4 jam

DROSERACEAE rosnatkovité

Dionaea muscipula (II) #4 mucholapka podivná

EBENACEAE ebenovité

Diospyros spp. (II) (pouze populace 
na Madagaskaru; ostatní populace 
nejsou v přílohách tohoto nařízení 
zařazeny) #5

tomel

EUPHORBIACEAE pryšcovité
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Euphorbia spp. (II) #4
(Pouze sukulentní druhy s výjimkou:
1) Euphorbia misera;
2) uměle vypěstovaných exemplářů 

kultivarů druhu Euphorbia tri
gona;

3) uměle vypěstovaných exemplářů 
druhu Euphorbia lactea roubova
ných na uměle vypěstované pod
nože Euphorbia neriifolia, pokud 
se jedná o:
— kristátní nebo
— vějířovité nebo
— barevné mutanty;

4) uměle vypěstovaných exemplářů 
kultivarů Euphorbia „Milii“ (pry
šec zářivý, pryšec ohnivý, „Kri
stova koruna“), pokud se jedná o:
— exempláře snadno rozpozna

telné jako uměle vypěstované 
a

— pokud jsou dovezeny do 
Unie nebo z ní (opětovně) 
vyvezeny v zásilkách o 100 
a více rostlinách,

které nejsou předmětem tohoto 
nařízení, a

5) druhů uvedených v příloze A)

pryšec

Euphorbia ambovombensis (I) pryšec

Euphorbia capsaintemariensis (I) pryšec

Euphorbia cremersii (I) (zahrnuje 
formu viridifolia a var. rakotozafyi)

pryšec

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
17.5.2023 

L 133/105  



příloha A příloha B příloha C obecný název

Euphorbia cylindrifolia (I) (zahrnuje 
ssp. tuberifera)

pryšec

Euphorbia decaryi (I) (zahrnuje var. 
ampanihyensis, robinsonii 
a sprirosticha)

pryšec

Euphorbia francoisii (I) pryšec

Euphorbia handiensis (II) pryšec

Euphorbia lambii (II) pryšec

Euphorbia moratii (I) (zahrnuje var. 
antsingiensis, bemarahensis 
a multiflora)

pryšec

Euphorbia parvicyathophora (I) pryšec

Euphorbia quartziticola (I) pryšec

Euphorbia stygiana (II) pryšec

Euphorbia tulearensis (I) pryšec

FAGACEAE bukovité

Quercus mongolica (III Ruská federace) 
#5

dub mongolský

FOUQUIERIACEAE

Fouquieria columnaris (II) #4

Fouquieria fasciculata (I)

Fouquieria purpusii (I)

GERANIACEAE kakostovité

Monsonia herrei (III Jižní Afrika)

Monsonia multifida (III Jižní Afrika)
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Monsonia patersonii (III Jižní Afrika)

Pelargonium crassicaule (III Jižní 
Afrika)

pelargonie

Pelargonium triste (III Jižní Afrika) pelargonie

GNETACEAE liánovcovité

Gnetum montanum (III Nepál) #1 liánovec horský

JUGLANDACEAE ořešákovité

Oreomunnea pterocarpa (II) #4

LAURACEAE vavřínovité

Aniba rosaeodora (II) (též známé jako 
A. duckei) #12

LEGUMINOSAE
(FABACEAE)

bobovité

Afzelia spp. (II) (africké populace) 
#17

afzélie

Dalbergia spp. (II) (s výjimkou druhu 
zařazeného v příloze A) #15

palisandr, dalbergie

Dalbergia nigra (I) palisandr, dalbergie černá

Dipteryx spp. (II) #17 (toto zařazení 
nabývá účinku dnem 
25. listopadu 2024)

Dipteryx panamensis 
(III Kostarika/Nikaragua) (do 
24. listopadu 2024)

silovoň, „tonka“, „kumaru“

Guibourtia demeusei (II) #15 „bubinga“

Guibourtia pellegriniana (II) #15 „bubinga“

Guibourtia tessmannii (II) #15 „bubinga“
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Paubrasilia echinata (II) #10 sapan ježatý

Pericopsis elata (II) #17 „afrormosia“

Platymiscium parviflorum (II) #4 „cachimbo“

Pterocarpus santalinus (II) #7 santal červený, křídlok

Pterocarpus spp. (II) (africké populace) 
#17

křídlok

Senna meridionalis (II) sena

LILIACEAE liliovité

Aloe spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A a druhu Aloe 
vera, také známého jako Aloe 
barbadensis, který není zařazen do 
příloh) #4

aloe

Aloe albida (I) aloe

Aloe albiflora (I) aloe

Aloe alfredii (I) aloe

Aloe bakeri (I) aloe

Aloe bellatula (I) aloe

Aloe calcairophila (I) aloe

Aloe compressa (I) (zahrnuje var. 
paucituberculata, rugosquamosa 
a schistophila)

aloe

Aloe delphinensis (I) aloe

Aloe descoingsii (I) aloe

Aloe fragilis (I) aloe
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Aloe haworthioides (I) (zahrnuje var. 
aurantiaca)

aloe

Aloe helenae (I) aloe

Aloe laeta (I) (zahrnuje var. 
maniaensis)

aloe

Aloe parallelifolia (I) aloe

Aloe parvula (I) aloe

Aloe pillansii (I) aloe

Aloe polyphylla (I) aloe

Aloe rauhii (I) aloe

Aloe suzannae (I) aloe

Aloe versicolor (I) aloe

Aloe vossii (I) aloe

MAGNOLIACEAE šácholanovité

Magnolia liliifera var. obovata (III 
Nepál) #1

šácholan

MALVACEAE slézovité

Adansonia grandidieri (II) #16 baobab

MELIACEAE zederachovité

Cedrela spp. (II) #6 (populace 
v neotropické oblasti)

česnekovník

Khaya spp. (II) (africké populace) #17 khaja

Swietenia humilis (II) #4 mahagon honduraský

Swietenia macrophylla (II) (populace 
z neotropické oblasti – zahrnuje 
Střední a Jižní Ameriku a karibskou 
oblast) #6

mahagon brazilský

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
17.5.2023 

L 133/109  



příloha A příloha B příloha C obecný název

Swietenia mahagoni (II) #5 mahagon kubánský

NEPENTHACEAE láčkovkovité

Nepenthes spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A) #4

láčkovka

Nepenthes khasiana (I) láčkovka indická

Nepenthes rajah (I) láčkovka obrovská

OLEACEAE olivovité

Fraxinus mandshurica (III Ruská 
federace) #5

jasan mandžuský

ORCHIDACEAE vstavačovité

ORCHIDACEAE spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A) (7) #4

vstavačovité

Pro všechny následující druhy 
orchidejí v příloze A platí, že 
semenáčkové nebo tkáňové kultury 
nejsou předmětem tohoto nařízení, 
pokud:
— jsou získány in vitro a
— splňují definici „uměle vypěsto

vaného“ exempláře v souladu 
s článkem 56 nařízení Komise 
(ES) č. 865/2006 (8) a

— jsou do Unie dováženy nebo z ní 
(opětovně) vyváženy ve steril
ních nádobách.
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Aerangis ellisii (I) orchidej

Cattleya jongheana (I) katleja

Cattleya lobata (I) katleja

Cephalanthera cucullata (II) okrotice

Cypripedium calceolus (II) střevíčník pantoflíček

Dendrobium cruentum (I) dendrobium

Goodyera macrophylla (II) smrkovník

Liparis loeselii (II) hlízovec Loeselův

Mexipedium xerophyticum (I)

Ophrys argolica (II) tořič

Ophrys lunulata (II) tořič

Orchis scopulorum (II) vstavač

Paphiopedilum spp. (I) střevíčník

Peristeria elata (I) střevičníkovec

Phragmipedium spp. (I) orchidej

Renanthera imschootiana (I) orchidej

Spiranthes aestivalis (II) švihlík letní

OROBANCHACEAE zárazovité

Cistanche deserticola (II) #4 cistanche
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PALMAE
(ARECACEAE)

palmy (arekovité)

Beccariophoenix madagascariensis (II) 
#4

palma

Dypsis decaryi (II) #4 chrysalidokarpus

Dypsis decipiens (I) chrysalidokarpus

Lemurophoenix halleuxii (II) palma

Lodoicea maldivica (III Seychelly) #13 lodoicea seychelská

Marojejya darianii (II) palma

Ravenea louvelii (II) palma

Ravenea rivularis (II) palma

Satranala decussilvae (II) palma

Voanioala gerardii (II) palma

PAPAVERACEAE mákovité

Meconopsis regia (III Nepál) #1 mákovník královský

PASSIFLORACEAE mučenkovité

Adenia firingalavensis (II) adénie

Adenia olaboensis (II) adénie

Adenia spinosa (III Jižní Afrika) adénie

Adenia subsessilifolia (II) adénie

PEDALIACEAE sezamovité

Uncarina grandidieri (II) ukarína

Uncarina stellulifera (II) ukarína
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PINACEAE borovicovité

Abies guatemalensis (I) jedle guatemalská

Pinus koraiensis (III Ruská federace) 
#5

borovice korejská

PODOCARPACEAE podokarpovité

Podocarpus neriifolius (III Nepál) #1 nohoplod

Podocarpus parlatorei (I) nohoplod

PORTULACACEAE šruchovité

Anacampseros spp. (II) #4 trsnatec

Avonia spp. (II) #4

Lewisia serrata (II) #4 levísie

Portulacaria pygmaea (III Jižní Afrika) šruchovec

PRIMULACEAE prvosenkovité

Cyclamen spp. (II) (9)#4 brambořík

RANUNCULACEAE pryskyřníkovité

Adonis vernalis (II) #2 hlaváček jarní

Hydrastis canadensis (II) #8 vodilka kanadská

ROSACEAE růžovité

Prunus africana (II) #4 slivoň africká

RUBIACEAE mořenovité

Balmea stormiae (I)
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SANTALACEAE santálovité

Osyris lanceolata (II) (pouze populace 
v Burundi, Etiopii, Keni, ve Rwandě, 
v Ugandě a ve Sjednocené republice 
Tanzanie; ostatní populace nejsou 
v přílohách tohoto nařízení 
zařazeny) #2

prutnatec

SARRACENIACEAE špirlicovité

Sarracenia spp. (II) (s výjimkou druhů 
zařazených v příloze A) #4

špirlice

Sarracenia oreophila (I) špirlice zelená

Sarracenia rubra ssp. alabamensis (I) špirlice alabamská

Sarracenia rubra ssp. jonesii (I) špirlice Jonesova

SCROPHULARIACEAE krtičníkovité

Picrorhiza kurrooa (II) (nezahrnuje 
Picrorhiza scrophulariiflora) #2

STANGERIACEAE stangeriovité

Bowenia spp. (II) #4 bowenie

Stangeria eriopus (I) stangerie plstnatá

TAXACEAE tisovité

Taxus chinensis a vnitrodruhové 
(infraspecifické) taxony tohoto 
druhu (II) #2

tis čínský

Taxus cuspidata a vnitrodruhové 
(infraspecifické) taxony tohoto 
druhu (II) (10)#2

tis japonský
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Taxus fuana a vnitrodruhové 
(infraspecifické) taxony tohoto 
druhu (II) #2

tis

Taxus sumatrana a vnitrodruhové 
(infraspecifické) taxony tohoto 
druhu (II) #2

tis sumaterský

Taxus wallichiana (II) #2 tis himálajský

THYMELAEACEAE
(AQUILARIACEAE)

vrabečnicovité

Aquilaria spp. (II) #14 „orlí dřevo“, „agarwood“

Gonystylus spp. (II) #4 „ramin“

Gyrinops spp. (II) #14 „agarwood“

TROCHODENDRACEAE
(TETRACENTRACEAE)

Tetracentron sinense (III Nepál) #1

VALERIANACEAE kozlíkovité

Nardostachys grandiflora (II) #2 nardovník velkokvětý

VITACEAE révovité

Cyphostemma elephantopus (II) cyfostema

Cyphostemma laza (II) cyfostema

Cyphostemma montagnacii (II) cyfostema

WELWITSCHIACEAE welwitschiovité

Welwitschia mirabilis (II) #4 welwitschie podivná
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ZAMIACEAE zamiovité

ZAMIACEAE spp. (II) (s výjimkou 
druhů zařazených v příloze A) #4

zamiovité

Ceratozamia spp. (I) ceratozamie

Encephalartos spp. (I) cykas

Microcycas calocoma (I) cykas

Zamia restrepoi (I) cykas

ZINGIBERACEAE zázvorníkovité

Hedychium philippinense (II) #4 motýlovec

Siphonochilus aethiopicus (II) 
(populace v Mozambiku, Jižní 
Africe, Svazijsku a Zimbabwe)

ZYGOPHYLLACEAE kacibovité

Bulnesia sarmientoi (II) #11

Guaiacum spp. (II) #2 guajak
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(1) Výhradním účelem je umožnit mezinárodní obchod s vlnou z vikuní (Vicugna vicugna) a produkty z ní, pouze pokud vlna pochází ze stříhání živých vikuní. Obchod s produkty získanými z vlny se může 
uskutečnit pouze v souladu s těmito ustanoveními:

a) Jakákoli osoba nebo subjekt zpracovávající vlnu z vikuní pro výrobu látek a oděvů musí požádat příslušné orgány země původu [země původu: země, v nichž se tento druh vyskytuje, tj. Argentina, Bolívie, 
Chile, Ekvádor a Peru] o povolení používat označení, značku nebo logo „VICUÑA [ZEMĚ PŮVODU]“, které přijaly státy, na jejichž území se vikuňa vyskytuje a které jsou signatáři úmluvy „Convention for 
the Conservation and Management of the Vicuña“.

b) Látky nebo oděvy uváděné na trh musí být označeny nebo identifikovány v souladu s těmito ustanoveními:
i) Pro mezinárodní obchod s látkami vyrobenými z vlny stříhané z živých vikuní, bez ohledu na to, zda byly látky vyrobeny ve státech, v nichž se tento druh vyskytuje, nebo mimo ně, musí být použito 

označení, značka nebo logo, aby bylo možné identifikovat zemi původu. Označení, značka nebo logo „VICUÑA [ZEMĚ PŮVODU]“ má podobu znázorněnou níže:

Toto označení, značka nebo logo musí být umístěno na rubové straně látky. Kromě toho, musí být slova „VICUÑA [ZEMĚ PŮVODU]“ uvedena na pevném okraji látky.
ii) Pro mezinárodní obchod s oděvy vyrobenými z vlny stříhané z živých vikuní, bez ohledu na to, zda byly vyrobeny ve státech, v nichž se tento druh vyskytuje, nebo mimo ně, musí být použito označení, 

značka nebo logo uvedené v písmenu b) bodě i). Toto označení, značka nebo logo musí být uvedeno na štítku přímo na oděvu. Pokud jsou oděvy vyráběny mimo zemi původu, uvede se kromě 
označení, značky nebo loga uvedených v písmenu b) bodě i) rovněž země, kde byl oděv vyroben.

c) Pro mezinárodní obchod s rukodělnými výrobky z vlny stříhané z živých vikuní vyrobenými ve státech, v nichž se tento druh vyskytuje, musí být použito označení, značka nebo logo „VICUÑA [ZEMĚ 
PŮVODU] – ARTESANÍA“, jak je znázorněno níže:

d) Pokud se pro výrobu látek a oděvů používá vlna stříhaná z živých vikuní z různých zemí původu, musí být použito označení, značka nebo logo, jak je upřesněno v písm. b) bodech i) a ii).
e) Všechny ostatní exempláře jsou považovány za exempláře druhů uvedených v příloze I a obchod s nimi je podle toho regulován.

(2) V příloze II úmluvy jsou vyjmenovány všechny druhy kromě Balaena mysticetus (velryba grónská), Eubalaena spp. (velryba), Balaenoptera acutorostrata (plejtvák malý) (s výjimkou populace v západním Grónsku), 
Balaenoptera bonaerensis (plejtvák), Balaenoptera borealis (plejtvák sejval, p. severní), Balaenoptera edeni (plejtvák Brydeův), Balaenoptera musculus (plejtvák obrovský), Balaenoptera omurai (plejtvák Omurův), 
Balaenoptera physalus (plejtvák myšok), Megaptera novaeangliae (keporkak), Orcaella brevirostris (orcela tuponosá, delfín tuponosý), Orcaella heinsohni (orcela tupoploutvá), Sotalia spp. (delfín), Sousa spp. (delfín), 
Eschrichtius robustus (plejtvákovec šedý), Lipotes vexillifer (inie čínská, delfínovec čínský), Caperea marginata (velrybka malá), Neophocaena asiaeorientalis (sviňucha východoasijská), Neophocaena phocaenoides 
(sviňucha hladkohřbetá), Phocoena sinus (sviňucha kalifornská), Physeter macrocephalus (vorvaň, v. obrovský), Platanista spp. (delfínovec), Berardius spp. (vorvaňovec) a Hyperoodon spp. (vorvaňovec, anarnak), 
které jsou vyjmenovány v příloze I. Exempláře druhů vyjmenovaných v příloze II úmluvy, které byly získány obyvateli Grónska na základě licence udělené příslušným orgánem, včetně výrobků a odvozenin 
jiných, než jsou masné výrobky pro komerční účely, se považují za exempláře druhů z přílohy B. Byla stanovena nulová roční vývozní kvóta pro živé exempláře Tursiops truncatus (delfín skákavý) z populace 
Černého moře odebrané z volné přírody a obchodované pro převážně komerční účely.
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(3) Populace v Botswaně, Namibii, Jižní Africe a Zimbabwe (uvedené v příloze B):
Výhradně pro účely umožnění: a) obchodu s loveckými trofejemi pro nekomerční účely; b) obchodu s živými zvířaty na vhodná a přijatelná místa určení, jak je vymezeno v usnesení Conf. 11.20 pro Botswanu 
a Zimbabwe, a pro ochranářské programy in situ pro Namibii a Jihoafrickou republiku; c) obchodu s kůžemi; d) obchodu se srstí (chlupy); e) obchodu s koženým zbožím pro komerční nebo nekomerční účely 
pro Botswanu, Namibii a Jihoafrickou republiku a pro nekomerční účely pro Zimbabwe; f) obchodu s jednotlivě označenými a ověřenými tradičními slonovinovými řezbami „ekipa“, které jsou 
zakomponovány do hotových šperků, pro nekomerční účely v Namibii a s řezbami ze slonoviny pro nekomerční účely pro Zimbabwe; g) obchodu s registrovanou surovou slonovinou (pro Botswanu, 
Namibii, Jihoafrickou republiku a Zimbabwe celé kly a kusy) za těchto podmínek: i) pouze registrované, státem vlastněné zásoby pocházející z daného státu (s vyloučením zabavené slonoviny nebo slonoviny 
neznámého původu); ii) pouze obchodním partnerům, kteří byli potvrzeni Sekretariátem po konzultaci se Stálým výborem, což zajistí dostatečnou legislativní kontrolu a kontrolu vnitrostátního obchodu, aby 
se zajistilo, že dovážená slonovina nebude opětovně vyvážena a že s ní bude zacházeno v souladu se všemi požadavky usnesení č. Conf.10.10 (Rev. CoP 12) týkající se vnitrostátního zpracování a obchodu; iii) 
ne dříve než sekretariát schválí eventuální dovážející země a registrované, státem vlastněné zásoby; iv) surová slonovina na základě podmínečného prodeje registrovaných, státem vlastněných zásob slonoviny 
odsouhlaseného na CoP12, jež představují 20 000 kg (Botswana), 10 000 kg (Namibie) a 30 000 kg (Jihoafrická republika); v) navíc k množství odsouhlasenému na CoP12, státem vlastněná slonovina 
z Botswany, Namibie, Jihoafrické republiky a Zimbabwe, registrovaná ke dni 31. ledna 2007 a ověřená sekretariátem, může být obchodována a odeslána spolu se slonovinou v bodě g) podbodě iv) výše 
v jediném prodeji na místo určení za přísného dohledu ze strany sekretariátu; vi) příjmy z obchodu se použijí výhradně na ochranu slonů a na programy ochrany a rozvoje obcí, které jsou uvnitř areálu 
výskytu slonů nebo v jeho sousedství; a vii) dodatečná množství uvedená v bodě g) podbodě v) výše budou obchodována pouze poté, co stálý výbor potvrdí, že výše uvedené podmínky byly splněny; h) žádné 
další návrhy na povolení obchodu se sloní slonovinou z populací, které jsou již v příloze B, nebudou předkládány konferenci smluvních stran v období od CoP14 a končící po devíti letech od data jediného 
prodeje slonoviny, který se má uskutečnit v souladu s ustanoveními v bodě g) podbodech i), ii), iii), vi) a vii). Navíc budou další takové návrhy projednány v souladu s rozhodnutími 14.77 a 14.78 (Rev. CoP15). 
Na základě návrhu sekretariátu může stálý výbor rozhodnout, že učiní opatření k částečnému nebo úplnému ukončení tohoto obchodu v případě, že vývozní nebo dovozní země nesplní podmínky, nebo 
v případě, že se prokáže nepříznivý dopad tohoto obchodu na jiné sloní populace. Všechny ostatní exempláře jsou považovány za exempláře druhů zařazených v příloze A a obchod s nimi je podle toho 
regulován.

(4) Předmětem tohoto nařízení nejsou:

fosílie;
korálový písek, tj. materiál, který je zcela nebo částečně tvořen jemně rozdrcenými úlomky mrtvých korálů o velikosti maximálně 2 mm v průměru, neidentifikovatelných na úrovni rodu a který může mimo 
jiné rovněž obsahovat zbytky dírkonošců, měkkýšů a skořápek korýšů a korálových řas;
úlomky korálů (včetně štěrku a drti), tj., nezcelené části ulámaných prstovitých mrtvých korálů a jiných materiálů, velikosti 2 až 30 mm, měřeno v jakémkoli směru, neidentifikovatelných na úrovni rodu.

(5) Obchod s exempláři s kódem původu A je povolen pouze v případě, že exempláře mají katafyly (šupiny, podlisteny).
(6) Uměle vypěstované exempláře následujících hybridů a/nebo kultivarů nejsou předmětem tohoto nařízení:

Hatiora × graeseri
Schlumbergera × buckleyi
Schlumbergera russelliana × Schlumbergera truncata
Schlumbergera orssichiana × Schlumbergera truncata
Schlumbergera opuntioides × Schlumbergera truncata
Schlumbergera truncata („vánoční kaktus“)
Cactaceae spp., barevné mutanty, roubované na tyto roubovací podnože: Harrisia „Jusbertii“, Hylocereus trigonus nebo Hylocereus undatus
Opuntia microdasys (kultivary)
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(7) Předmětem tohoto nařízení nejsou uměle vypěstované hybridy rodů Cymbidium, Dendrobium, Phalaenopsis a Vanda, pokud lze exempláře snadno rozpoznat jako uměle vypěstované, nevykazují žádné známky 
toho, že byly sebrány ve volné přírodě, jako mechanické poškození či silná dehydratace, k nimž došlo v důsledku sběru, nepravidelný růst a rozdílná velikost a tvar v rámci taxonu a dodávky, řasy nebo jiné 
epifylní organismy, které přilnuly na povrch listů, nebo poškození hmyzem či jinými škůdci; a dále

(a) jestliže jsou zasílány v nekvetoucím stavu, musí se s exempláři obchodovat v dodávkách sestávajících z jednotlivých obalů (např. kartonů, krabic, beden nebo jednotlivých polic CC-kontejnerů), z nichž každý 
obsahuje 20 nebo více rostlin stejného hybridu; rostliny v každém obalu musí vykazovat vysoký stupeň uniformity a zdravosti; a dodávku doprovází dokumentace, jako např. faktura, která jasně uvádí počet 
rostlin každého hybridu; nebo

(b) jestliže jsou zasílány v kvetoucím stavu s alespoň jedním plně otevřeným květem na exemplář, nevyžaduje se minimální počet exemplářů na zásilku, ale exempláře musejí být odborně zpracovány pro 
komerční maloobchodní prodej, tj. označeny potištěnými štítky a zabaleny v potištěných obalech s vyznačením jména hybridu a země posledního zpracování. To m usí být zřetelně vidět a umožňovat 
jednoduché ověření.

Rostliny, které jasně nesplňují podmínky pro udělení výjimky, musejí být doprovázeny příslušnými dokumenty CITES.
(8) Nařízení Komise (ES) č. 865/2006 ze dne 4. května 2006 o prováděcích pravidlech k nařízení Rady (ES) č. 338/97 o ochraně druhů volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin regulováním obchodu 

s nimi (Úř. věst. L 166, 19.6.2006, s. 1).
(9) Uměle vypěstované exempláře kultivarů Cyclamen persicum nejsou předmětem tohoto nařízení. Výjimka se však nevztahuje na exempláře, které jsou předmětem obchodu jako dormantní hlízy.
(10) Uměle vypěstované hybridy a kultivary druhu Taxus cuspidata, živé, v květináčích nebo jiných malých nádobách, jestliže je každá zásilka doprovázena štítkem nebo dokumentem se jménem taxonu nebo taxonů 

a s textem „vypěstováno uměle“, nejsou předmětem tohoto nařízení.

Příloha D obecný název

FAUNA (ŽIVOČICHOVÉ)

CHORDATA (STRUNATCI)

MAMMALIA savci

CARNIVORA šelmy

Canidae psovití

Vulpes vulpes griffithi (III Indie) §1 liška obecná, poddruh griffithi

Vulpes vulpes montana (III Indie) §1 liška obecná, poddruh montana

Vulpes vulpes pusilla (III Indie) §1 liška obecná, poddruh pusilla

Mustelidae lasicovití

Mustela altaica (III Indie) §1 lasice horská

Mustela erminea ferghanae (III Indie) §1 hranostaj, poddruh ferghanae

Mustela kathiah (III Indie) §1 lasice žlutobřichá

Mustela sibirica (III Indie) §1 kolonok
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Příloha D obecný název

AVES ptáci

ANSERIFORMES vrubozobí

Anatidae kachnovití

Anas melleri kachna madagaskarská

REPTILIA plazi

SAURIA ještěři

Agamidae agamovití

Otocryptis wiegmanni agama

Cordylidae kruhochvostovití

Platysaurus imperator plochoještěr

Gekkonidae gekonovití

Rhacodactylus auriculatus pagekon hrbolkohlavý

Rhacodactylus ciliatus pagekon řasnatý

Rhacodactylus leachianus pagekon obří

Teratoscincus scincus (včetně Teratoscincus scincus rustamowi, T. s. 
keyserlingii a T. s. scincus)

gekon zázračný

Gerrhosauridae ještěrkovcovití

Tracheloptychus petersi ještěrkovec

Zonosaurus karsteni ještěrkovec Karstenův

Zonosaurus maximus ještěrkovec

Zonosaurus quadrilineatus ještěrkovec čtyřpásý

Scincidae scinkovití

Tribolonotus gracilis scink přilbový

Tribolonotus novaeguineae scink novoguinejský
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Příloha D obecný název

SERPENTES hadi

Colubridae užovkovití

Elaphe carinata §1 užovka královská

Elaphe radiata §1 užovka paprsčitá

Elaphe taeniura §1 užovka tenkoocasá

Enhydris bocourti §1 vodnářka

Homalopsis spp. §1 vodnářka

Langaha nasuta langaha listonosá

Leioheterodon madagascariensis užovka madagaskarská

Ptyas korros §1 ptyas koros

Hydrophiidae vodnářovití

Lapemis curtus (včetně Lapemis hardwickii) §1 vodnář malý

Viperidae zmijovití

Pseudocerastes spp., s výjimkou druhu zařazeného v příloze B zmije

AMPHIBIA obojživelníci

ANURA žáby

Bufonidae ropuchovití

Atelopus spp., s výjimkou druhu zařazeného v příloze A atelopus

Dicroglossidae

Limnonectes macrodon skokan velkozubý

Hylidae rosničkovití

Phyllomedusa sauvagii listovnice zručná

Leptodactylidae hvízdalkovití

Leptodactylus laticeps hvízdalka harlekýnská
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Příloha D obecný název

Ranidae skokanovití

Pelophylax shqipericus skokan albánský

CAUDATA ocasatí

Hynobiidae pamlokovití

Ranodon sibiricus pamlok džungarský

Plethodontidae mločíkovití

Bolitoglossa dofleini mločík palmový

Salamandridae mlokovití

Cynops ensicauda čolek žlutobřichý

ACTINOPTERYGII ryby paprskoploutvé

PERCIFORMES ostnoploutví

Apogonidae parmovcovití

Pterapogon kauderni parmovec skvělý

MOLLUSCA (MĚKKÝŠI)

GASTROPODA plži

Haliotidae ušňovití

Haliotis midae ušeň Midasova

FLORA (ROSTLINY)

AGAVACEAE agávovité

Dasylirion longissimum dasylirion nejdelší

ARACEAE áronovité

Arisaema dracontium lítostka

Arisaema erubescens lítostka načervenalá

Arisaema galeatum lítostka

Arisaema nepenthoides lítostka

Arisaema sikokianum lítostka

Arisaema thunbergii var. urashima lítostka

CS
Ú

řední věstník Evropské unie 
L 133/122 

17.5.2023  



Příloha D obecný název

Arisaema tortuosum lítostka křivolaká

BIGNONIACEAE trubačovité

Handroanthus spp. §5 (do 24. listopadu 2024)
Tabebuia spp. §5 (do 24. listopadu 2024)
Roseodendron spp. §5 (do 24. listopadu 2024)

„lapačo“ tabebuja

BURSERACEAE březulovité

Aucoumea klaineana §5
Boswellia spp. §4

„okoumé“, „okumé“ kadidlovník

COMPOSITAE (ASTERACEAE) složnokvěté (hvězdnicovité)

Arnica montana §2 prha arnika

Othonna clavifolia otona

Othonna herrei otona

ERICACEAE vřesovcovité

Arctostaphylos uva-ursi §2 medvědice lékařská

GENTIANACEAE hořcovité

Gentiana lutea §2 hořec žlutý

LEGUMINOSAE bobovité

Dipteryx spp. §5 (s výjimkou D. panamensis) (do 
24. listopadu 2024)

silovoň, „tonka“, „kumaru“

Millettia stuhlmannii §5 „panga panga“

Pterocarpus macrocarpus §4 křídlok velkoplodý

LILIACEAE liliovité

Trillium pusillum trojčetka drobná

Trillium rugelii trojčetka

Trillium sessile trojčetka přisedlá
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Příloha D obecný název

LYCOPODIACEAE plavuňovité

Lycopodium clavatum §2 plavuň vidlačka

MELIACEAE zederachovité

Entandrophragma cylindricum §5 „sapelli“, „sapele“

MENYANTHACEAE vachtovité

Menyanthes trifoliata §2 vachta trojlistá

PARMELIACEAE terčovkovité

Cetraria islandica §2 pukléřka islandská

PASSIFLORACEAE mučenkovité

Adenia glauca adénie

Adenia pechuelli adénie

PEDALIACEAE sezamovité

Harpagophytum spp. §2 harpagofyt

SANTALACEAE santálovité

Okoubaka aubrevillei §2 „okoubaka“

SAPOTACEAE zapotovité

Baillonella toxisperma §5 „moabi“

SELAGINELLACEAE vranečkovité

Selaginella lepidophylla vraneček, „růže z Jericha““
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/967 

ze dne 16. května 2023, 

kterým se stanoví technické informace pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pro 
vykazování s referenčními daty od 31. března 2023 do 29. června 2023 v souladu se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES o přístupu k pojišťovací a zajišťovací činnosti a jejím 

výkonu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2009/138/ES ze dne 25. listopadu 2009 o přístupu k pojišťovací 
a zajišťovací činnosti a jejím výkonu (Solventnost II) (1), a zejména na čl. 77e odst. 2 třetí pododstavec uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Za účelem zajištění jednotných podmínek pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu pojišťovnami 
a zajišťovnami pro účely směrnice 2009/138/ES by měly být pro každé referenční datum stanoveny technické 
informace o příslušných časových strukturách bezrizikových úrokových měr, o základních rozpětích pro výpočet 
vyrovnávací úpravy a o koeficientech volatility.

(2) Pojišťovny a zajišťovny by měly použít technické informace vycházející z tržních údajů z konce posledního měsíce 
předcházejícího prvnímu referenčnímu datu vykazování, na něž se použije toto nařízení. Dne 5. dubna 2023
poskytl Evropský orgán pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění Komisi technické informace 
související s tržními údaji z konce března 2023. Uvedené informace byly dne 5. dubna 2023 zveřejněny v souladu 
s čl. 77e odst. 1 směrnice 2009/138/ES.

(3) Vzhledem k tomu, že je nutné, aby byly uvedené technické informace okamžitě k dispozici, je důležité, aby toto 
nařízení vstoupilo v platnost neprodleně.

(4) Z důvodů obezřetnosti je nutné, aby pojišťovny a zajišťovny pro výpočet technických rezerv a primárního kapitálu 
použily stejné technické informace bez ohledu na datum, kdy vykazují svým příslušným orgánům. Toto nařízení by 
se proto mělo použít od prvního referenčního data vykazování, na něž se toto nařízení použije.

(5) Aby byla co nejdříve zajištěna právní jistota, je ze závažných a naléhavých důvodů týkajících se dostupnosti příslušné 
časové struktury bezrizikových úrokových měr řádně odůvodněno, aby opatření stanovená tímto nařízením byla 
přijata podle článku 8 ve spojení s článkem 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 (2),

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Pojišťovny a zajišťovny použijí při výpočtu technických rezerv a primárního kapitálu pro vykazování s referenčními 
daty od 31. března 2023 do 29. června 2023 technické informace uvedené v odstavci 2.

(1) Úř. věst. L 335, 17.12.2009, s. 1.
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 

způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).
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2. Pro každou příslušnou měnu se při výpočtu nejlepšího odhadu podle článku 77 směrnice 2009/138/ES, vyrovnávací 
úpravy podle článku 77c uvedené směrnice a koeficientu volatility podle článku 77d uvedené směrnice použijí tyto 
technické informace:

a) příslušné časové struktury bezrizikových úrokových měr uvedené v příloze I;

b) základní rozpětí pro výpočet vyrovnávací úpravy uvedená v příloze II;

c) pro každý příslušný vnitrostátní pojistný trh koeficienty volatility uvedené v příloze III.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 31. března 2023.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. května 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHY I–III 

PŘÍLOHA I 

Příslušné časové struktury bezrizikových úrokových měr pro výpočet nejlepšího odhadu, bez 
jakékoli vyrovnávací úpravy nebo koeficientu volatility

Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Euro Česká koruna Dánská koruna Forint Švédská koruna Lev

1 3,472 % 6,925 % 3,462 % 14,358 % 3,582 % 3,422 %

2 3,315 % 5,947 % 3,305 % 12,571 % 3,405 % 3,265 %

3 3,140 % 5,341 % 3,130 % 11,125 % 3,164 % 3,090 %

4 3,009 % 4,965 % 2,999 % 9,982 % 3,011 % 2,959 %

5 2,930 % 4,715 % 2,920 % 9,153 % 2,914 % 2,880 %

6 2,886 % 4,550 % 2,876 % 8,584 % 2,843 % 2,836 %

7 2,860 % 4,439 % 2,850 % 8,223 % 2,793 % 2,810 %

8 2,847 % 4,363 % 2,837 % 8,023 % 2,762 % 2,798 %

9 2,845 % 4,311 % 2,835 % 7,942 % 2,748 % 2,796 %

10 2,850 % 4,276 % 2,840 % 7,927 % 2,753 % 2,800 %

11 2,837 % 4,255 % 2,827 % 7,943 % 2,775 % 2,787 %

12 2,870 % 4,242 % 2,860 % 7,960 % 2,805 % 2,820 %

13 2,889 % 4,233 % 2,879 % 7,960 % 2,839 % 2,839 %

14 2,884 % 4,225 % 2,874 % 7,941 % 2,873 % 2,834 %

15 2,860 % 4,217 % 2,850 % 7,888 % 2,905 % 2,811 %

16 2,824 % 4,206 % 2,814 % 7,821 % 2,935 % 2,774 %

17 2,781 % 4,194 % 2,771 % 7,748 % 2,963 % 2,731 %

18 2,740 % 4,180 % 2,730 % 7,671 % 2,988 % 2,690 %

19 2,703 % 4,166 % 2,693 % 7,592 % 3,011 % 2,653 %

20 2,674 % 4,151 % 2,664 % 7,512 % 3,033 % 2,625 %

21 2,655 % 4,136 % 2,646 % 7,432 % 3,052 % 2,607 %

22 2,644 % 4,121 % 2,635 % 7,353 % 3,070 % 2,597 %

23 2,640 % 4,106 % 2,631 % 7,275 % 3,086 % 2,593 %

24 2,640 % 4,091 % 2,631 % 7,198 % 3,101 % 2,595 %

25 2,644 % 4,076 % 2,635 % 7,123 % 3,115 % 2,600 %

26 2,651 % 4,061 % 2,643 % 7,051 % 3,128 % 2,608 %

27 2,660 % 4,047 % 2,652 % 6,980 % 3,140 % 2,618 %

28 2,671 % 4,033 % 2,663 % 6,912 % 3,151 % 2,630 %

29 2,683 % 4,019 % 2,675 % 6,847 % 3,161 % 2,643 %

30 2,696 % 4,006 % 2,688 % 6,783 % 3,171 % 2,657 %

31 2,709 % 3,993 % 2,701 % 6,722 % 3,180 % 2,671 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Euro Česká koruna Dánská koruna Forint Švédská koruna Lev

32 2,723 % 3,980 % 2,715 % 6,664 % 3,188 % 2,686 %

33 2,736 % 3,968 % 2,729 % 6,608 % 3,196 % 2,701 %

34 2,750 % 3,956 % 2,743 % 6,554 % 3,204 % 2,715 %

35 2,764 % 3,945 % 2,758 % 6,502 % 3,211 % 2,730 %

36 2,778 % 3,934 % 2,772 % 6,452 % 3,217 % 2,745 %

37 2,792 % 3,923 % 2,785 % 6,404 % 3,223 % 2,759 %

38 2,805 % 3,913 % 2,799 % 6,358 % 3,229 % 2,774 %

39 2,818 % 3,903 % 2,812 % 6,314 % 3,235 % 2,788 %

40 2,831 % 3,893 % 2,825 % 6,272 % 3,240 % 2,801 %

41 2,844 % 3,884 % 2,838 % 6,231 % 3,246 % 2,814 %

42 2,856 % 3,875 % 2,850 % 6,192 % 3,250 % 2,827 %

43 2,868 % 3,866 % 2,862 % 6,155 % 3,255 % 2,840 %

44 2,879 % 3,858 % 2,874 % 6,119 % 3,259 % 2,852 %

45 2,891 % 3,850 % 2,885 % 6,084 % 3,264 % 2,864 %

46 2,902 % 3,842 % 2,896 % 6,051 % 3,268 % 2,875 %

47 2,912 % 3,835 % 2,907 % 6,019 % 3,272 % 2,886 %

48 2,922 % 3,827 % 2,917 % 5,988 % 3,275 % 2,897 %

49 2,932 % 3,820 % 2,927 % 5,958 % 3,279 % 2,908 %

50 2,942 % 3,813 % 2,937 % 5,930 % 3,282 % 2,918 %

51 2,951 % 3,807 % 2,946 % 5,902 % 3,286 % 2,927 %

52 2,960 % 3,800 % 2,956 % 5,876 % 3,289 % 2,937 %

53 2,969 % 3,794 % 2,964 % 5,850 % 3,292 % 2,946 %

54 2,978 % 3,788 % 2,973 % 5,825 % 3,295 % 2,955 %

55 2,986 % 3,782 % 2,981 % 5,802 % 3,298 % 2,964 %

56 2,994 % 3,776 % 2,989 % 5,778 % 3,300 % 2,972 %

57 3,001 % 3,771 % 2,997 % 5,756 % 3,303 % 2,980 %

58 3,009 % 3,766 % 3,005 % 5,735 % 3,305 % 2,988 %

59 3,016 % 3,760 % 3,012 % 5,714 % 3,308 % 2,996 %

60 3,023 % 3,755 % 3,019 % 5,694 % 3,310 % 3,003 %

61 3,030 % 3,751 % 3,026 % 5,674 % 3,313 % 3,010 %

62 3,037 % 3,746 % 3,033 % 5,655 % 3,315 % 3,017 %

63 3,043 % 3,741 % 3,039 % 5,637 % 3,317 % 3,024 %

64 3,049 % 3,737 % 3,045 % 5,619 % 3,319 % 3,030 %

65 3,055 % 3,733 % 3,052 % 5,602 % 3,321 % 3,037 %

66 3,061 % 3,728 % 3,058 % 5,585 % 3,323 % 3,043 %

67 3,067 % 3,724 % 3,063 % 5,569 % 3,325 % 3,049 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Euro Česká koruna Dánská koruna Forint Švédská koruna Lev

68 3,073 % 3,720 % 3,069 % 5,553 % 3,327 % 3,055 %

69 3,078 % 3,716 % 3,074 % 5,538 % 3,328 % 3,060 %

70 3,083 % 3,713 % 3,080 % 5,523 % 3,330 % 3,066 %

71 3,088 % 3,709 % 3,085 % 5,509 % 3,332 % 3,071 %

72 3,093 % 3,706 % 3,090 % 5,495 % 3,334 % 3,076 %

73 3,098 % 3,702 % 3,095 % 5,481 % 3,335 % 3,081 %

74 3,103 % 3,699 % 3,100 % 5,468 % 3,337 % 3,086 %

75 3,107 % 3,695 % 3,104 % 5,455 % 3,338 % 3,091 %

76 3,112 % 3,692 % 3,109 % 5,442 % 3,340 % 3,096 %

77 3,116 % 3,689 % 3,113 % 5,430 % 3,341 % 3,100 %

78 3,121 % 3,686 % 3,117 % 5,418 % 3,342 % 3,105 %

79 3,125 % 3,683 % 3,122 % 5,406 % 3,344 % 3,109 %

80 3,129 % 3,680 % 3,126 % 5,395 % 3,345 % 3,113 %

81 3,133 % 3,677 % 3,130 % 5,384 % 3,346 % 3,118 %

82 3,137 % 3,675 % 3,134 % 5,373 % 3,348 % 3,122 %

83 3,140 % 3,672 % 3,137 % 5,363 % 3,349 % 3,126 %

84 3,144 % 3,669 % 3,141 % 5,352 % 3,350 % 3,129 %

85 3,148 % 3,667 % 3,145 % 5,342 % 3,351 % 3,133 %

86 3,151 % 3,664 % 3,148 % 5,332 % 3,352 % 3,137 %

87 3,154 % 3,662 % 3,152 % 5,323 % 3,354 % 3,140 %

88 3,158 % 3,659 % 3,155 % 5,313 % 3,355 % 3,144 %

89 3,161 % 3,657 % 3,158 % 5,304 % 3,356 % 3,147 %

90 3,164 % 3,655 % 3,162 % 5,295 % 3,357 % 3,151 %

91 3,167 % 3,652 % 3,165 % 5,286 % 3,358 % 3,154 %

92 3,170 % 3,650 % 3,168 % 5,278 % 3,359 % 3,157 %

93 3,173 % 3,648 % 3,171 % 5,269 % 3,360 % 3,160 %

94 3,176 % 3,646 % 3,174 % 5,261 % 3,361 % 3,163 %

95 3,179 % 3,644 % 3,177 % 5,253 % 3,362 % 3,166 %

96 3,182 % 3,642 % 3,180 % 5,245 % 3,363 % 3,169 %

97 3,185 % 3,640 % 3,182 % 5,238 % 3,364 % 3,172 %

98 3,188 % 3,638 % 3,185 % 5,230 % 3,364 % 3,175 %

99 3,190 % 3,636 % 3,188 % 5,223 % 3,365 % 3,178 %

100 3,193 % 3,634 % 3,190 % 5,215 % 3,366 % 3,181 %

101 3,195 % 3,632 % 3,193 % 5,208 % 3,367 % 3,183 %

102 3,198 % 3,631 % 3,195 % 5,201 % 3,368 % 3,186 %

103 3,200 % 3,629 % 3,198 % 5,195 % 3,369 % 3,188 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Euro Česká koruna Dánská koruna Forint Švédská koruna Lev

104 3,203 % 3,627 % 3,200 % 5,188 % 3,369 % 3,191 %

105 3,205 % 3,625 % 3,203 % 5,181 % 3,370 % 3,193 %

106 3,207 % 3,624 % 3,205 % 5,175 % 3,371 % 3,196 %

107 3,210 % 3,622 % 3,207 % 5,168 % 3,372 % 3,198 %

108 3,212 % 3,621 % 3,210 % 5,162 % 3,372 % 3,201 %

109 3,214 % 3,619 % 3,212 % 5,156 % 3,373 % 3,203 %

110 3,216 % 3,617 % 3,214 % 5,150 % 3,374 % 3,205 %

111 3,218 % 3,616 % 3,216 % 5,144 % 3,374 % 3,207 %

112 3,220 % 3,615 % 3,218 % 5,139 % 3,375 % 3,209 %

113 3,222 % 3,613 % 3,220 % 5,133 % 3,376 % 3,212 %

114 3,224 % 3,612 % 3,222 % 5,127 % 3,376 % 3,214 %

115 3,226 % 3,610 % 3,224 % 5,122 % 3,377 % 3,216 %

116 3,228 % 3,609 % 3,226 % 5,116 % 3,378 % 3,218 %

117 3,230 % 3,607 % 3,228 % 5,111 % 3,378 % 3,220 %

118 3,232 % 3,606 % 3,230 % 5,106 % 3,379 % 3,222 %

119 3,234 % 3,605 % 3,232 % 5,101 % 3,380 % 3,224 %

120 3,236 % 3,604 % 3,234 % 5,096 % 3,380 % 3,225 %

121 3,237 % 3,602 % 3,235 % 5,091 % 3,381 % 3,227 %

122 3,239 % 3,601 % 3,237 % 5,086 % 3,381 % 3,229 %

123 3,241 % 3,600 % 3,239 % 5,081 % 3,382 % 3,231 %

124 3,243 % 3,599 % 3,241 % 5,077 % 3,382 % 3,233 %

125 3,244 % 3,597 % 3,242 % 5,072 % 3,383 % 3,234 %

126 3,246 % 3,596 % 3,244 % 5,067 % 3,383 % 3,236 %

127 3,247 % 3,595 % 3,246 % 5,063 % 3,384 % 3,238 %

128 3,249 % 3,594 % 3,247 % 5,059 % 3,384 % 3,239 %

129 3,251 % 3,593 % 3,249 % 5,054 % 3,385 % 3,241 %

130 3,252 % 3,592 % 3,250 % 5,050 % 3,385 % 3,243 %

131 3,254 % 3,591 % 3,252 % 5,046 % 3,386 % 3,244 %

132 3,255 % 3,590 % 3,253 % 5,042 % 3,386 % 3,246 %

133 3,257 % 3,589 % 3,255 % 5,037 % 3,387 % 3,247 %

134 3,258 % 3,587 % 3,256 % 5,033 % 3,387 % 3,249 %

135 3,259 % 3,586 % 3,258 % 5,029 % 3,388 % 3,250 %

136 3,261 % 3,585 % 3,259 % 5,026 % 3,388 % 3,252 %

137 3,262 % 3,584 % 3,260 % 5,022 % 3,389 % 3,253 %

138 3,264 % 3,583 % 3,262 % 5,018 % 3,389 % 3,255 %

139 3,265 % 3,583 % 3,263 % 5,014 % 3,390 % 3,256 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Euro Česká koruna Dánská koruna Forint Švédská koruna Lev

140 3,266 % 3,582 % 3,264 % 5,011 % 3,390 % 3,258 %

141 3,268 % 3,581 % 3,266 % 5,007 % 3,391 % 3,259 %

142 3,269 % 3,580 % 3,267 % 5,003 % 3,391 % 3,260 %

143 3,270 % 3,579 % 3,268 % 5,000 % 3,391 % 3,262 %

144 3,271 % 3,578 % 3,270 % 4,996 % 3,392 % 3,263 %

145 3,273 % 3,577 % 3,271 % 4,993 % 3,392 % 3,264 %

146 3,274 % 3,576 % 3,272 % 4,989 % 3,393 % 3,265 %

147 3,275 % 3,575 % 3,273 % 4,986 % 3,393 % 3,267 %

148 3,276 % 3,574 % 3,275 % 4,983 % 3,393 % 3,268 %

149 3,277 % 3,574 % 3,276 % 4,980 % 3,394 % 3,269 %

150 3,278 % 3,573 % 3,277 % 4,976 % 3,394 % 3,270 %

Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Libra šterlinků Rumunský leu Zlotý Islandská 
koruna Norská koruna Švýcarský frank

1 4,550 % 6,633 % 5,949 % 8,226 % 3,598 % 1,936 %

2 4,290 % 6,913 % 5,901 % 8,018 % 3,493 % 1,925 %

3 4,081 % 7,083 % 5,892 % 7,762 % 3,341 % 1,908 %

4 3,919 % 7,158 % 5,871 % 7,444 % 3,205 % 1,895 %

5 3,778 % 7,204 % 5,866 % 7,081 % 3,109 % 1,889 %

6 3,658 % 7,239 % 5,869 % 6,715 % 3,055 % 1,890 %

7 3,561 % 7,265 % 5,877 % 6,371 % 3,027 % 1,895 %

8 3,493 % 7,284 % 5,888 % 6,064 % 3,014 % 1,903 %

9 3,448 % 7,301 % 5,905 % 5,803 % 3,009 % 1,913 %

10 3,421 % 7,311 % 5,920 % 5,590 % 3,010 % 1,924 %

11 3,404 % 7,293 % 5,916 % 5,414 % 3,013 % 1,936 %

12 3,393 % 7,251 % 5,895 % 5,267 % 3,019 % 1,949 %

13 3,384 % 7,192 % 5,862 % 5,142 % 3,025 % 1,961 %

14 3,375 % 7,120 % 5,820 % 5,034 % 3,033 % 1,973 %

15 3,366 % 7,041 % 5,772 % 4,939 % 3,041 % 1,986 %

16 3,356 % 6,956 % 5,720 % 4,856 % 3,049 % 1,998 %

17 3,345 % 6,868 % 5,666 % 4,782 % 3,058 % 2,010 %

18 3,333 % 6,778 % 5,610 % 4,716 % 3,067 % 2,021 %

19 3,321 % 6,687 % 5,554 % 4,656 % 3,075 % 2,032 %

20 3,310 % 6,597 % 5,498 % 4,602 % 3,084 % 2,043 %

21 3,298 % 6,509 % 5,442 % 4,553 % 3,092 % 2,054 %

22 3,287 % 6,422 % 5,388 % 4,508 % 3,101 % 2,064 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Libra šterlinků Rumunský leu Zlotý Islandská 
koruna Norská koruna Švýcarský frank

23 3,275 % 6,337 % 5,334 % 4,466 % 3,109 % 2,074 %

24 3,262 % 6,254 % 5,282 % 4,428 % 3,117 % 2,083 %

25 3,248 % 6,174 % 5,232 % 4,393 % 3,124 % 2,092 %

26 3,232 % 6,096 % 5,183 % 4,360 % 3,132 % 2,101 %

27 3,215 % 6,021 % 5,136 % 4,329 % 3,139 % 2,110 %

28 3,196 % 5,949 % 5,090 % 4,300 % 3,146 % 2,118 %

29 3,174 % 5,880 % 5,046 % 4,274 % 3,153 % 2,126 %

30 3,151 % 5,814 % 5,004 % 4,248 % 3,160 % 2,133 %

31 3,125 % 5,750 % 4,963 % 4,225 % 3,166 % 2,141 %

32 3,098 % 5,688 % 4,924 % 4,202 % 3,173 % 2,148 %

33 3,070 % 5,629 % 4,886 % 4,181 % 3,179 % 2,155 %

34 3,043 % 5,573 % 4,850 % 4,161 % 3,184 % 2,161 %

35 3,016 % 5,519 % 4,815 % 4,142 % 3,190 % 2,168 %

36 2,989 % 5,467 % 4,782 % 4,124 % 3,196 % 2,174 %

37 2,965 % 5,417 % 4,750 % 4,107 % 3,201 % 2,180 %

38 2,941 % 5,370 % 4,719 % 4,091 % 3,206 % 2,185 %

39 2,919 % 5,324 % 4,689 % 4,076 % 3,211 % 2,191 %

40 2,899 % 5,280 % 4,661 % 4,061 % 3,216 % 2,196 %

41 2,881 % 5,238 % 4,633 % 4,047 % 3,221 % 2,201 %

42 2,864 % 5,197 % 4,607 % 4,033 % 3,225 % 2,206 %

43 2,849 % 5,159 % 4,582 % 4,020 % 3,229 % 2,211 %

44 2,836 % 5,121 % 4,558 % 4,008 % 3,234 % 2,216 %

45 2,825 % 5,085 % 4,534 % 3,996 % 3,238 % 2,220 %

46 2,816 % 5,051 % 4,512 % 3,985 % 3,242 % 2,225 %

47 2,808 % 5,018 % 4,490 % 3,974 % 3,246 % 2,229 %

48 2,802 % 4,986 % 4,469 % 3,964 % 3,249 % 2,233 %

49 2,798 % 4,955 % 4,449 % 3,953 % 3,253 % 2,237 %

50 2,795 % 4,926 % 4,430 % 3,944 % 3,256 % 2,241 %

51 2,794 % 4,897 % 4,411 % 3,934 % 3,260 % 2,244 %

52 2,795 % 4,870 % 4,393 % 3,925 % 3,263 % 2,248 %

53 2,797 % 4,843 % 4,376 % 3,917 % 3,266 % 2,251 %

54 2,800 % 4,818 % 4,359 % 3,908 % 3,269 % 2,255 %

55 2,803 % 4,793 % 4,343 % 3,900 % 3,272 % 2,258 %

56 2,808 % 4,769 % 4,327 % 3,893 % 3,275 % 2,261 %

57 2,812 % 4,746 % 4,312 % 3,885 % 3,278 % 2,264 %

58 2,818 % 4,724 % 4,297 % 3,878 % 3,281 % 2,267 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Libra šterlinků Rumunský leu Zlotý Islandská 
koruna Norská koruna Švýcarský frank

59 2,824 % 4,703 % 4,283 % 3,871 % 3,283 % 2,270 %

60 2,830 % 4,682 % 4,269 % 3,864 % 3,286 % 2,273 %

61 2,836 % 4,662 % 4,256 % 3,857 % 3,289 % 2,276 %

62 2,843 % 4,642 % 4,243 % 3,851 % 3,291 % 2,278 %

63 2,849 % 4,623 % 4,230 % 3,844 % 3,293 % 2,281 %

64 2,856 % 4,605 % 4,218 % 3,838 % 3,296 % 2,284 %

65 2,863 % 4,587 % 4,206 % 3,833 % 3,298 % 2,286 %

66 2,869 % 4,570 % 4,195 % 3,827 % 3,300 % 2,288 %

67 2,876 % 4,553 % 4,184 % 3,821 % 3,302 % 2,291 %

68 2,883 % 4,537 % 4,173 % 3,816 % 3,304 % 2,293 %

69 2,890 % 4,521 % 4,163 % 3,811 % 3,306 % 2,295 %

70 2,896 % 4,506 % 4,153 % 3,806 % 3,308 % 2,297 %

71 2,903 % 4,491 % 4,143 % 3,801 % 3,310 % 2,299 %

72 2,910 % 4,476 % 4,133 % 3,796 % 3,312 % 2,301 %

73 2,916 % 4,462 % 4,124 % 3,791 % 3,314 % 2,303 %

74 2,923 % 4,449 % 4,115 % 3,787 % 3,316 % 2,305 %

75 2,929 % 4,435 % 4,106 % 3,782 % 3,318 % 2,307 %

76 2,935 % 4,422 % 4,097 % 3,778 % 3,319 % 2,309 %

77 2,941 % 4,410 % 4,089 % 3,774 % 3,321 % 2,311 %

78 2,947 % 4,397 % 4,080 % 3,770 % 3,323 % 2,313 %

79 2,953 % 4,385 % 4,072 % 3,766 % 3,324 % 2,314 %

80 2,959 % 4,374 % 4,065 % 3,762 % 3,326 % 2,316 %

81 2,965 % 4,362 % 4,057 % 3,758 % 3,327 % 2,318 %

82 2,970 % 4,351 % 4,050 % 3,754 % 3,329 % 2,319 %

83 2,976 % 4,340 % 4,042 % 3,750 % 3,330 % 2,321 %

84 2,981 % 4,329 % 4,035 % 3,747 % 3,331 % 2,322 %

85 2,986 % 4,319 % 4,028 % 3,743 % 3,333 % 2,324 %

86 2,992 % 4,309 % 4,022 % 3,740 % 3,334 % 2,325 %

87 2,997 % 4,299 % 4,015 % 3,737 % 3,335 % 2,327 %

88 3,002 % 4,289 % 4,009 % 3,733 % 3,337 % 2,328 %

89 3,007 % 4,280 % 4,002 % 3,730 % 3,338 % 2,329 %

90 3,011 % 4,271 % 3,996 % 3,727 % 3,339 % 2,331 %

91 3,016 % 4,261 % 3,990 % 3,724 % 3,340 % 2,332 %

92 3,021 % 4,253 % 3,984 % 3,721 % 3,342 % 2,333 %

93 3,025 % 4,244 % 3,979 % 3,718 % 3,343 % 2,334 %

94 3,030 % 4,236 % 3,973 % 3,715 % 3,344 % 2,336 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Libra šterlinků Rumunský leu Zlotý Islandská 
koruna Norská koruna Švýcarský frank

95 3,034 % 4,227 % 3,967 % 3,713 % 3,345 % 2,337 %

96 3,038 % 4,219 % 3,962 % 3,710 % 3,346 % 2,338 %

97 3,042 % 4,211 % 3,957 % 3,707 % 3,347 % 2,339 %

98 3,047 % 4,203 % 3,952 % 3,705 % 3,348 % 2,340 %

99 3,051 % 4,196 % 3,947 % 3,702 % 3,349 % 2,341 %

100 3,055 % 4,188 % 3,942 % 3,700 % 3,350 % 2,342 %

101 3,058 % 4,181 % 3,937 % 3,697 % 3,351 % 2,344 %

102 3,062 % 4,174 % 3,932 % 3,695 % 3,352 % 2,345 %

103 3,066 % 4,167 % 3,927 % 3,692 % 3,353 % 2,346 %

104 3,070 % 4,160 % 3,923 % 3,690 % 3,354 % 2,347 %

105 3,073 % 4,153 % 3,918 % 3,688 % 3,355 % 2,348 %

106 3,077 % 4,146 % 3,914 % 3,685 % 3,356 % 2,349 %

107 3,080 % 4,140 % 3,909 % 3,683 % 3,357 % 2,349 %

108 3,084 % 4,133 % 3,905 % 3,681 % 3,358 % 2,350 %

109 3,087 % 4,127 % 3,901 % 3,679 % 3,358 % 2,351 %

110 3,090 % 4,121 % 3,897 % 3,677 % 3,359 % 2,352 %

111 3,093 % 4,115 % 3,893 % 3,675 % 3,360 % 2,353 %

112 3,097 % 4,109 % 3,889 % 3,673 % 3,361 % 2,354 %

113 3,100 % 4,103 % 3,885 % 3,671 % 3,362 % 2,355 %

114 3,103 % 4,097 % 3,881 % 3,669 % 3,362 % 2,356 %

115 3,106 % 4,092 % 3,877 % 3,667 % 3,363 % 2,356 %

116 3,109 % 4,086 % 3,874 % 3,665 % 3,364 % 2,357 %

117 3,112 % 4,081 % 3,870 % 3,663 % 3,365 % 2,358 %

118 3,114 % 4,075 % 3,866 % 3,662 % 3,365 % 2,359 %

119 3,117 % 4,070 % 3,863 % 3,660 % 3,366 % 2,360 %

120 3,120 % 4,065 % 3,859 % 3,658 % 3,367 % 2,360 %

121 3,123 % 4,060 % 3,856 % 3,656 % 3,368 % 2,361 %

122 3,125 % 4,055 % 3,853 % 3,655 % 3,368 % 2,362 %

123 3,128 % 4,050 % 3,849 % 3,653 % 3,369 % 2,362 %

124 3,131 % 4,045 % 3,846 % 3,651 % 3,370 % 2,363 %

125 3,133 % 4,040 % 3,843 % 3,650 % 3,370 % 2,364 %

126 3,136 % 4,035 % 3,840 % 3,648 % 3,371 % 2,365 %

127 3,138 % 4,031 % 3,837 % 3,647 % 3,371 % 2,365 %

128 3,141 % 4,026 % 3,834 % 3,645 % 3,372 % 2,366 %

129 3,143 % 4,022 % 3,831 % 3,643 % 3,373 % 2,367 %

130 3,145 % 4,017 % 3,828 % 3,642 % 3,373 % 2,367 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Libra šterlinků Rumunský leu Zlotý Islandská 
koruna Norská koruna Švýcarský frank

131 3,148 % 4,013 % 3,825 % 3,641 % 3,374 % 2,368 %

132 3,150 % 4,009 % 3,822 % 3,639 % 3,374 % 2,368 %

133 3,152 % 4,005 % 3,819 % 3,638 % 3,375 % 2,369 %

134 3,154 % 4,000 % 3,817 % 3,636 % 3,376 % 2,370 %

135 3,157 % 3,996 % 3,814 % 3,635 % 3,376 % 2,370 %

136 3,159 % 3,992 % 3,811 % 3,634 % 3,377 % 2,371 %

137 3,161 % 3,988 % 3,809 % 3,632 % 3,377 % 2,371 %

138 3,163 % 3,984 % 3,806 % 3,631 % 3,378 % 2,372 %

139 3,165 % 3,981 % 3,803 % 3,630 % 3,378 % 2,373 %

140 3,167 % 3,977 % 3,801 % 3,628 % 3,379 % 2,373 %

141 3,169 % 3,973 % 3,798 % 3,627 % 3,379 % 2,374 %

142 3,171 % 3,969 % 3,796 % 3,626 % 3,380 % 2,374 %

143 3,173 % 3,966 % 3,794 % 3,625 % 3,380 % 2,375 %

144 3,175 % 3,962 % 3,791 % 3,623 % 3,381 % 2,375 %

145 3,177 % 3,959 % 3,789 % 3,622 % 3,381 % 2,376 %

146 3,179 % 3,955 % 3,786 % 3,621 % 3,382 % 2,376 %

147 3,181 % 3,952 % 3,784 % 3,620 % 3,382 % 2,377 %

148 3,182 % 3,948 % 3,782 % 3,619 % 3,383 % 2,377 %

149 3,184 % 3,945 % 3,780 % 3,618 % 3,383 % 2,378 %

150 3,186 % 3,942 % 3,777 % 3,616 % 3,383 % 2,378 %

Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Australský dolar Baht Kanadský dolar Chilské peso Kolumbijské 
peso

Hongkongský 
dolar

1 3,653 % 1,887 % 4,277 % 7,538 % 10,381 % 4,049 %

2 3,559 % 1,834 % 3,976 % 6,721 % 10,732 % 3,724 %

3 3,462 % 1,839 % 3,564 % 6,208 % 10,922 % 3,599 %

4 3,362 % 1,872 % 3,273 % 5,841 % 11,082 % 3,525 %

5 3,415 % 1,933 % 3,105 % 5,577 % 11,219 % 3,440 %

6 3,497 % 2,011 % 3,037 % 5,385 % 11,320 % 3,432 %

7 3,576 % 2,099 % 3,023 % 5,246 % 11,431 % 3,456 %

8 3,651 % 2,191 % 3,030 % 5,149 % 11,537 % 3,468 %

9 3,713 % 2,281 % 3,045 % 5,083 % 11,621 % 3,470 %

10 3,762 % 2,366 % 3,060 % 5,036 % 11,697 % 3,469 %

11 3,808 % 2,446 % 3,071 % 4,997 % 11,720 % 3,469 %

12 3,850 % 2,521 % 3,079 % 4,965 % 11,690 % 3,469 %

13 3,881 % 2,590 % 3,084 % 4,937 % 11,622 % 3,470 %

14 3,901 % 2,653 % 3,087 % 4,913 % 11,523 % 3,471 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Australský dolar Baht Kanadský dolar Chilské peso Kolumbijské 
peso

Hongkongský 
dolar

15 3,909 % 2,709 % 3,090 % 4,892 % 11,402 % 3,471 %

16 3,908 % 2,758 % 3,092 % 4,873 % 11,264 % 3,472 %

17 3,897 % 2,801 % 3,093 % 4,856 % 11,115 % 3,472 %

18 3,878 % 2,840 % 3,094 % 4,841 % 10,957 % 3,472 %

19 3,853 % 2,874 % 3,095 % 4,827 % 10,794 % 3,472 %

20 3,820 % 2,904 % 3,096 % 4,814 % 10,629 % 3,472 %

21 3,783 % 2,932 % 3,097 % 4,802 % 10,462 % 3,472 %

22 3,741 % 2,957 % 3,098 % 4,792 % 10,297 % 3,472 %

23 3,698 % 2,980 % 3,099 % 4,782 % 10,133 % 3,472 %

24 3,654 % 3,001 % 3,101 % 4,773 % 9,973 % 3,472 %

25 3,610 % 3,020 % 3,103 % 4,764 % 9,816 % 3,472 %

26 3,568 % 3,038 % 3,105 % 4,756 % 9,664 % 3,472 %

27 3,528 % 3,054 % 3,108 % 4,748 % 9,516 % 3,471 %

28 3,492 % 3,069 % 3,110 % 4,741 % 9,373 % 3,471 %

29 3,459 % 3,083 % 3,113 % 4,735 % 9,236 % 3,471 %

30 3,430 % 3,096 % 3,117 % 4,728 % 9,103 % 3,471 %

31 3,406 % 3,108 % 3,121 % 4,722 % 8,976 % 3,470 %

32 3,387 % 3,119 % 3,125 % 4,717 % 8,853 % 3,470 %

33 3,370 % 3,130 % 3,129 % 4,711 % 8,736 % 3,470 %

34 3,357 % 3,140 % 3,133 % 4,706 % 8,623 % 3,470 %

35 3,346 % 3,149 % 3,138 % 4,701 % 8,515 % 3,469 %

36 3,337 % 3,158 % 3,143 % 4,697 % 8,412 % 3,469 %

37 3,329 % 3,166 % 3,147 % 4,692 % 8,313 % 3,469 %

38 3,323 % 3,174 % 3,152 % 4,688 % 8,218 % 3,469 %

39 3,319 % 3,182 % 3,157 % 4,684 % 8,128 % 3,468 %

40 3,315 % 3,189 % 3,161 % 4,680 % 8,041 % 3,468 %

41 3,312 % 3,195 % 3,166 % 4,676 % 7,957 % 3,468 %

42 3,310 % 3,202 % 3,170 % 4,672 % 7,877 % 3,468 %

43 3,309 % 3,208 % 3,175 % 4,669 % 7,801 % 3,467 %

44 3,308 % 3,214 % 3,179 % 4,666 % 7,727 % 3,467 %

45 3,308 % 3,219 % 3,184 % 4,662 % 7,657 % 3,467 %

46 3,308 % 3,224 % 3,188 % 4,659 % 7,589 % 3,467 %

47 3,308 % 3,229 % 3,192 % 4,656 % 7,524 % 3,467 %

48 3,308 % 3,234 % 3,196 % 4,653 % 7,461 % 3,466 %

49 3,309 % 3,239 % 3,201 % 4,651 % 7,401 % 3,466 %

50 3,310 % 3,243 % 3,205 % 4,648 % 7,343 % 3,466 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Australský dolar Baht Kanadský dolar Chilské peso Kolumbijské 
peso

Hongkongský 
dolar

51 3,311 % 3,247 % 3,208 % 4,645 % 7,288 % 3,466 %

52 3,312 % 3,251 % 3,212 % 4,643 % 7,234 % 3,465 %

53 3,314 % 3,255 % 3,216 % 4,640 % 7,183 % 3,465 %

54 3,315 % 3,259 % 3,220 % 4,638 % 7,133 % 3,465 %

55 3,317 % 3,263 % 3,223 % 4,636 % 7,085 % 3,465 %

56 3,318 % 3,266 % 3,227 % 4,634 % 7,038 % 3,465 %

57 3,320 % 3,269 % 3,230 % 4,632 % 6,994 % 3,464 %

58 3,321 % 3,273 % 3,233 % 4,629 % 6,950 % 3,464 %

59 3,323 % 3,276 % 3,237 % 4,627 % 6,909 % 3,464 %

60 3,324 % 3,279 % 3,240 % 4,625 % 6,868 % 3,464 %

61 3,326 % 3,282 % 3,243 % 4,624 % 6,829 % 3,464 %

62 3,328 % 3,284 % 3,246 % 4,622 % 6,791 % 3,464 %

63 3,329 % 3,287 % 3,249 % 4,620 % 6,755 % 3,463 %

64 3,331 % 3,290 % 3,252 % 4,618 % 6,719 % 3,463 %

65 3,332 % 3,292 % 3,255 % 4,616 % 6,685 % 3,463 %

66 3,334 % 3,295 % 3,257 % 4,615 % 6,651 % 3,463 %

67 3,335 % 3,297 % 3,260 % 4,613 % 6,619 % 3,463 %

68 3,337 % 3,299 % 3,263 % 4,612 % 6,588 % 3,463 %

69 3,338 % 3,302 % 3,265 % 4,610 % 6,557 % 3,462 %

70 3,340 % 3,304 % 3,268 % 4,609 % 6,527 % 3,462 %

71 3,341 % 3,306 % 3,270 % 4,607 % 6,499 % 3,462 %

72 3,342 % 3,308 % 3,272 % 4,606 % 6,471 % 3,462 %

73 3,344 % 3,310 % 3,275 % 4,604 % 6,443 % 3,462 %

74 3,345 % 3,312 % 3,277 % 4,603 % 6,417 % 3,462 %

75 3,346 % 3,314 % 3,279 % 4,602 % 6,391 % 3,462 %

76 3,348 % 3,316 % 3,281 % 4,600 % 6,366 % 3,461 %

77 3,349 % 3,317 % 3,283 % 4,599 % 6,342 % 3,461 %

78 3,350 % 3,319 % 3,286 % 4,598 % 6,318 % 3,461 %

79 3,351 % 3,321 % 3,288 % 4,597 % 6,295 % 3,461 %

80 3,353 % 3,322 % 3,290 % 4,596 % 6,272 % 3,461 %

81 3,354 % 3,324 % 3,291 % 4,595 % 6,250 % 3,461 %

82 3,355 % 3,325 % 3,293 % 4,593 % 6,229 % 3,461 %

83 3,356 % 3,327 % 3,295 % 4,592 % 6,208 % 3,461 %

84 3,357 % 3,328 % 3,297 % 4,591 % 6,187 % 3,460 %

85 3,358 % 3,330 % 3,299 % 4,590 % 6,167 % 3,460 %

86 3,359 % 3,331 % 3,300 % 4,589 % 6,147 % 3,460 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Australský dolar Baht Kanadský dolar Chilské peso Kolumbijské 
peso

Hongkongský 
dolar

87 3,360 % 3,333 % 3,302 % 4,588 % 6,128 % 3,460 %

88 3,361 % 3,334 % 3,304 % 4,587 % 6,110 % 3,460 %

89 3,362 % 3,335 % 3,305 % 4,586 % 6,092 % 3,460 %

90 3,363 % 3,337 % 3,307 % 4,585 % 6,074 % 3,460 %

91 3,364 % 3,338 % 3,309 % 4,584 % 6,056 % 3,460 %

92 3,365 % 3,339 % 3,310 % 4,584 % 6,039 % 3,460 %

93 3,366 % 3,340 % 3,312 % 4,583 % 6,023 % 3,459 %

94 3,367 % 3,342 % 3,313 % 4,582 % 6,006 % 3,459 %

95 3,368 % 3,343 % 3,314 % 4,581 % 5,990 % 3,459 %

96 3,369 % 3,344 % 3,316 % 4,580 % 5,975 % 3,459 %

97 3,369 % 3,345 % 3,317 % 4,579 % 5,959 % 3,459 %

98 3,370 % 3,346 % 3,318 % 4,579 % 5,944 % 3,459 %

99 3,371 % 3,347 % 3,320 % 4,578 % 5,930 % 3,459 %

100 3,372 % 3,348 % 3,321 % 4,577 % 5,915 % 3,459 %

101 3,373 % 3,349 % 3,322 % 4,576 % 5,901 % 3,459 %

102 3,373 % 3,350 % 3,324 % 4,575 % 5,887 % 3,459 %

103 3,374 % 3,351 % 3,325 % 4,575 % 5,874 % 3,459 %

104 3,375 % 3,352 % 3,326 % 4,574 % 5,861 % 3,459 %

105 3,376 % 3,353 % 3,327 % 4,573 % 5,847 % 3,458 %

106 3,376 % 3,354 % 3,328 % 4,573 % 5,835 % 3,458 %

107 3,377 % 3,355 % 3,329 % 4,572 % 5,822 % 3,458 %

108 3,378 % 3,356 % 3,331 % 4,571 % 5,810 % 3,458 %

109 3,378 % 3,357 % 3,332 % 4,571 % 5,798 % 3,458 %

110 3,379 % 3,357 % 3,333 % 4,570 % 5,786 % 3,458 %

111 3,380 % 3,358 % 3,334 % 4,569 % 5,774 % 3,458 %

112 3,380 % 3,359 % 3,335 % 4,569 % 5,763 % 3,458 %

113 3,381 % 3,360 % 3,336 % 4,568 % 5,752 % 3,458 %

114 3,381 % 3,361 % 3,337 % 4,568 % 5,740 % 3,458 %

115 3,382 % 3,361 % 3,338 % 4,567 % 5,730 % 3,458 %

116 3,383 % 3,362 % 3,339 % 4,566 % 5,719 % 3,458 %

117 3,383 % 3,363 % 3,340 % 4,566 % 5,708 % 3,458 %

118 3,384 % 3,364 % 3,341 % 4,565 % 5,698 % 3,458 %

119 3,384 % 3,364 % 3,342 % 4,565 % 5,688 % 3,457 %

120 3,385 % 3,365 % 3,342 % 4,564 % 5,678 % 3,457 %

121 3,385 % 3,366 % 3,343 % 4,564 % 5,668 % 3,457 %

122 3,386 % 3,367 % 3,344 % 4,563 % 5,659 % 3,457 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Australský dolar Baht Kanadský dolar Chilské peso Kolumbijské 
peso

Hongkongský 
dolar

123 3,386 % 3,367 % 3,345 % 4,563 % 5,649 % 3,457 %

124 3,387 % 3,368 % 3,346 % 4,562 % 5,640 % 3,457 %

125 3,387 % 3,369 % 3,347 % 4,562 % 5,631 % 3,457 %

126 3,388 % 3,369 % 3,348 % 4,561 % 5,622 % 3,457 %

127 3,388 % 3,370 % 3,348 % 4,561 % 5,613 % 3,457 %

128 3,389 % 3,370 % 3,349 % 4,560 % 5,604 % 3,457 %

129 3,389 % 3,371 % 3,350 % 4,560 % 5,595 % 3,457 %

130 3,390 % 3,372 % 3,351 % 4,559 % 5,587 % 3,457 %

131 3,390 % 3,372 % 3,351 % 4,559 % 5,579 % 3,457 %

132 3,391 % 3,373 % 3,352 % 4,558 % 5,570 % 3,457 %

133 3,391 % 3,373 % 3,353 % 4,558 % 5,562 % 3,457 %

134 3,392 % 3,374 % 3,354 % 4,558 % 5,554 % 3,457 %

135 3,392 % 3,375 % 3,354 % 4,557 % 5,547 % 3,457 %

136 3,392 % 3,375 % 3,355 % 4,557 % 5,539 % 3,457 %

137 3,393 % 3,376 % 3,356 % 4,556 % 5,531 % 3,457 %

138 3,393 % 3,376 % 3,356 % 4,556 % 5,524 % 3,456 %

139 3,394 % 3,377 % 3,357 % 4,556 % 5,516 % 3,456 %

140 3,394 % 3,377 % 3,358 % 4,555 % 5,509 % 3,456 %

141 3,395 % 3,378 % 3,358 % 4,555 % 5,502 % 3,456 %

142 3,395 % 3,378 % 3,359 % 4,554 % 5,495 % 3,456 %

143 3,395 % 3,379 % 3,360 % 4,554 % 5,488 % 3,456 %

144 3,396 % 3,379 % 3,360 % 4,554 % 5,481 % 3,456 %

145 3,396 % 3,380 % 3,361 % 4,553 % 5,474 % 3,456 %

146 3,396 % 3,380 % 3,362 % 4,553 % 5,467 % 3,456 %

147 3,397 % 3,381 % 3,362 % 4,553 % 5,461 % 3,456 %

148 3,397 % 3,381 % 3,363 % 4,552 % 5,454 % 3,456 %

149 3,397 % 3,382 % 3,363 % 4,552 % 5,448 % 3,456 %

150 3,398 % 3,382 % 3,364 % 4,551 % 5,441 % 3,456 %

Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Indická rupie Mexické peso
Nový 

tchajwanský 
dolar

Novozélandský 
dolar Jihoafrický rand Real

1 7,130 % 11,813 % 0,979 % 5,316 % 8,251 % 12,504 %

2 7,142 % 10,294 % 0,985 % 4,970 % 7,998 % 11,739 %

3 7,177 % 9,338 % 0,997 % 4,649 % 7,969 % 11,763 %

4 7,199 % 8,848 % 1,013 % 4,448 % 8,091 % 11,999 %

5 7,230 % 8,623 % 1,031 % 4,327 % 8,304 % 12,269 %

6 7,267 % 8,536 % 1,052 % 4,270 % 8,603 % 12,506 %

CS Úřední věstník Evropské unie 17.5.2023 L 133/139  



Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Indická rupie Mexické peso
Nový 

tchajwanský 
dolar

Novozélandský 
dolar Jihoafrický rand Real

7 7,303 % 8,512 % 1,075 % 4,240 % 8,899 % 12,723 %

8 7,336 % 8,510 % 1,097 % 4,219 % 9,168 % 12,912 %

9 7,369 % 8,506 % 1,121 % 4,207 % 9,406 % 13,056 %

10 7,393 % 8,486 % 1,145 % 4,206 % 9,610 % 13,175 %

11 7,399 % 8,441 % 1,182 % 4,216 % 9,778 % 13,229 %

12 7,389 % 8,378 % 1,231 % 4,234 % 9,912 % 13,222 %

13 7,369 % 8,301 % 1,287 % 4,255 % 10,013 % 13,168 %

14 7,341 % 8,216 % 1,346 % 4,277 % 10,081 % 13,077 %

15 7,307 % 8,125 % 1,407 % 4,299 % 10,115 % 12,957 %

16 7,270 % 8,030 % 1,468 % 4,318 % 10,116 % 12,817 %

17 7,231 % 7,934 % 1,528 % 4,335 % 10,089 % 12,661 %

18 7,190 % 7,837 % 1,587 % 4,348 % 10,042 % 12,493 %

19 7,148 % 7,741 % 1,645 % 4,357 % 9,978 % 12,317 %

20 7,106 % 7,646 % 1,701 % 4,361 % 9,902 % 12,137 %

21 7,065 % 7,553 % 1,754 % 4,360 % 9,817 % 11,954 %

22 7,024 % 7,462 % 1,806 % 4,355 % 9,726 % 11,771 %

23 6,983 % 7,374 % 1,856 % 4,347 % 9,630 % 11,589 %

24 6,944 % 7,289 % 1,903 % 4,336 % 9,533 % 11,410 %

25 6,905 % 7,206 % 1,949 % 4,324 % 9,434 % 11,234 %

26 6,868 % 7,127 % 1,993 % 4,310 % 9,335 % 11,062 %

27 6,832 % 7,050 % 2,034 % 4,296 % 9,237 % 10,896 %

28 6,797 % 6,977 % 2,074 % 4,280 % 9,141 % 10,734 %

29 6,763 % 6,906 % 2,112 % 4,264 % 9,046 % 10,578 %

30 6,730 % 6,838 % 2,149 % 4,248 % 8,954 % 10,428 %

31 6,699 % 6,773 % 2,184 % 4,232 % 8,865 % 10,283 %

32 6,668 % 6,711 % 2,217 % 4,216 % 8,778 % 10,144 %

33 6,639 % 6,651 % 2,249 % 4,200 % 8,694 % 10,010 %

34 6,611 % 6,594 % 2,280 % 4,184 % 8,613 % 9,882 %

35 6,584 % 6,539 % 2,309 % 4,168 % 8,534 % 9,759 %

36 6,558 % 6,487 % 2,337 % 4,153 % 8,459 % 9,642 %

37 6,533 % 6,436 % 2,364 % 4,138 % 8,386 % 9,529 %

38 6,509 % 6,388 % 2,389 % 4,124 % 8,317 % 9,421 %

39 6,486 % 6,342 % 2,414 % 4,109 % 8,250 % 9,318 %

40 6,463 % 6,297 % 2,438 % 4,096 % 8,185 % 9,218 %

41 6,442 % 6,255 % 2,461 % 4,082 % 8,123 % 9,124 %

42 6,421 % 6,214 % 2,482 % 4,069 % 8,064 % 9,033 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Indická rupie Mexické peso
Nový 

tchajwanský 
dolar

Novozélandský 
dolar Jihoafrický rand Real

43 6,401 % 6,175 % 2,503 % 4,056 % 8,006 % 8,945 %

44 6,382 % 6,137 % 2,523 % 4,044 % 7,951 % 8,862 %

45 6,364 % 6,101 % 2,543 % 4,032 % 7,899 % 8,781 %

46 6,346 % 6,066 % 2,562 % 4,021 % 7,848 % 8,704 %

47 6,329 % 6,033 % 2,579 % 4,010 % 7,799 % 8,630 %

48 6,313 % 6,000 % 2,597 % 3,999 % 7,752 % 8,559 %

49 6,297 % 5,969 % 2,613 % 3,988 % 7,706 % 8,491 %

50 6,281 % 5,940 % 2,629 % 3,978 % 7,663 % 8,425 %

51 6,267 % 5,911 % 2,645 % 3,969 % 7,621 % 8,362 %

52 6,252 % 5,883 % 2,660 % 3,959 % 7,580 % 8,301 %

53 6,238 % 5,856 % 2,674 % 3,950 % 7,541 % 8,242 %

54 6,225 % 5,831 % 2,688 % 3,941 % 7,504 % 8,185 %

55 6,212 % 5,806 % 2,702 % 3,932 % 7,467 % 8,131 %

56 6,200 % 5,782 % 2,715 % 3,924 % 7,432 % 8,078 %

57 6,188 % 5,759 % 2,727 % 3,916 % 7,398 % 8,027 %

58 6,176 % 5,736 % 2,740 % 3,908 % 7,366 % 7,978 %

59 6,165 % 5,714 % 2,751 % 3,901 % 7,334 % 7,931 %

60 6,154 % 5,693 % 2,763 % 3,893 % 7,303 % 7,885 %

61 6,143 % 5,673 % 2,774 % 3,886 % 7,274 % 7,840 %

62 6,133 % 5,653 % 2,785 % 3,879 % 7,245 % 7,797 %

63 6,123 % 5,634 % 2,795 % 3,873 % 7,217 % 7,756 %

64 6,113 % 5,616 % 2,805 % 3,866 % 7,190 % 7,716 %

65 6,104 % 5,598 % 2,815 % 3,860 % 7,164 % 7,676 %

66 6,095 % 5,580 % 2,824 % 3,854 % 7,139 % 7,639 %

67 6,086 % 5,564 % 2,834 % 3,848 % 7,114 % 7,602 %

68 6,078 % 5,547 % 2,843 % 3,842 % 7,090 % 7,566 %

69 6,069 % 5,531 % 2,851 % 3,836 % 7,067 % 7,532 %

70 6,061 % 5,516 % 2,860 % 3,831 % 7,045 % 7,498 %

71 6,053 % 5,501 % 2,868 % 3,825 % 7,023 % 7,465 %

72 6,046 % 5,486 % 2,876 % 3,820 % 7,002 % 7,433 %

73 6,038 % 5,472 % 2,884 % 3,815 % 6,981 % 7,403 %

74 6,031 % 5,458 % 2,891 % 3,810 % 6,961 % 7,373 %

75 6,024 % 5,444 % 2,899 % 3,805 % 6,941 % 7,343 %

76 6,017 % 5,431 % 2,906 % 3,801 % 6,922 % 7,315 %

77 6,010 % 5,419 % 2,913 % 3,796 % 6,903 % 7,287 %

78 6,004 % 5,406 % 2,920 % 3,792 % 6,885 % 7,260 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Indická rupie Mexické peso
Nový 

tchajwanský 
dolar

Novozélandský 
dolar Jihoafrický rand Real

79 5,997 % 5,394 % 2,927 % 3,788 % 6,868 % 7,234 %

80 5,991 % 5,382 % 2,933 % 3,783 % 6,851 % 7,208 %

81 5,985 % 5,371 % 2,939 % 3,779 % 6,834 % 7,183 %

82 5,979 % 5,359 % 2,946 % 3,775 % 6,817 % 7,159 %

83 5,973 % 5,348 % 2,952 % 3,771 % 6,801 % 7,135 %

84 5,968 % 5,338 % 2,958 % 3,767 % 6,786 % 7,112 %

85 5,962 % 5,327 % 2,963 % 3,764 % 6,771 % 7,089 %

86 5,957 % 5,317 % 2,969 % 3,760 % 6,756 % 7,067 %

87 5,952 % 5,307 % 2,975 % 3,757 % 6,741 % 7,045 %

88 5,946 % 5,297 % 2,980 % 3,753 % 6,727 % 7,024 %

89 5,941 % 5,288 % 2,985 % 3,750 % 6,713 % 7,003 %

90 5,937 % 5,278 % 2,990 % 3,746 % 6,700 % 6,983 %

91 5,932 % 5,269 % 2,995 % 3,743 % 6,686 % 6,963 %

92 5,927 % 5,260 % 3,000 % 3,740 % 6,673 % 6,944 %

93 5,922 % 5,251 % 3,005 % 3,737 % 6,661 % 6,925 %

94 5,918 % 5,243 % 3,010 % 3,734 % 6,648 % 6,907 %

95 5,914 % 5,234 % 3,014 % 3,731 % 6,636 % 6,889 %

96 5,909 % 5,226 % 3,019 % 3,728 % 6,624 % 6,871 %

97 5,905 % 5,218 % 3,023 % 3,725 % 6,613 % 6,853 %

98 5,901 % 5,210 % 3,028 % 3,722 % 6,601 % 6,836 %

99 5,897 % 5,203 % 3,032 % 3,719 % 6,590 % 6,820 %

100 5,893 % 5,195 % 3,036 % 3,717 % 6,579 % 6,803 %

101 5,889 % 5,188 % 3,040 % 3,714 % 6,568 % 6,787 %

102 5,885 % 5,180 % 3,044 % 3,711 % 6,558 % 6,772 %

103 5,881 % 5,173 % 3,048 % 3,709 % 6,547 % 6,756 %

104 5,878 % 5,166 % 3,052 % 3,706 % 6,537 % 6,741 %

105 5,874 % 5,160 % 3,056 % 3,704 % 6,527 % 6,727 %

106 5,871 % 5,153 % 3,060 % 3,702 % 6,518 % 6,712 %

107 5,867 % 5,146 % 3,063 % 3,699 % 6,508 % 6,698 %

108 5,864 % 5,140 % 3,067 % 3,697 % 6,499 % 6,684 %

109 5,860 % 5,133 % 3,070 % 3,695 % 6,490 % 6,670 %

110 5,857 % 5,127 % 3,074 % 3,692 % 6,481 % 6,657 %

111 5,854 % 5,121 % 3,077 % 3,690 % 6,472 % 6,643 %

112 5,851 % 5,115 % 3,080 % 3,688 % 6,463 % 6,631 %

113 5,848 % 5,109 % 3,084 % 3,686 % 6,454 % 6,618 %

114 5,845 % 5,103 % 3,087 % 3,684 % 6,446 % 6,605 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Indická rupie Mexické peso
Nový 

tchajwanský 
dolar

Novozélandský 
dolar Jihoafrický rand Real

115 5,842 % 5,098 % 3,090 % 3,682 % 6,438 % 6,593 %

116 5,839 % 5,092 % 3,093 % 3,680 % 6,430 % 6,581 %

117 5,836 % 5,087 % 3,096 % 3,678 % 6,422 % 6,569 %

118 5,833 % 5,081 % 3,099 % 3,676 % 6,414 % 6,557 %

119 5,830 % 5,076 % 3,102 % 3,674 % 6,406 % 6,546 %

120 5,827 % 5,071 % 3,105 % 3,672 % 6,398 % 6,535 %

121 5,825 % 5,065 % 3,108 % 3,670 % 6,391 % 6,523 %

122 5,822 % 5,060 % 3,111 % 3,669 % 6,384 % 6,513 %

123 5,819 % 5,055 % 3,113 % 3,667 % 6,376 % 6,502 %

124 5,817 % 5,050 % 3,116 % 3,665 % 6,369 % 6,491 %

125 5,814 % 5,046 % 3,119 % 3,663 % 6,362 % 6,481 %

126 5,812 % 5,041 % 3,121 % 3,662 % 6,356 % 6,471 %

127 5,809 % 5,036 % 3,124 % 3,660 % 6,349 % 6,461 %

128 5,807 % 5,032 % 3,127 % 3,658 % 6,342 % 6,451 %

129 5,804 % 5,027 % 3,129 % 3,657 % 6,336 % 6,441 %

130 5,802 % 5,023 % 3,131 % 3,655 % 6,329 % 6,431 %

131 5,800 % 5,018 % 3,134 % 3,654 % 6,323 % 6,422 %

132 5,797 % 5,014 % 3,136 % 3,652 % 6,316 % 6,413 %

133 5,795 % 5,010 % 3,139 % 3,650 % 6,310 % 6,403 %

134 5,793 % 5,006 % 3,141 % 3,649 % 6,304 % 6,394 %

135 5,791 % 5,001 % 3,143 % 3,647 % 6,298 % 6,385 %

136 5,789 % 4,997 % 3,146 % 3,646 % 6,292 % 6,377 %

137 5,787 % 4,993 % 3,148 % 3,645 % 6,287 % 6,368 %

138 5,785 % 4,989 % 3,150 % 3,643 % 6,281 % 6,360 %

139 5,782 % 4,986 % 3,152 % 3,642 % 6,275 % 6,351 %

140 5,780 % 4,982 % 3,154 % 3,640 % 6,270 % 6,343 %

141 5,778 % 4,978 % 3,156 % 3,639 % 6,264 % 6,335 %

142 5,776 % 4,974 % 3,158 % 3,638 % 6,259 % 6,327 %

143 5,775 % 4,970 % 3,160 % 3,636 % 6,253 % 6,319 %

144 5,773 % 4,967 % 3,162 % 3,635 % 6,248 % 6,311 %

145 5,771 % 4,963 % 3,164 % 3,634 % 6,243 % 6,303 %

146 5,769 % 4,960 % 3,166 % 3,633 % 6,238 % 6,296 %

147 5,767 % 4,956 % 3,168 % 3,631 % 6,233 % 6,288 %

148 5,765 % 4,953 % 3,170 % 3,630 % 6,228 % 6,281 %

149 5,763 % 4,949 % 3,172 % 3,629 % 6,223 % 6,273 %

150 5,762 % 4,946 % 3,174 % 3,628 % 6,218 % 6,266 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Juan renminbi Ringgit Ruský rubl Singapurský 
dolar

Jihokorejský 
won Turecká lira

1 2,249 % 2,767 % 9,937 % 3,388 % 3,520 % 12,900 %

2 2,393 % 3,123 % 9,849 % 3,181 % 3,298 % 11,911 %

3 2,539 % 3,306 % 9,888 % 3,083 % 3,181 % 11,448 %

4 2,655 % 3,448 % 9,987 % 3,011 % 3,126 % 11,140 %

5 2,750 % 3,578 % 10,104 % 2,958 % 3,079 % 10,916 %

6 2,832 % 3,692 % 10,221 % 2,928 % 3,058 % 10,730 %

7 2,905 % 3,787 % 10,339 % 2,912 % 3,054 % 10,575 %

8 2,971 % 3,866 % 10,467 % 2,906 % 3,054 % 10,438 %

9 3,033 % 3,934 % 10,582 % 2,905 % 3,049 % 10,307 %

10 3,090 % 3,993 % 10,687 % 2,909 % 3,036 % 10,173 %

11 3,145 % 4,047 % 10,791 % 2,915 % 3,013 % 10,035 %

12 3,196 % 4,097 % 10,898 % 2,924 % 2,983 % 9,897 %

13 3,244 % 4,141 % 11,007 % 2,934 % 2,951 % 9,759 %

14 3,290 % 4,181 % 11,093 % 2,944 % 2,920 % 9,623 %

15 3,333 % 4,220 % 11,133 % 2,955 % 2,891 % 9,490 %

16 3,374 % 4,258 % 11,130 % 2,966 % 2,864 % 9,361 %

17 3,412 % 4,294 % 11,093 % 2,978 % 2,842 % 9,236 %

18 3,449 % 4,326 % 11,030 % 2,989 % 2,824 % 9,114 %

19 3,484 % 4,352 % 10,946 % 3,000 % 2,810 % 8,997 %

20 3,517 % 4,372 % 10,846 % 3,011 % 2,802 % 8,884 %

21 3,548 % 4,383 % 10,734 % 3,022 % 2,798 % 8,776 %

22 3,577 % 4,388 % 10,615 % 3,032 % 2,798 % 8,672 %

23 3,606 % 4,388 % 10,490 % 3,042 % 2,801 % 8,573 %

24 3,632 % 4,384 % 10,361 % 3,052 % 2,806 % 8,478 %

25 3,658 % 4,376 % 10,231 % 3,062 % 2,813 % 8,387 %

26 3,682 % 4,366 % 10,101 % 3,071 % 2,822 % 8,300 %

27 3,705 % 4,353 % 9,971 % 3,080 % 2,831 % 8,216 %

28 3,727 % 4,340 % 9,844 % 3,089 % 2,841 % 8,137 %

29 3,748 % 4,325 % 9,719 % 3,098 % 2,852 % 8,061 %

30 3,768 % 4,310 % 9,597 % 3,106 % 2,863 % 7,988 %

31 3,788 % 4,294 % 9,479 % 3,114 % 2,874 % 7,919 %

32 3,806 % 4,278 % 9,364 % 3,121 % 2,885 % 7,853 %

33 3,824 % 4,261 % 9,253 % 3,129 % 2,896 % 7,790 %

34 3,840 % 4,245 % 9,146 % 3,136 % 2,907 % 7,729 %

35 3,856 % 4,229 % 9,043 % 3,143 % 2,918 % 7,671 %

36 3,872 % 4,213 % 8,944 % 3,150 % 2,929 % 7,616 %

37 3,887 % 4,197 % 8,849 % 3,156 % 2,940 % 7,563 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Juan renminbi Ringgit Ruský rubl Singapurský 
dolar

Jihokorejský 
won Turecká lira

38 3,901 % 4,181 % 8,757 % 3,162 % 2,950 % 7,513 %

39 3,914 % 4,166 % 8,669 % 3,168 % 2,960 % 7,464 %

40 3,927 % 4,151 % 8,584 % 3,174 % 2,970 % 7,418 %

41 3,940 % 4,137 % 8,503 % 3,180 % 2,980 % 7,373 %

42 3,952 % 4,123 % 8,425 % 3,185 % 2,989 % 7,331 %

43 3,964 % 4,109 % 8,350 % 3,190 % 2,999 % 7,290 %

44 3,975 % 4,096 % 8,278 % 3,195 % 3,007 % 7,251 %

45 3,986 % 4,083 % 8,209 % 3,200 % 3,016 % 7,213 %

46 3,996 % 4,070 % 8,142 % 3,205 % 3,024 % 7,177 %

47 4,006 % 4,058 % 8,079 % 3,210 % 3,033 % 7,142 %

48 4,016 % 4,047 % 8,017 % 3,214 % 3,040 % 7,109 %

49 4,025 % 4,035 % 7,958 % 3,218 % 3,048 % 7,076 %

50 4,034 % 4,024 % 7,901 % 3,223 % 3,055 % 7,045 %

51 4,043 % 4,014 % 7,846 % 3,227 % 3,063 % 7,015 %

52 4,051 % 4,003 % 7,794 % 3,230 % 3,070 % 6,987 %

53 4,059 % 3,993 % 7,743 % 3,234 % 3,076 % 6,959 %

54 4,067 % 3,984 % 7,694 % 3,238 % 3,083 % 6,932 %

55 4,074 % 3,974 % 7,647 % 3,242 % 3,089 % 6,906 %

56 4,082 % 3,965 % 7,601 % 3,245 % 3,095 % 6,881 %

57 4,089 % 3,956 % 7,557 % 3,248 % 3,101 % 6,857 %

58 4,096 % 3,948 % 7,514 % 3,252 % 3,107 % 6,834 %

59 4,102 % 3,940 % 7,473 % 3,255 % 3,113 % 6,811 %

60 4,109 % 3,932 % 7,433 % 3,258 % 3,118 % 6,790 %

61 4,115 % 3,924 % 7,395 % 3,261 % 3,123 % 6,769 %

62 4,121 % 3,916 % 7,358 % 3,264 % 3,128 % 6,748 %

63 4,127 % 3,909 % 7,322 % 3,267 % 3,133 % 6,728 %

64 4,133 % 3,902 % 7,287 % 3,269 % 3,138 % 6,709 %

65 4,138 % 3,895 % 7,253 % 3,272 % 3,143 % 6,691 %

66 4,143 % 3,888 % 7,220 % 3,275 % 3,147 % 6,672 %

67 4,149 % 3,882 % 7,188 % 3,277 % 3,152 % 6,655 %

68 4,154 % 3,876 % 7,157 % 3,280 % 3,156 % 6,638 %

69 4,159 % 3,870 % 7,127 % 3,282 % 3,160 % 6,621 %

70 4,163 % 3,864 % 7,098 % 3,284 % 3,164 % 6,605 %

71 4,168 % 3,858 % 7,069 % 3,287 % 3,168 % 6,590 %

72 4,173 % 3,852 % 7,042 % 3,289 % 3,172 % 6,575 %

73 4,177 % 3,847 % 7,015 % 3,291 % 3,176 % 6,560 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Juan renminbi Ringgit Ruský rubl Singapurský 
dolar

Jihokorejský 
won Turecká lira

74 4,181 % 3,841 % 6,989 % 3,293 % 3,180 % 6,545 %

75 4,186 % 3,836 % 6,963 % 3,295 % 3,183 % 6,531 %

76 4,190 % 3,831 % 6,939 % 3,297 % 3,187 % 6,518 %

77 4,194 % 3,826 % 6,915 % 3,299 % 3,190 % 6,505 %

78 4,198 % 3,821 % 6,891 % 3,301 % 3,193 % 6,492 %

79 4,201 % 3,817 % 6,868 % 3,303 % 3,197 % 6,479 %

80 4,205 % 3,812 % 6,846 % 3,305 % 3,200 % 6,467 %

81 4,209 % 3,808 % 6,824 % 3,306 % 3,203 % 6,455 %

82 4,212 % 3,803 % 6,803 % 3,308 % 3,206 % 6,443 %

83 4,216 % 3,799 % 6,782 % 3,310 % 3,209 % 6,432 %

84 4,219 % 3,795 % 6,762 % 3,311 % 3,212 % 6,421 %

85 4,222 % 3,791 % 6,743 % 3,313 % 3,214 % 6,410 %

86 4,226 % 3,787 % 6,723 % 3,315 % 3,217 % 6,399 %

87 4,229 % 3,783 % 6,705 % 3,316 % 3,220 % 6,389 %

88 4,232 % 3,779 % 6,686 % 3,318 % 3,222 % 6,379 %

89 4,235 % 3,775 % 6,668 % 3,319 % 3,225 % 6,369 %

90 4,238 % 3,772 % 6,651 % 3,320 % 3,228 % 6,359 %

91 4,241 % 3,768 % 6,634 % 3,322 % 3,230 % 6,350 %

92 4,243 % 3,765 % 6,617 % 3,323 % 3,232 % 6,340 %

93 4,246 % 3,761 % 6,600 % 3,325 % 3,235 % 6,331 %

94 4,249 % 3,758 % 6,584 % 3,326 % 3,237 % 6,322 %

95 4,251 % 3,755 % 6,568 % 3,327 % 3,239 % 6,314 %

96 4,254 % 3,752 % 6,553 % 3,329 % 3,241 % 6,305 %

97 4,257 % 3,749 % 6,538 % 3,330 % 3,244 % 6,297 %

98 4,259 % 3,746 % 6,523 % 3,331 % 3,246 % 6,289 %

99 4,261 % 3,743 % 6,509 % 3,332 % 3,248 % 6,281 %

100 4,264 % 3,740 % 6,495 % 3,333 % 3,250 % 6,273 %

101 4,266 % 3,737 % 6,481 % 3,335 % 3,252 % 6,265 %

102 4,268 % 3,734 % 6,467 % 3,336 % 3,254 % 6,258 %

103 4,271 % 3,731 % 6,454 % 3,337 % 3,256 % 6,250 %

104 4,273 % 3,728 % 6,441 % 3,338 % 3,257 % 6,243 %

105 4,275 % 3,726 % 6,428 % 3,339 % 3,259 % 6,236 %

106 4,277 % 3,723 % 6,415 % 3,340 % 3,261 % 6,229 %

107 4,279 % 3,721 % 6,403 % 3,341 % 3,263 % 6,222 %

108 4,281 % 3,718 % 6,391 % 3,342 % 3,265 % 6,215 %

109 4,283 % 3,716 % 6,379 % 3,343 % 3,266 % 6,209 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Juan renminbi Ringgit Ruský rubl Singapurský 
dolar

Jihokorejský 
won Turecká lira

110 4,285 % 3,713 % 6,367 % 3,344 % 3,268 % 6,202 %

111 4,287 % 3,711 % 6,356 % 3,345 % 3,270 % 6,196 %

112 4,289 % 3,709 % 6,344 % 3,346 % 3,271 % 6,190 %

113 4,291 % 3,706 % 6,333 % 3,347 % 3,273 % 6,184 %

114 4,293 % 3,704 % 6,322 % 3,348 % 3,274 % 6,178 %

115 4,295 % 3,702 % 6,312 % 3,349 % 3,276 % 6,172 %

116 4,296 % 3,700 % 6,301 % 3,349 % 3,277 % 6,166 %

117 4,298 % 3,697 % 6,291 % 3,350 % 3,279 % 6,160 %

118 4,300 % 3,695 % 6,281 % 3,351 % 3,280 % 6,155 %

119 4,301 % 3,693 % 6,271 % 3,352 % 3,282 % 6,149 %

120 4,303 % 3,691 % 6,261 % 3,353 % 3,283 % 6,144 %

121 4,305 % 3,689 % 6,251 % 3,354 % 3,284 % 6,138 %

122 4,306 % 3,687 % 6,242 % 3,354 % 3,286 % 6,133 %

123 4,308 % 3,685 % 6,232 % 3,355 % 3,287 % 6,128 %

124 4,309 % 3,683 % 6,223 % 3,356 % 3,288 % 6,123 %

125 4,311 % 3,682 % 6,214 % 3,357 % 3,290 % 6,118 %

126 4,313 % 3,680 % 6,205 % 3,357 % 3,291 % 6,113 %

127 4,314 % 3,678 % 6,197 % 3,358 % 3,292 % 6,108 %

128 4,315 % 3,676 % 6,188 % 3,359 % 3,293 % 6,103 %

129 4,317 % 3,674 % 6,179 % 3,360 % 3,295 % 6,099 %

130 4,318 % 3,673 % 6,171 % 3,360 % 3,296 % 6,094 %

131 4,320 % 3,671 % 6,163 % 3,361 % 3,297 % 6,089 %

132 4,321 % 3,669 % 6,155 % 3,362 % 3,298 % 6,085 %

133 4,322 % 3,668 % 6,147 % 3,362 % 3,299 % 6,081 %

134 4,324 % 3,666 % 6,139 % 3,363 % 3,301 % 6,076 %

135 4,325 % 3,664 % 6,131 % 3,364 % 3,302 % 6,072 %

136 4,326 % 3,663 % 6,124 % 3,364 % 3,303 % 6,068 %

137 4,328 % 3,661 % 6,116 % 3,365 % 3,304 % 6,064 %

138 4,329 % 3,660 % 6,109 % 3,365 % 3,305 % 6,059 %

139 4,330 % 3,658 % 6,101 % 3,366 % 3,306 % 6,055 %

140 4,331 % 3,657 % 6,094 % 3,367 % 3,307 % 6,051 %

141 4,332 % 3,655 % 6,087 % 3,367 % 3,308 % 6,047 %

142 4,334 % 3,654 % 6,080 % 3,368 % 3,309 % 6,044 %

143 4,335 % 3,652 % 6,073 % 3,368 % 3,310 % 6,040 %

144 4,336 % 3,651 % 6,067 % 3,369 % 3,311 % 6,036 %

145 4,337 % 3,650 % 6,060 % 3,370 % 3,312 % 6,032 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Juan renminbi Ringgit Ruský rubl Singapurský 
dolar

Jihokorejský 
won Turecká lira

146 4,338 % 3,648 % 6,053 % 3,370 % 3,313 % 6,029 %

147 4,339 % 3,647 % 6,047 % 3,371 % 3,314 % 6,025 %

148 4,340 % 3,646 % 6,040 % 3,371 % 3,315 % 6,022 %

149 4,341 % 3,644 % 6,034 % 3,372 % 3,316 % 6,018 %

150 4,342 % 3,643 % 6,028 % 3,372 % 3,316 % 6,015 %

Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Americký dolar Jen

1 4,719 % 0,058 %

2 4,064 % 0,134 %

3 3,671 % 0,173 %

4 3,454 % 0,218 %

5 3,332 % 0,276 %

6 3,255 % 0,344 %

7 3,206 % 0,415 %

8 3,177 % 0,478 %

9 3,163 % 0,537 %

10 3,160 % 0,596 %

11 3,160 % 0,644 %

12 3,162 % 0,686 %

13 3,163 % 0,730 %

14 3,164 % 0,774 %

15 3,164 % 0,817 %

16 3,162 % 0,858 %

17 3,157 % 0,895 %

18 3,148 % 0,929 %

19 3,132 % 0,959 %

20 3,111 % 0,985 %

21 3,083 % 1,006 %

22 3,050 % 1,022 %

23 3,016 % 1,034 %

24 2,982 % 1,040 %

25 2,950 % 1,042 %

26 2,920 % 1,038 %

27 2,893 % 1,034 %

28 2,870 % 1,032 %

29 2,851 % 1,035 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Americký dolar Jen

30 2,837 % 1,046 %

31 2,827 % 1,065 %

32 2,821 % 1,090 %

33 2,818 % 1,120 %

34 2,817 % 1,154 %

35 2,819 % 1,191 %

36 2,823 % 1,229 %

37 2,827 % 1,268 %

38 2,833 % 1,308 %

39 2,840 % 1,348 %

40 2,847 % 1,388 %

41 2,855 % 1,427 %

42 2,863 % 1,467 %

43 2,871 % 1,505 %

44 2,880 % 1,543 %

45 2,888 % 1,580 %

46 2,897 % 1,616 %

47 2,905 % 1,651 %

48 2,914 % 1,686 %

49 2,923 % 1,719 %

50 2,931 % 1,751 %

51 2,940 % 1,783 %

52 2,948 % 1,814 %

53 2,956 % 1,843 %

54 2,964 % 1,872 %

55 2,971 % 1,900 %

56 2,979 % 1,927 %

57 2,986 % 1,954 %

58 2,994 % 1,979 %

59 3,001 % 2,004 %

60 3,008 % 2,028 %

61 3,014 % 2,052 %

62 3,021 % 2,074 %

63 3,027 % 2,096 %

64 3,034 % 2,118 %

65 3,040 % 2,139 %

66 3,046 % 2,159 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Americký dolar Jen

67 3,052 % 2,178 %

68 3,057 % 2,198 %

69 3,063 % 2,216 %

70 3,068 % 2,234 %

71 3,073 % 2,252 %

72 3,078 % 2,269 %

73 3,083 % 2,286 %

74 3,088 % 2,302 %

75 3,093 % 2,318 %

76 3,098 % 2,333 %

77 3,102 % 2,348 %

78 3,106 % 2,363 %

79 3,111 % 2,377 %

80 3,115 % 2,391 %

81 3,119 % 2,404 %

82 3,123 % 2,418 %

83 3,127 % 2,431 %

84 3,131 % 2,443 %

85 3,135 % 2,456 %

86 3,138 % 2,468 %

87 3,142 % 2,480 %

88 3,145 % 2,491 %

89 3,149 % 2,502 %

90 3,152 % 2,513 %

91 3,155 % 2,524 %

92 3,158 % 2,535 %

93 3,161 % 2,545 %

94 3,165 % 2,555 %

95 3,168 % 2,565 %

96 3,170 % 2,575 %

97 3,173 % 2,584 %

98 3,176 % 2,593 %

99 3,179 % 2,603 %

100 3,182 % 2,612 %

101 3,184 % 2,620 %

102 3,187 % 2,629 %

103 3,189 % 2,637 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Americký dolar Jen

104 3,192 % 2,646 %

105 3,194 % 2,654 %

106 3,197 % 2,662 %

107 3,199 % 2,669 %

108 3,201 % 2,677 %

109 3,204 % 2,685 %

110 3,206 % 2,692 %

111 3,208 % 2,699 %

112 3,210 % 2,706 %

113 3,212 % 2,713 %

114 3,215 % 2,720 %

115 3,217 % 2,727 %

116 3,219 % 2,734 %

117 3,221 % 2,740 %

118 3,222 % 2,747 %

119 3,224 % 2,753 %

120 3,226 % 2,759 %

121 3,228 % 2,765 %

122 3,230 % 2,771 %

123 3,232 % 2,777 %

124 3,233 % 2,783 %

125 3,235 % 2,789 %

126 3,237 % 2,794 %

127 3,239 % 2,800 %

128 3,240 % 2,805 %

129 3,242 % 2,811 %

130 3,243 % 2,816 %

131 3,245 % 2,821 %

132 3,247 % 2,826 %

133 3,248 % 2,831 %

134 3,250 % 2,836 %

135 3,251 % 2,841 %

136 3,253 % 2,846 %

137 3,254 % 2,851 %

138 3,255 % 2,855 %

139 3,257 % 2,860 %

140 3,258 % 2,865 %
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Doba do 
splatnosti 
(v letech)

Americký dolar Jen

141 3,260 % 2,869 %

142 3,261 % 2,874 %

143 3,262 % 2,878 %

144 3,264 % 2,882 %

145 3,265 % 2,886 %

146 3,266 % 2,891 %

147 3,267 % 2,895 %

148 3,269 % 2,899 %

149 3,270 % 2,903 %

150 3,271 % 2,907 %
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PŘÍLOHA II 

Základní rozpětí pro výpočet vyrovnávací úpravy

Základní rozpětí uvedená v této příloze jsou vyjádřena v bazických bodech a nezahrnují žádné zvýšení podle čl. 77c odst. 1 
písm. c) směrnice 2009/138/ES.

1. Expozice vůči centrálním vládám a centrálním bankám

Základní rozpětí se použijí na expozice denominované ve všech měnách.

Základní rozpětí pro trvání od 11 do 30 let se rovnají základním rozpětím pro trvání 10 let.

Trvání 
(v letech) Rakousko Belgie Bulharsko Chorvatsko Česká 

republika Kypr Dánsko

1 0 0 28 5 0 21 0

2 0 0 35 5 0 36 0

3 0 0 40 5 0 41 0

4 0 1 43 5 2 42 0

5 0 2 47 5 3 45 0

6 0 3 50 5 5 48 0

7 1 4 53 5 8 49 0

8 2 5 55 5 10 49 0

9 2 6 56 5 11 47 0

10 3 7 58 5 12 46 0

Trvání 
(v letech) Estonsko Finsko Francie Německo Řecko Maďarsko Irsko

1 0 0 0 0 350 4 13

2 0 0 0 0 219 4 19

3 0 0 0 0 195 4 21

4 1 0 0 0 171 4 22

5 2 0 0 0 158 4 23

6 3 0 0 0 155 4 25

7 4 0 0 0 153 4 26

8 5 0 1 0 157 3 27

9 6 0 2 0 159 1 27

10 7 0 3 0 161 4 27

Trvání 
(v letech) Itálie Lotyšsko Litva Lucembursko Malta Nizozemsko Polsko

1 6 4 4 0 13 0 4

2 14 9 10 0 19 0 4

3 18 12 13 0 21 0 4

4 21 13 15 0 22 0 4

5 23 15 17 0 23 0 4
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Trvání 
(v letech) Itálie Lotyšsko Litva Lucembursko Malta Nizozemsko Polsko

6 25 17 19 0 25 0 4

7 27 18 20 0 26 0 4

8 29 19 22 0 27 0 4

9 30 20 23 1 27 0 4

10 32 21 24 1 28 0 4

Trvání 
(v letech) Portugalsko Rumunsko Slovensko Slovinsko Španělsko Švédsko Spojené 

království

1 21 8 10 15 4 0 0

2 36 15 13 18 10 0 0

3 41 17 15 22 13 0 0

4 42 18 17 26 15 0 0

5 45 20 18 30 17 0 0

6 48 21 19 33 19 0 0

7 49 22 21 34 20 0 0

8 49 23 22 36 22 0 0

9 47 25 22 37 23 0 0

10 46 23 23 37 24 0 0

Trvání 
(v letech) Island Lichten-

štejnsko Norsko Švýcarsko Austrálie Brazílie Kanada

1 5 0 0 0 0 12 0

2 5 0 0 0 0 12 0

3 5 0 0 0 0 12 0

4 5 0 0 0 0 12 0

5 5 0 0 0 0 12 0

6 5 0 0 0 0 12 0

7 5 0 0 0 0 12 0

8 5 0 0 0 0 12 0

9 5 0 0 0 0 12 0

10 5 0 0 0 0 12 0

Trvání 
(v letech) Chile Čína Kolumbie Hongkong Indie Japonsko Malajsie

1 16 0 11 0 10 0 0

2 18 1 18 0 10 0 0

3 17 2 27 0 10 0 0

4 17 3 34 0 10 0 0
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Trvání 
(v letech) Chile Čína Kolumbie Hongkong Indie Japonsko Malajsie

5 15 3 35 0 10 0 0

6 14 3 38 0 10 0 0

7 13 4 40 0 10 0 0

8 14 7 38 0 10 0 0

9 15 5 36 0 10 0 0

10 13 5 38 0 10 1 0

Trvání 
(v letech) Mexiko Nový Zéland Rusko Singapur Jižní Afrika Jižní Korea Thajsko

1 8 0 0 0 7 9 1

2 9 0 0 0 10 11 0

3 10 0 0 0 11 11 0

4 10 0 0 0 12 13 0

5 10 0 2 0 13 15 0

6 10 0 5 0 14 15 0

7 10 0 7 0 17 15 0

8 10 0 11 0 19 15 0

9 10 0 16 0 20 15 0

10 10 0 16 0 21 15 0

Trvání 
(v letech) Tchaj-wan Turecko Spojené státy

1 4 0 0

2 4 0 0

3 4 0 0

4 4 0 0

5 4 0 0

6 4 0 0

7 4 0 0

8 4 0 0

9 4 0 0

10 4 0 0
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2. Expozice vůči finančním institucím

2.1. Euro

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 6 19 42 110 224 511 1 242

2 6 19 42 110 224 511 1 000

3 8 21 43 105 220 508 815

4 9 24 46 107 220 507 674

5 10 26 51 110 219 507 567

6 11 28 55 115 219 507 507

7 12 30 56 118 219 507 507

8 12 31 56 117 219 507 507

9 13 32 56 116 219 507 507

10 13 33 57 116 219 507 507

11 14 34 57 116 219 507 507

12 14 35 57 116 219 507 507

13 14 36 57 116 219 507 507

14 15 36 57 116 219 507 507

15 15 36 57 116 219 507 507

16 15 36 57 116 219 507 507

17 15 36 57 116 219 507 507

18 15 36 57 116 219 507 507

19 15 36 57 116 219 507 507

20 16 36 57 116 219 507 507

21 16 36 57 116 219 507 507

22 18 36 57 116 219 507 507

23 18 36 57 116 219 507 507

24 19 36 57 116 219 507 507

25 19 36 57 116 219 507 507

26 20 36 57 116 219 507 507

27 21 36 57 116 219 507 507

28 21 36 57 116 219 507 507

29 22 36 57 116 219 507 507

30 23 36 57 116 219 507 507

2.2. Česká koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 18 31 54 122 236 523 1 307

2 20 32 55 123 237 524 1 043
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

3 21 35 56 118 234 521 846

4 21 36 59 120 232 519 698

5 22 38 63 122 231 519 585

6 22 39 66 126 231 518 518

7 23 41 67 128 230 517 517

8 22 41 66 126 229 516 516

9 22 41 65 125 228 516 516

10 22 42 65 124 228 515 515

11 22 42 65 124 227 515 515

12 21 42 64 123 227 514 514

13 21 42 64 123 226 513 513

14 21 42 63 122 226 513 513

15 20 42 63 122 225 513 513

16 20 41 62 121 225 512 512

17 20 41 62 121 225 512 512

18 20 41 62 121 225 512 512

19 20 41 62 121 225 512 512

20 20 42 63 122 225 512 512

21 21 42 63 122 225 513 513

22 21 42 63 122 225 513 513

23 21 42 63 122 226 513 513

24 21 42 63 122 226 513 513

25 21 42 63 122 226 513 513

26 21 42 63 122 225 513 513

27 21 42 63 122 225 513 513

28 21 42 63 122 225 513 513

29 23 42 63 122 225 513 513

30 24 42 63 122 225 512 512

2.3. Dánská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 6 19 42 110 224 511 1 242

2 6 19 42 110 224 511 1 000

3 7 21 43 105 220 507 815

4 9 24 46 107 219 507 674

5 10 26 51 110 219 507 567

6 11 28 54 115 219 507 507

7 12 30 56 117 219 507 507
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

8 12 31 56 116 219 507 507

9 12 32 56 116 219 507 507

10 13 33 56 116 219 507 507

11 14 34 57 116 219 507 507

12 14 35 57 116 219 507 507

13 14 35 57 116 219 507 507

14 15 36 57 116 219 507 507

15 15 36 57 116 219 507 507

16 14 36 57 116 219 507 507

17 14 36 57 116 219 507 507

18 14 36 57 116 219 507 507

19 15 36 57 116 219 507 507

20 16 36 57 116 219 507 507

21 16 36 57 116 219 507 507

22 18 36 57 116 219 507 507

23 18 36 57 116 219 507 507

24 19 36 57 116 219 507 507

25 19 36 57 116 219 507 507

26 20 36 57 116 219 507 507

27 21 36 57 116 219 507 507

28 21 36 57 116 219 507 507

29 22 36 57 116 219 507 507

30 23 36 57 116 219 507 507

2.4. Forint

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 79 92 115 183 297 584 1 452

2 76 89 111 179 293 581 1 150

3 79 93 115 177 292 579 925

4 79 94 116 177 289 577 758

5 78 94 119 178 287 575 631

6 78 95 121 181 286 573 573

7 77 95 121 182 284 571 571

8 76 95 120 180 283 570 570

9 75 95 119 178 282 569 569

10 72 92 116 175 279 566 566

11 71 91 114 173 276 564 564

12 70 91 113 172 275 563 563
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

13 70 91 112 171 275 562 562

14 69 91 112 171 274 562 562

15 69 90 111 171 274 561 561

16 69 90 111 170 273 561 561

17 68 90 111 170 273 560 560

18 68 89 110 169 273 560 560

19 67 88 109 169 272 559 559

20 67 88 109 168 271 559 559

21 66 87 108 167 271 558 558

22 65 86 107 167 270 557 557

23 64 85 107 166 269 556 556

24 63 85 106 165 268 555 555

25 62 84 105 164 267 554 554

26 61 82 104 163 266 553 553

27 60 81 102 162 265 552 552

28 59 80 101 161 264 551 551

29 58 79 100 159 263 550 550

30 57 78 99 158 262 549 549

2.5. Švédská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 11 23 46 114 228 515 1 244

2 12 25 48 116 230 517 1001

3 14 28 50 111 227 514 815

4 16 31 53 114 227 514 675

5 18 34 58 118 227 514 567

6 19 36 62 122 227 514 514

7 19 37 63 125 226 514 514

8 19 38 63 123 226 513 513

9 19 38 63 122 226 513 513

10 19 39 63 122 225 513 513

11 19 40 63 122 225 513 513

12 20 41 63 122 225 512 512

13 20 41 63 122 225 513 513

14 21 42 63 122 225 513 513

15 21 42 63 122 225 513 513

16 21 42 63 122 225 513 513

17 21 42 63 122 225 513 513
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

18 21 42 63 122 226 513 513

19 21 42 64 123 226 513 513

20 22 43 64 123 226 514 514

21 22 43 64 124 227 514 514

22 22 44 65 124 227 514 514

23 23 44 65 124 227 515 515

24 23 44 65 124 227 515 515

25 23 44 65 124 227 515 515

26 23 44 65 124 227 515 515

27 22 44 65 124 227 515 515

28 22 44 65 124 227 514 514

29 22 43 64 124 227 514 514

30 23 43 64 123 227 514 514

2.6. Lev

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 5 18 41 109 223 510 1 241

2 5 18 41 109 223 510 999

3 7 21 43 104 220 507 814

4 8 23 45 106 219 506 674

5 9 25 50 110 219 506 566

6 10 27 54 114 219 506 506

7 12 30 56 117 219 506 506

8 12 30 56 116 219 506 506

9 12 31 55 115 219 506 506

10 12 32 56 115 219 506 506

11 13 33 56 115 219 506 506

12 13 34 56 115 219 506 506

13 14 35 56 115 218 506 506

14 14 35 56 115 218 506 506

15 14 35 56 115 218 506 506

16 14 35 56 115 218 506 506

17 14 35 56 115 218 506 506

18 14 35 56 115 218 506 506

19 15 35 56 115 218 506 506

20 16 35 56 115 218 506 506

21 16 35 56 115 219 506 506

22 18 35 56 115 219 506 506
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

23 18 35 56 115 219 506 506

24 19 35 56 115 219 506 506

25 19 35 56 115 219 506 506

26 20 35 56 115 219 506 506

27 21 35 56 115 219 506 506

28 21 35 56 115 219 506 506

29 22 35 56 115 219 506 506

30 23 35 56 115 219 506 506

2.7. Britská libra

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 7 24 52 140 242 529 1 262

2 7 24 52 140 242 529 1 015

3 8 26 52 128 238 526 827

4 10 28 54 119 237 524 684

5 12 30 56 110 236 523 574

6 14 34 59 104 234 522 522

7 16 36 60 98 233 521 521

8 18 38 59 92 232 520 520

9 20 44 62 87 231 519 519

10 20 44 61 84 230 518 518

11 19 43 60 85 230 517 517

12 19 43 60 87 229 516 516

13 19 43 61 87 228 515 515

14 19 43 61 87 227 515 515

15 19 43 61 87 227 514 514

16 19 43 61 87 225 513 513

17 19 44 61 87 225 512 512

18 19 44 61 87 224 512 512

19 19 44 61 87 224 511 511

20 19 44 61 87 224 512 512

21 19 44 61 87 224 512 512

22 19 44 61 87 224 512 512

23 19 44 61 87 224 511 511

24 19 44 61 87 223 510 510

25 20 44 61 87 222 510 510

26 20 44 61 87 222 509 509

27 21 44 61 87 221 509 509
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

28 21 44 61 87 221 508 508

29 22 44 61 87 220 508 508

30 23 44 61 87 220 507 507

2.8. Rumunský leu

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 84 97 120 188 302 589 1302

2 83 96 119 187 301 588 1 054

3 83 97 119 180 296 583 862

4 83 98 120 181 293 581 716

5 82 98 123 182 291 578 602

6 81 98 124 185 289 577 577

7 80 98 124 185 287 574 574

8 78 97 122 182 285 572 572

9 76 96 120 180 283 571 571

10 76 96 119 178 282 569 569

11 75 95 118 177 280 568 568

12 74 95 116 176 279 566 566

13 73 94 115 174 277 565 565

14 71 93 114 173 276 563 563

15 70 91 112 171 275 562 562

16 69 90 111 170 274 561 561

17 68 89 110 169 273 560 560

18 67 88 109 168 272 559 559

19 66 87 109 168 271 558 558

20 65 87 108 167 270 558 558

21 65 86 107 166 269 557 557

22 63 85 106 165 268 556 556

23 62 84 105 164 267 555 555

24 61 83 104 163 266 553 553

25 60 81 102 162 265 552 552

26 59 80 101 160 264 551 551

27 58 79 100 159 263 550 550

28 57 78 99 158 262 549 549

29 56 77 98 157 261 548 548

30 55 76 97 156 260 547 547
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2.9. Zlotý

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 57 70 93 161 275 562 1 289

2 56 69 92 160 274 561 1 039

3 57 71 93 154 270 557 849

4 58 73 95 156 268 556 703

5 57 74 98 158 267 554 592

6 57 74 100 161 265 552 552

7 57 75 101 162 264 551 551

8 56 74 100 160 263 550 550

9 54 74 98 158 261 548 548

10 54 74 97 157 260 547 547

11 54 74 97 156 259 547 547

12 53 74 96 155 258 546 546

13 53 74 95 154 258 545 545

14 52 74 95 154 257 545 545

15 52 73 94 153 257 544 544

16 51 72 93 152 256 543 543

17 51 72 93 152 255 543 543

18 50 71 92 151 255 542 542

19 50 71 92 151 254 542 542

20 49 71 92 151 254 542 542

21 49 70 91 151 254 541 541

22 49 70 91 150 253 541 541

23 48 69 90 149 253 540 540

24 47 69 90 149 252 540 540

25 47 68 89 148 252 539 539

26 46 67 88 147 251 538 538

27 45 67 88 147 250 537 537

28 45 66 87 146 249 537 537

29 44 65 86 145 249 536 536

30 43 64 85 145 248 535 535

2.10. Islandská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 91 104 126 194 308 596 1 332

2 91 103 126 194 308 595 1 072

3 90 104 126 187 303 590 874
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

4 90 105 128 189 301 588 722

5 91 107 132 191 300 587 605

6 91 108 134 195 299 587 587

7 92 110 136 197 299 586 586

8 92 111 136 196 299 586 586

9 92 112 136 196 299 587 587

10 93 113 137 196 299 587 587

11 93 114 136 196 299 586 586

12 93 114 136 195 298 586 586

13 92 113 135 194 297 585 585

14 92 113 134 193 296 584 584

15 90 112 133 192 295 583 583

16 89 111 132 191 294 581 581

17 88 110 131 190 293 580 580

18 87 108 130 189 292 579 579

19 86 107 128 188 291 578 578

20 85 106 127 187 290 577 577

21 84 105 126 185 289 576 576

22 83 104 125 184 287 575 575

23 81 102 123 182 286 573 573

24 80 101 122 181 284 572 572

25 78 99 120 179 283 570 570

26 77 98 119 178 281 569 569

27 75 96 117 176 280 567 567

28 73 95 116 175 278 566 566

29 72 93 114 173 277 564 564

30 71 92 113 172 275 563 563

2.11. Norská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 31 44 67 135 249 536 1 244

2 32 45 67 135 249 537 1002

3 32 46 68 129 245 532 817

4 33 48 70 131 243 531 676

5 33 49 74 134 242 530 568

6 34 51 77 137 242 529 529

7 34 52 78 139 241 528 528

8 33 52 77 137 240 527 527
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

9 33 52 76 136 239 527 527

10 33 53 76 135 239 526 526

11 32 53 76 135 238 525 525

12 32 53 75 134 237 525 525

13 32 53 74 133 237 524 524

14 31 53 74 133 236 524 524

15 31 52 73 132 236 523 523

16 30 52 73 132 235 522 522

17 30 51 72 131 235 522 522

18 30 51 72 131 235 522 522

19 30 51 72 131 234 522 522

20 30 51 72 131 235 522 522

21 30 51 72 131 235 522 522

22 30 51 72 131 234 522 522

23 30 51 72 131 234 522 522

24 29 51 72 131 234 521 521

25 29 50 71 130 234 521 521

26 29 50 71 130 234 521 521

27 29 50 71 130 233 521 521

28 28 49 70 130 233 520 520

29 28 49 70 129 233 520 520

30 28 49 70 129 232 520 520

2.12. Švýcarský frank

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 4 24 92 206 493 1213

2 1 5 24 92 206 494 978

3 2 5 26 87 203 490 799

4 3 6 29 90 202 489 662

5 4 9 34 93 202 489 557

6 5 11 37 98 202 489 489

7 5 13 39 100 202 489 489

8 7 14 39 99 202 489 489

9 7 15 39 99 202 489 489

10 8 16 39 99 202 489 489

11 9 18 40 100 203 490 490

12 9 17 39 98 202 489 489

13 10 19 40 99 203 490 490
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

14 12 19 40 99 202 490 490

15 12 18 39 98 201 489 489

16 13 17 38 97 200 488 488

17 14 17 38 97 200 488 488

18 14 17 38 97 201 488 488

19 15 18 38 98 201 488 488

20 15 18 39 98 201 489 489

21 16 19 39 98 202 489 489

22 18 19 39 98 202 489 489

23 18 21 39 98 202 489 489

24 19 21 39 98 201 489 489

25 19 22 39 98 201 489 489

26 20 22 39 98 201 489 489

27 20 23 39 98 201 488 488

28 21 24 40 98 201 488 488

29 22 24 41 98 201 488 488

30 22 26 42 97 201 488 488

2.13. Australský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 44 57 80 148 262 549 1 245

2 44 57 80 148 262 549 1003

3 45 59 81 142 258 545 818

4 46 61 83 144 257 544 678

5 47 63 88 147 256 543 570

6 47 64 90 151 255 542 542

7 47 65 91 152 254 542 542

8 46 65 90 150 253 541 541

9 46 65 89 149 252 540 540

10 45 65 89 148 252 539 539

11 45 66 89 148 251 538 538

12 45 66 88 147 250 538 538

13 45 66 87 146 250 537 537

14 44 66 87 146 249 536 536

15 44 65 86 145 249 536 536

16 43 64 85 144 248 535 535

17 43 64 85 144 247 535 535

18 42 63 84 144 247 534 534
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

19 42 63 84 143 246 534 534

20 42 63 84 143 246 534 534

21 41 62 84 143 246 533 533

22 41 62 83 142 246 533 533

23 40 61 83 142 245 532 532

24 40 61 82 141 244 532 532

25 39 60 81 140 244 531 531

26 38 59 80 140 243 530 530

27 37 59 80 139 242 529 529

28 37 58 79 138 241 529 529

29 36 57 78 137 241 528 528

30 35 56 77 137 240 527 527

2.14. Baht

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 17 30 52 120 234 522 1212

2 20 33 56 124 238 525 977

3 24 38 60 122 237 525 798

4 28 43 65 126 239 526 661

5 31 47 72 131 240 527 557

6 30 47 73 134 238 526 526

7 35 53 79 140 242 529 529

8 34 52 78 138 241 528 528

9 35 54 78 138 241 529 529

10 36 56 80 139 243 530 530

11 38 58 81 140 244 531 531

12 39 60 82 141 244 532 532

13 40 61 82 141 245 532 532

14 40 61 83 142 245 532 532

15 40 62 83 142 245 533 533

16 40 61 82 141 245 532 532

17 40 61 83 142 245 532 532

18 40 61 82 141 244 532 532

19 40 61 82 141 244 532 532

20 40 61 82 141 244 532 532

21 40 61 82 141 244 532 532

22 39 61 82 141 244 531 531

23 39 60 81 140 244 531 531
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

24 39 60 81 140 243 531 531

25 38 59 80 140 243 530 530

26 38 59 80 139 242 530 530

27 37 58 79 139 242 529 529

28 37 58 79 138 241 529 529

29 36 57 78 138 241 528 528

30 36 57 78 137 240 528 528

2.15. Kanadský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 18 31 54 122 236 523 1 257

2 19 32 55 123 237 524 1 010

3 21 35 57 118 234 521 821

4 23 38 60 121 233 521 678

5 24 40 65 124 233 521 569

6 25 42 68 129 233 521 521

7 26 44 70 131 233 521 521

8 26 45 70 130 233 520 520

9 26 46 70 130 233 520 520

10 27 47 70 130 233 521 521

11 28 48 71 130 233 521 521

12 28 49 71 130 233 521 521

13 28 50 71 130 233 521 521

14 29 50 71 130 233 521 521

15 29 50 71 130 233 521 521

16 28 50 71 130 233 521 521

17 29 50 71 130 233 521 521

18 28 50 71 130 233 521 521

19 28 50 71 130 233 521 521

20 29 50 71 130 233 521 521

21 28 50 71 130 233 521 521

22 28 49 70 130 233 520 520

23 28 49 70 129 232 520 520

24 27 49 70 129 232 519 519

25 27 48 69 128 232 519 519

26 26 48 69 128 231 518 518

27 26 47 68 127 231 518 518
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

28 26 47 68 127 230 518 518

29 25 46 67 126 230 517 517

30 25 46 67 126 229 517 517

2.16. Chilské peso

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 53 66 89 156 270 558 1 319

2 55 68 90 158 272 560 1 054

3 58 72 94 156 271 559 856

4 61 76 98 159 271 559 707

5 63 79 104 163 272 559 593

6 64 81 108 168 272 560 560

7 65 83 109 170 272 560 560

8 65 84 109 169 272 559 559

9 65 85 109 169 272 559 559

10 66 86 109 169 272 559 559

11 66 87 109 168 272 559 559

12 66 87 109 168 271 559 559

13 66 87 108 167 270 558 558

14 65 86 107 166 270 557 557

15 64 85 107 166 269 556 556

16 64 85 106 165 268 556 556

17 63 84 105 164 268 555 555

18 62 84 105 164 267 554 554

19 62 83 104 163 266 554 554

20 61 82 103 163 266 553 553

21 60 82 103 162 265 553 553

22 60 81 102 161 264 552 552

23 59 80 101 160 264 551 551

24 58 79 100 159 263 550 550

25 57 78 99 158 262 549 549

26 56 77 98 157 261 548 548

27 55 76 97 156 260 547 547

28 54 75 96 156 259 546 546

29 53 74 95 155 258 545 545

30 52 74 95 154 257 544 544
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2.17. Kolumbijské peso

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 84 96 119 187 301 588 1 374

2 88 101 124 192 306 593 1 113

3 91 105 127 188 304 591 912

4 93 108 130 191 303 591 757

5 96 112 137 196 305 593 638

6 98 115 142 202 306 594 594

7 100 118 144 205 307 595 595

8 101 120 145 206 308 596 596

9 102 122 146 206 309 597 597

10 103 123 147 206 309 597 597

11 103 124 147 206 309 597 597

12 103 124 146 205 308 596 596

13 102 123 145 204 307 595 595

14 101 122 143 203 306 593 593

15 100 121 142 201 304 592 592

16 98 120 141 200 303 591 591

17 97 118 139 198 302 589 589

18 96 117 138 197 300 588 588

19 94 116 137 196 299 586 586

20 93 114 135 194 298 585 585

21 91 113 134 193 296 584 584

22 90 111 132 191 295 582 582

23 88 109 130 190 293 580 580

24 87 108 129 188 291 579 579

25 85 106 127 186 290 577 577

26 83 104 125 184 288 575 575

27 81 103 124 183 286 573 573

28 80 101 122 181 284 572 572

29 78 99 120 179 283 570 570

30 77 98 119 178 281 569 569

2.18. Hongkongský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 12 25 48 116 230 517 1 253

2 15 28 51 119 233 520 1006

3 18 32 54 115 231 518 821
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

4 21 36 58 119 232 519 680

5 23 39 64 123 232 520 571

6 25 42 68 129 233 520 520

7 26 44 70 131 233 520 520

8 26 45 70 130 233 520 520

9 26 46 70 130 233 520 520

10 27 47 70 129 233 520 520

11 27 48 70 129 233 520 520

12 27 48 70 129 233 520 520

13 27 48 70 129 232 519 519

14 27 48 69 128 231 519 519

15 26 47 68 127 231 518 518

16 25 47 68 127 230 517 517

17 25 46 67 127 230 517 517

18 25 46 67 126 230 517 517

19 25 46 67 126 230 517 517

20 25 46 67 126 230 517 517

21 25 46 67 127 230 517 517

22 25 46 67 127 230 517 517

23 25 46 67 126 230 517 517

24 25 46 67 126 230 517 517

25 25 46 67 126 230 517 517

26 25 46 67 126 229 517 517

27 24 46 67 126 229 516 516

28 24 45 66 126 229 516 516

29 24 45 66 125 229 516 516

30 24 45 66 125 228 516 516

2.19. Indická rupie

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 94 107 130 198 312 599 1 311

2 95 108 131 199 313 600 1 058

3 97 111 133 194 310 597 865

4 99 114 136 197 310 597 717

5 100 116 141 201 310 597 603

6 101 118 144 205 309 597 597

7 102 120 146 207 309 596 596

8 102 121 146 206 309 596 596
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

9 101 121 145 205 308 595 595

10 101 121 144 203 307 594 594

11 100 120 143 202 305 593 593

12 98 119 141 200 304 591 591

13 97 118 139 199 302 589 589

14 95 117 138 197 300 587 587

15 94 115 136 195 298 586 586

16 92 113 134 193 297 584 584

17 90 112 133 192 295 583 583

18 89 110 131 190 294 581 581

19 88 109 130 189 293 580 580

20 87 108 129 188 292 579 579

21 86 107 128 187 290 578 578

22 85 106 127 186 289 577 577

23 83 105 126 185 288 575 575

24 82 103 124 184 287 574 574

25 81 102 123 182 286 573 573

26 80 101 122 181 284 572 572

27 79 100 121 180 283 571 571

28 77 99 120 179 282 569 569

29 76 97 118 178 281 568 568

30 75 96 117 176 280 567 567

2.20. Mexické peso

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 308 321 344 412 526 813 1 402

2 88 100 123 191 305 592 1 113

3 91 105 127 188 304 591 900

4 94 109 131 192 305 592 741

5 96 112 137 196 305 593 622

6 98 115 141 202 306 593 593

7 99 117 143 205 306 594 594

8 100 119 144 204 307 594 594

9 101 120 144 204 307 595 595

10 101 121 144 204 307 594 594

11 101 122 145 204 307 594 594

12 102 123 145 204 307 594 594
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

13 103 124 145 204 307 595 595

14 103 124 145 205 308 595 595

15 104 125 146 205 309 596 596

16 105 126 147 206 309 597 597

17 106 127 148 207 310 598 598

18 106 128 149 208 311 599 599

19 107 128 149 209 312 599 599

20 108 129 150 209 312 600 600

21 108 129 150 209 312 600 600

22 107 128 149 208 312 599 599

23 106 128 149 208 311 598 598

24 105 127 148 207 310 597 597

25 104 125 146 206 309 596 596

26 103 124 145 204 308 595 595

27 102 123 144 203 306 594 594

28 100 121 142 202 305 592 592

29 99 120 141 200 303 591 591

30 97 118 139 199 302 589 589

2.21. Nový tchajwanský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 12 34 102 216 504 1 196

2 1 11 34 102 216 503 964

3 2 13 35 97 213 500 787

4 3 15 38 99 211 498 653

5 4 17 42 101 210 497 549

6 5 18 44 105 209 497 497

7 5 20 46 107 209 496 496

8 7 20 45 105 208 495 495

9 7 19 44 103 207 494 494

10 8 20 44 103 206 494 494

11 9 21 44 103 206 494 494

12 9 22 44 103 206 494 494

13 10 23 44 103 206 494 494

14 12 23 44 103 207 494 494

15 12 23 45 104 207 494 494

16 13 24 45 104 207 495 495

17 14 24 45 104 208 495 495
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

18 14 25 46 105 208 496 496

19 15 25 47 106 209 496 496

20 15 26 47 107 210 497 497

21 16 27 48 107 211 498 498

22 17 28 49 108 211 499 499

23 18 28 49 109 212 499 499

24 19 29 50 109 212 500 500

25 19 29 50 109 213 500 500

26 20 30 51 110 213 500 500

27 20 30 51 110 213 501 501

28 21 30 51 110 214 501 501

29 21 30 51 110 214 501 501

30 22 31 52 111 214 501 501

2.22. Novozélandský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 51 64 86 154 268 556 1 277

2 52 64 87 155 269 556 1 026

3 53 67 88 150 266 553 835

4 53 68 91 152 264 551 690

5 54 70 95 154 263 550 580

6 55 72 98 158 263 550 550

7 54 72 98 160 261 549 549

8 54 73 98 158 261 548 548

9 54 73 97 157 260 548 548

10 53 73 96 156 259 546 546

11 52 73 95 154 258 545 545

12 51 72 94 153 256 544 544

13 50 71 93 152 255 542 542

14 49 70 91 151 254 541 541

15 48 69 90 149 253 540 540

16 47 68 89 148 251 539 539

17 46 67 88 147 250 538 538

18 45 66 87 146 250 537 537

19 44 65 86 146 249 536 536

20 44 65 86 145 248 536 536

21 43 64 85 145 248 535 535

22 43 64 85 144 247 535 535

23 42 63 84 143 247 534 534
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

24 41 63 84 143 246 533 533

25 41 62 83 142 245 533 533

26 40 61 82 141 245 532 532

27 39 60 81 141 244 531 531

28 39 60 81 140 243 531 531

29 38 59 80 139 243 530 530

30 37 59 80 139 242 529 529

2.23. Jihoafrický rand

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 114 126 149 217 331 618 1 333

2 115 128 151 219 333 620 1 072

3 118 132 154 215 331 618 876

4 121 136 158 219 331 619 727

5 123 139 164 223 332 619 619

6 124 141 168 228 332 620 620

7 126 144 170 231 333 620 620

8 126 144 170 230 333 620 620

9 126 145 169 229 332 620 620

10 126 146 169 228 332 619 619

11 125 146 169 228 331 618 618

12 125 145 167 227 330 617 617

13 123 145 166 225 328 616 616

14 122 143 164 223 327 614 614

15 120 141 162 222 325 612 612

16 118 139 160 219 323 610 610

17 116 137 159 218 321 608 608

18 114 136 157 216 319 606 606

19 112 134 155 214 317 605 605

20 111 132 153 212 316 603 603

21 109 130 151 211 314 601 601

22 107 129 150 209 312 599 599

23 106 127 148 207 310 598 598

24 104 125 146 205 308 596 596

25 102 123 144 203 306 594 594

26 100 121 142 201 305 592 592

27 98 119 140 199 303 590 590
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

28 96 118 139 198 301 588 588

29 95 116 137 196 299 587 587

30 93 114 135 194 298 585 585

2.24. Real

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 167 180 203 271 385 672 1 415

2 176 189 211 279 393 681 1 133

3 181 195 217 279 394 682 926

4 184 199 222 283 395 682 769

5 186 202 227 286 395 683 683

6 187 204 230 290 395 682 682

7 187 205 231 292 394 681 681

8 186 204 230 290 393 680 680

9 185 204 229 288 392 679 679

10 184 204 228 287 391 678 678

11 183 204 226 286 389 676 676

12 181 202 224 283 387 674 674

13 179 200 222 281 384 671 671

14 177 198 219 278 381 669 669

15 174 195 216 275 378 666 666

16 171 192 213 272 375 663 663

17 168 189 210 269 373 660 660

18 165 186 207 266 370 657 657

19 162 183 204 263 367 654 654

20 159 180 201 260 364 651 651

21 156 177 198 258 361 648 648

22 153 174 195 254 358 645 645

23 150 171 192 251 355 642 642

24 147 168 189 248 352 639 639

25 144 165 186 245 349 636 636

26 141 162 183 242 346 633 633

27 138 159 180 239 343 630 630

28 135 156 177 237 340 627 627

29 132 154 175 234 337 624 624

30 130 151 172 231 334 622 622
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2.25. Juan renminbi

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 32 44 67 135 249 536 1 219

2 32 45 68 136 250 537 985

3 34 48 70 131 247 534 806

4 35 50 72 133 246 533 669

5 36 52 77 136 245 533 563

6 36 54 80 140 245 532 532

7 37 55 81 142 244 531 531

8 36 55 80 140 243 530 530

9 35 55 79 139 242 530 530

10 35 55 79 138 242 529 529

11 35 56 78 138 241 528 528

12 35 56 78 137 240 528 528

13 35 56 77 136 240 527 527

14 35 56 77 136 239 527 527

15 35 56 77 136 239 527 527

16 34 56 77 136 239 527 527

17 34 56 77 136 239 527 527

18 35 56 77 136 239 527 527

19 35 56 77 136 239 527 527

20 35 56 77 136 240 527 527

21 35 56 77 136 240 527 527

22 35 56 77 136 240 527 527

23 35 56 77 136 239 527 527

24 34 56 77 136 239 526 526

25 34 55 76 136 239 526 526

26 34 55 76 135 239 526 526

27 34 55 76 135 238 526 526

28 33 54 75 135 238 525 525

29 33 54 75 134 238 525 525

30 32 54 75 134 237 525 525

2.26. Ringgit

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 29 42 65 133 247 534 1 229

2 31 44 67 135 249 536 995

3 34 48 70 131 247 534 815
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

4 36 51 74 135 247 534 676

5 39 55 80 139 248 535 570

6 40 57 83 144 248 535 535

7 42 60 86 147 249 536 536

8 42 60 86 146 249 536 536

9 42 61 86 145 249 536 536

10 43 63 87 146 249 537 537

11 44 65 87 146 250 537 537

12 45 66 87 147 250 537 537

13 45 66 87 147 250 537 537

14 45 66 87 146 250 537 537

15 45 66 87 146 250 537 537

16 45 66 87 146 250 537 537

17 45 66 87 146 250 537 537

18 45 66 87 147 250 537 537

19 45 66 88 147 250 537 537

20 46 67 88 147 250 538 538

21 46 67 88 147 250 538 538

22 46 67 88 147 250 538 538

23 45 67 88 147 250 537 537

24 45 66 87 146 250 537 537

25 44 66 87 146 249 537 537

26 44 65 86 145 249 536 536

27 43 65 86 145 248 535 535

28 43 64 85 144 248 535 535

29 42 63 84 144 247 534 534

30 42 63 84 143 246 534 534

2.27. Ruský rubl

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 127 140 163 231 345 632 1 365

2 126 139 161 229 343 631 1101

3 126 140 162 223 339 626 900

4 127 142 164 225 337 625 747

5 127 143 168 228 337 624 629

6 127 144 170 231 335 623 623

7 127 145 171 233 334 622 622

8 127 145 171 231 334 621 621
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

9 126 145 169 229 333 620 620

10 126 146 169 229 332 619 619

11 126 146 169 228 331 619 619

12 125 146 168 227 330 618 618

13 124 145 167 226 329 616 616

14 123 144 165 224 328 615 615

15 121 142 163 222 326 613 613

16 119 140 161 221 324 611 611

17 117 138 159 218 321 609 609

18 115 136 157 216 319 607 607

19 113 134 155 214 317 605 605

20 111 132 153 212 315 603 603

21 108 130 151 210 313 600 600

22 106 127 148 208 311 598 598

23 104 125 146 205 309 596 596

24 102 123 144 203 306 594 594

25 100 121 142 201 304 592 592

26 97 119 140 199 302 589 589

27 95 117 138 197 300 587 587

28 93 114 135 195 298 585 585

29 91 112 133 193 296 583 583

30 89 111 132 191 294 581 581

2.28. Singapurský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 1 14 37 105 219 506 1 240

2 3 16 39 107 221 508 998

3 6 19 41 103 219 506 814

4 8 23 45 106 219 506 674

5 10 26 51 110 219 507 567

6 11 29 55 115 220 507 507

7 13 31 57 118 220 507 507

8 13 32 57 117 220 507 507

9 13 32 57 116 220 507 507

10 13 33 57 116 220 507 507

11 14 34 57 116 219 507 507

12 14 35 57 116 219 506 506
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

13 14 35 56 115 219 506 506

14 14 35 56 115 218 506 506

15 14 35 56 115 218 506 506

16 13 34 56 115 218 505 505

17 14 35 56 115 218 505 505

18 14 35 56 115 218 505 505

19 15 35 56 115 218 506 506

20 16 35 56 115 219 506 506

21 16 36 57 116 219 507 507

22 18 36 57 116 219 507 507

23 18 36 57 116 220 507 507

24 19 36 57 116 220 507 507

25 20 36 57 117 220 507 507

26 20 37 58 117 220 507 507

27 21 37 58 117 220 507 507

28 21 37 58 117 220 507 507

29 22 37 58 117 220 507 507

30 23 37 58 117 220 507 507

2.29. Jihokorejský won

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 35 48 71 139 253 540 1 243

2 36 48 71 139 253 540 1 000

3 36 50 72 133 249 536 815

4 36 51 74 135 247 534 675

5 37 53 78 137 246 533 568

6 39 56 82 142 247 534 534

7 36 55 80 142 243 531 531

8 40 58 84 144 247 534 534

9 39 58 82 142 246 533 533

10 34 54 78 137 240 528 528

11 31 51 74 133 236 524 524

12 28 49 71 130 233 521 521

13 26 47 68 127 231 518 518

14 24 45 67 126 229 516 516

15 23 44 65 124 228 515 515

16 21 43 64 123 226 514 514

17 21 42 63 122 225 513 513
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

18 20 41 62 121 225 512 512

19 20 41 62 121 224 512 512

20 20 41 62 121 224 512 512

21 20 41 62 121 225 512 512

22 20 41 62 121 224 512 512

23 20 41 62 121 224 512 512

24 20 41 62 121 224 512 512

25 20 41 62 121 224 511 511

26 20 40 61 121 224 511 511

27 21 40 61 120 224 511 511

28 21 40 61 120 224 511 511

29 22 40 61 120 223 511 511

30 23 40 61 120 223 511 511

2.30. Turecká lira

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 210 223 246 314 428 715 1 423

2 207 220 243 311 425 712 1 137

3 203 217 239 301 416 704 924

4 200 215 238 299 411 698 764

5 197 213 237 297 406 693 693

6 193 210 236 297 401 688 688

7 190 208 234 295 397 684 684

8 185 204 229 289 392 680 680

9 181 201 225 285 388 675 675

10 178 198 221 280 384 671 671

11 174 195 217 276 380 667 667

12 170 191 213 272 376 663 663

13 167 188 209 268 372 659 659

14 163 184 205 265 368 655 655

15 160 181 202 261 364 652 652

16 156 177 198 257 361 648 648

17 153 174 195 254 357 645 645

18 150 171 192 251 354 642 642

19 147 168 189 248 351 639 639

20 144 165 186 245 348 636 636

21 141 162 183 242 346 633 633
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

22 138 159 180 239 343 630 630

23 135 156 177 236 340 627 627

24 132 153 174 234 337 624 624

25 129 151 172 231 334 621 621

26 127 148 169 228 331 619 619

27 124 145 166 225 329 616 616

28 122 143 164 223 326 614 614

29 119 140 161 221 324 611 611

30 117 138 159 218 322 609 609

2.31. Americký dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 8 25 47 100 235 522 1 265

2 8 25 47 100 235 522 1 013

3 10 28 50 96 233 520 823

4 12 32 54 95 233 520 681

5 16 38 59 97 233 521 571

6 18 42 63 95 234 521 521

7 19 44 63 90 234 522 522

8 18 43 62 89 234 522 522

9 19 45 64 92 234 522 522

10 21 48 67 96 234 522 522

11 23 50 68 99 234 522 522

12 24 52 69 100 234 522 522

13 26 54 70 100 234 522 522

14 26 55 71 100 234 522 522

15 26 55 71 100 234 522 522

16 26 55 71 100 234 521 521

17 26 55 71 100 234 521 521

18 26 55 71 100 234 521 521

19 26 55 71 100 234 521 521

20 26 55 71 100 234 522 522

21 26 55 71 100 234 522 522

22 26 55 71 100 234 522 522

23 26 55 71 100 234 522 522

24 26 55 71 100 234 522 522

25 26 55 71 100 234 521 521
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

26 26 55 71 100 234 521 521

27 26 55 71 100 233 521 521

28 26 55 71 100 233 520 520

29 26 55 71 100 233 520 520

30 26 55 71 100 232 520 520

2.32. Jen

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 4 14 82 196 484 1 179

2 1 5 13 81 195 482 951

3 2 5 13 74 190 477 777

4 2 6 15 76 188 475 644

5 4 6 19 78 187 475 542

6 5 7 22 82 187 474 474

7 5 9 24 85 187 474 474

8 7 9 23 84 186 474 474

9 7 10 23 83 186 474 474

10 8 10 24 83 186 474 474

11 9 11 24 83 187 474 474

12 9 11 24 83 187 474 474

13 10 13 24 83 187 474 474

14 11 14 25 84 187 474 474

15 12 14 25 84 187 475 475

16 13 15 26 84 188 475 475

17 13 15 27 85 188 475 475

18 14 17 28 85 189 476 476

19 15 17 29 86 189 476 476

20 15 18 30 86 190 477 477

21 16 18 32 87 190 477 477

22 16 19 33 87 190 478 478

23 18 20 34 87 191 478 478

24 19 21 35 87 191 478 478

25 19 22 36 87 191 478 478

26 20 22 37 87 191 478 478

27 20 23 38 87 191 478 478

28 21 23 40 87 191 478 478

29 21 24 41 87 190 478 478

30 22 24 42 87 190 478 478
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3. Jiné expozice

3.1. Euro

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 2 14 20 41 158 303 3 123

2 2 14 20 41 158 344 2 340

3 1 14 23 46 153 359 1 774

4 2 15 25 50 151 359 1 374

5 3 17 29 52 151 350 1 091

6 4 20 31 55 151 337 885

7 6 22 33 57 151 321 733

8 6 23 34 60 151 305 616

9 6 24 36 62 151 287 525

10 6 25 37 64 151 271 452

11 7 25 38 65 151 254 392

12 7 25 38 65 151 244 343

13 7 26 38 65 151 244 303

14 7 26 38 65 151 244 268

15 7 26 40 65 151 244 244

16 7 26 42 65 151 244 244

17 7 26 44 65 151 244 244

18 7 26 47 65 151 244 244

19 7 26 49 65 151 244 244

20 8 26 52 65 151 244 244

21 8 26 54 65 151 244 244

22 9 26 56 65 151 244 244

23 9 26 59 65 151 244 244

24 9 26 61 65 151 244 244

25 10 26 64 65 151 244 244

26 10 26 66 67 151 244 244

27 11 26 69 68 151 244 244

28 11 26 71 70 151 244 244

29 11 26 74 72 151 244 244

30 12 26 76 73 151 244 244

3.2. Česká koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 14 26 32 53 170 319 3 297

2 15 27 34 55 171 358 2 450
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

3 15 27 36 59 166 372 1 848

4 14 28 38 63 164 371 1 427

5 14 29 41 64 163 361 1 130

6 15 31 42 66 162 347 916

7 16 33 43 67 161 330 757

8 15 33 44 69 160 313 636

9 15 33 45 71 160 295 541

10 15 33 46 73 159 277 465

11 15 33 46 73 159 260 404

12 14 33 45 73 158 251 353

13 14 32 45 72 158 251 311

14 13 32 44 71 157 250 275

15 13 31 44 71 157 250 250

16 12 31 44 71 156 249 249

17 12 31 45 71 156 249 249

18 12 31 48 71 156 249 249

19 12 31 51 71 156 249 249

20 13 31 53 71 157 250 250

21 13 31 55 71 157 250 250

22 13 32 58 71 157 250 250

23 13 32 60 71 157 250 250

24 13 32 63 71 157 250 250

25 13 32 65 71 157 250 250

26 13 32 68 71 157 250 250

27 13 32 70 71 157 250 250

28 13 31 73 71 157 250 250

29 13 31 75 73 157 250 250

30 13 31 77 75 157 250 250

3.3. Dánská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 2 14 20 41 158 303 3 122

2 2 14 20 41 158 344 2 340

3 1 14 22 46 153 359 1 773

4 1 15 25 50 151 359 1 374

5 2 17 28 52 151 350 1 091

6 4 20 31 55 151 337 885
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

7 5 22 33 57 151 321 733

8 5 23 34 59 151 305 616

9 6 24 35 62 151 287 525

10 6 25 37 64 151 270 452

11 7 25 38 65 151 254 392

12 7 25 38 65 151 244 343

13 7 25 38 65 151 244 303

14 7 25 38 65 151 244 268

15 7 25 40 65 151 244 244

16 7 25 42 65 151 244 244

17 7 25 44 65 151 244 244

18 7 25 47 65 151 244 244

19 7 25 49 65 151 244 244

20 8 25 52 65 151 244 244

21 8 25 54 65 151 244 244

22 9 25 56 65 151 244 244

23 9 25 59 65 151 244 244

24 9 25 61 65 151 244 244

25 10 25 64 65 151 244 244

26 10 25 66 67 151 244 244

27 11 25 69 68 151 244 244

28 11 25 71 70 151 244 244

29 11 25 74 72 151 244 244

30 12 26 76 73 151 244 244

3.4. Forint

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 75 87 93 114 231 353 3 686

2 71 83 90 111 228 394 2 722

3 73 86 94 118 225 405 2 037

4 71 85 95 120 221 400 1 561

5 70 85 97 120 219 387 1 229

6 70 86 97 121 217 371 991

7 70 87 97 122 215 352 816

8 69 87 97 123 214 332 683

9 69 87 98 125 213 313 581
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

10 66 84 96 124 210 303 499

11 64 82 95 122 208 301 433

12 63 81 94 121 207 300 379

13 62 81 93 120 206 299 333

14 62 80 93 120 206 299 299

15 61 80 92 120 205 299 299

16 61 80 92 119 205 298 298

17 61 79 92 119 205 298 298

18 60 79 91 118 204 297 297

19 59 78 90 118 203 297 297

20 59 78 90 117 203 296 296

21 58 77 89 117 202 295 295

22 57 76 88 116 201 295 295

23 57 75 88 115 200 294 294

24 56 74 87 114 200 293 293

25 55 73 86 113 198 292 292

26 54 72 85 112 197 291 291

27 52 71 83 111 196 290 290

28 51 70 82 110 195 288 288

29 50 69 81 109 194 287 287

30 49 68 81 108 193 286 286

3.5. Švédská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 6 18 25 46 162 304 3 128

2 7 19 26 47 164 345 2 344

3 8 21 29 53 160 359 1 775

4 9 22 33 57 158 359 1 375

5 10 25 36 59 158 350 1 091

6 11 27 38 62 158 337 886

7 13 29 40 64 158 321 733

8 12 30 41 66 158 304 616

9 12 30 42 69 157 287 524

10 12 31 43 70 157 270 451

11 13 31 43 71 157 254 392

12 13 31 44 71 157 250 343
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

13 13 31 44 71 157 250 303

14 13 31 44 71 157 250 268

15 13 31 44 71 157 250 250

16 13 31 44 71 157 250 250

17 13 32 45 71 157 250 250

18 13 32 47 72 157 250 250

19 14 32 49 72 157 251 251

20 14 33 52 72 158 251 251

21 14 33 55 73 158 252 252

22 15 33 56 73 159 252 252

23 15 33 59 73 159 252 252

24 15 33 61 73 159 252 252

25 15 33 64 73 159 252 252

26 15 33 66 73 159 252 252

27 15 33 69 73 159 252 252

28 15 33 71 73 159 252 252

29 15 33 74 73 158 252 252

30 14 33 76 75 158 251 251

3.6. Lev

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 1 13 19 40 157 303 3 120

2 1 13 19 40 157 344 2 338

3 1 13 22 45 152 359 1 772

4 1 14 25 49 150 359 1 373

5 2 16 28 51 150 350 1 090

6 3 19 30 54 150 337 885

7 5 21 32 56 150 321 732

8 5 22 33 59 150 304 615

9 5 23 35 61 150 287 524

10 6 24 36 63 150 270 451

11 6 24 37 64 150 254 392

12 6 25 37 64 150 243 343

13 6 25 37 64 150 243 302

14 6 25 37 64 150 243 268

15 6 25 40 64 150 243 243

16 6 25 42 64 150 243 243

17 6 25 44 64 150 243 243
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

18 6 25 47 64 150 243 243

19 7 25 49 64 150 243 243

20 8 25 52 64 150 243 243

21 8 25 54 64 150 243 243

22 9 25 56 64 150 243 243

23 9 25 59 64 150 243 243

24 9 25 61 64 150 243 243

25 10 25 64 65 150 243 243

26 10 25 66 67 150 243 243

27 11 25 69 68 150 243 243

28 11 25 71 70 150 243 243

29 11 25 74 72 150 243 243

30 12 26 76 73 150 243 243

3.7. Britská libra

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 10 22 44 176 308 3 177

2 0 10 22 44 176 349 2 378

3 1 10 23 49 171 364 1802

4 1 13 26 54 168 364 1 396

5 2 16 28 58 167 355 1107

6 2 18 32 59 166 341 898

7 4 21 36 60 165 325 742

8 6 24 37 59 164 308 624

9 9 30 42 58 163 290 531

10 11 34 42 58 162 273 457

11 10 33 42 57 161 257 397

12 9 32 42 57 160 253 347

13 8 31 42 58 160 253 306

14 8 31 43 58 159 252 271

15 9 31 43 58 158 251 251

16 9 31 44 58 157 250 250

17 9 31 45 58 156 249 249

18 9 31 48 58 156 249 249

19 9 31 49 58 156 249 249

20 9 31 52 58 156 249 249

21 9 32 55 58 156 249 249
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

22 9 32 57 60 156 249 249

23 9 32 59 61 155 248 248

24 9 32 61 63 154 248 248

25 10 32 64 65 154 247 247

26 10 32 66 67 153 246 246

27 11 32 69 69 153 246 246

28 11 32 71 71 152 245 245

29 11 32 74 73 152 245 245

30 12 32 76 75 151 244 244

3.8. Rumunský leu

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 80 92 98 119 236 331 3 282

2 78 90 97 118 235 363 2 474

3 77 90 98 122 229 380 1 883

4 75 89 99 124 225 381 1 463

5 74 89 100 124 222 372 1 163

6 74 90 101 125 221 359 944

7 73 90 100 125 219 343 782

8 71 89 100 125 217 325 657

9 70 88 99 126 215 308 560

10 69 87 99 127 213 306 482

11 68 86 99 126 212 305 419

12 66 85 97 125 210 304 366

13 65 84 96 123 209 302 322

14 64 82 95 122 208 301 301

15 62 81 93 121 206 299 299

16 61 80 92 120 205 298 298

17 60 79 91 119 204 297 297

18 59 78 90 118 203 296 296

19 59 77 90 117 202 296 296

20 58 76 89 116 202 295 295

21 57 75 88 115 201 294 294

22 56 74 87 114 200 293 293

23 55 73 86 113 199 292 292

24 54 72 85 112 198 291 291

25 52 71 83 111 196 290 290
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

26 51 70 82 110 195 288 288

27 50 69 81 109 194 287 287

28 49 68 80 108 193 286 286

29 48 67 79 106 192 285 285

30 47 66 80 105 191 284 284

3.9. Zlotý

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 52 65 71 92 209 314 3 247

2 52 64 70 91 208 358 2 438

3 51 64 72 96 203 374 1 852

4 50 64 74 99 200 374 1 437

5 50 65 76 99 198 366 1 141

6 50 65 77 101 197 352 927

7 50 67 77 102 195 336 767

8 49 66 77 103 194 319 645

9 48 66 77 104 193 301 549

10 47 65 78 105 192 285 473

11 47 65 77 105 191 284 411

12 46 64 77 104 190 283 359

13 45 64 76 104 189 282 316

14 45 63 76 103 189 282 282

15 44 63 75 103 188 281 281

16 43 62 74 102 187 280 280

17 43 61 74 101 187 280 280

18 42 61 73 101 186 279 279

19 42 60 73 100 186 279 279

20 42 60 73 100 186 279 279

21 41 60 72 100 185 278 278

22 41 60 72 99 185 278 278

23 40 59 71 99 184 277 277

24 40 58 71 98 184 277 277

25 39 58 70 97 183 276 276

26 38 57 69 97 182 275 275

27 38 56 72 96 182 275 275

28 37 56 74 95 181 274 274

29 36 55 76 95 180 273 273

30 35 54 79 94 179 273 273
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3.10. Islandská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 86 98 105 126 243 337 3 364

2 86 98 105 126 242 369 2523

3 84 97 105 129 236 384 1 911

4 83 97 107 131 232 383 1 478

5 83 98 109 133 231 373 1 170

6 84 100 111 135 231 358 946

7 85 102 112 137 231 340 780

8 85 103 114 139 231 324 653

9 86 104 115 142 231 324 555

10 86 105 117 144 231 324 476

11 86 105 117 145 230 324 413

12 86 104 117 144 230 323 361

13 85 103 116 143 229 322 322

14 84 102 115 142 228 321 321

15 83 101 114 141 227 320 320

16 82 100 113 140 226 319 319

17 81 99 112 139 225 318 318

18 80 98 111 138 223 317 317

19 78 97 109 137 222 316 316

20 77 96 108 136 221 314 314

21 76 95 107 135 220 313 313

22 75 93 106 133 219 312 312

23 73 92 104 132 217 310 310

24 72 90 103 130 216 309 309

25 70 89 101 129 214 307 307

26 69 87 100 127 213 306 306

27 67 86 98 126 211 304 304

28 66 84 97 124 210 303 303

29 64 83 95 123 208 301 301

30 63 81 94 121 207 300 300

3.11. Norská koruna

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 27 39 45 66 183 304 3 129

2 27 39 46 67 184 345 2 346

3 26 39 47 71 178 360 1 779
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

4 25 39 49 74 175 360 1 378

5 26 40 52 75 174 351 1 094

6 26 42 53 78 173 338 888

7 27 44 54 79 172 322 735

8 26 44 55 80 172 305 618

9 26 44 56 82 171 288 526

10 26 44 57 84 170 271 453

11 25 44 56 84 170 263 393

12 25 43 56 83 169 262 344

13 24 43 55 83 168 261 303

14 24 42 55 82 168 261 269

15 23 42 54 82 167 260 260

16 23 41 54 81 167 260 260

17 22 41 53 81 166 259 259

18 22 41 53 80 166 259 259

19 22 41 53 80 166 259 259

20 22 41 53 80 166 259 259

21 22 41 55 80 166 259 259

22 22 41 56 80 166 259 259

23 22 40 59 80 166 259 259

24 22 40 61 80 166 259 259

25 21 40 64 80 165 258 258

26 21 40 66 79 165 258 258

27 21 39 69 79 165 258 258

28 21 39 71 79 164 258 258

29 20 39 74 79 164 257 257

30 20 38 76 78 164 257 257

3.12. Švýcarský frank

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 0 4 23 140 297 3 047

2 0 1 6 24 140 337 2 286

3 1 1 9 29 136 352 1 735

4 1 3 12 33 133 353 1 346

5 1 4 15 35 134 345 1 070

6 2 4 17 38 134 332 869

7 2 6 20 40 134 316 719
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

8 2 7 22 42 134 300 605

9 4 7 24 45 134 283 516

10 4 9 27 47 134 266 444

11 4 9 30 49 134 250 386

12 4 10 32 48 133 235 338

13 5 11 34 48 134 227 298

14 5 11 37 48 134 227 264

15 6 13 39 47 133 226 235

16 6 13 41 46 132 225 225

17 6 15 44 49 132 225 225

18 6 15 47 50 132 225 225

19 7 16 48 52 132 225 225

20 7 17 51 54 133 226 226

21 8 18 53 57 133 226 226

22 9 19 56 58 133 226 226

23 9 20 59 60 133 226 226

24 9 20 60 62 133 226 226

25 10 22 63 63 134 226 226

26 10 22 65 65 134 226 226

27 10 23 68 67 135 226 226

28 11 24 70 69 137 226 226

29 11 25 72 71 138 225 225

30 12 26 75 73 139 225 225

3.13. Australský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 40 52 58 79 196 304 3 132

2 40 52 59 80 196 346 2 349

3 39 52 60 84 191 361 1 782

4 39 53 63 87 188 361 1 381

5 39 54 65 88 187 353 1 098

6 40 55 66 91 186 340 892

7 40 57 68 92 186 324 739

8 40 57 68 93 185 308 622

9 39 57 69 95 184 291 530

10 39 57 69 97 183 276 457

11 38 57 69 97 182 276 397
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

12 38 56 69 96 182 275 347

13 37 56 68 96 181 274 306

14 37 55 68 95 181 274 274

15 36 55 67 94 180 273 273

16 35 54 66 94 179 272 272

17 35 54 66 93 179 272 272

18 34 53 65 93 178 272 272

19 34 53 65 92 178 271 271

20 34 52 65 92 178 271 271

21 34 52 65 92 177 271 271

22 33 52 64 91 177 270 270

23 33 51 64 91 176 270 270

24 32 50 63 90 176 269 269

25 31 50 64 90 175 268 268

26 30 49 67 89 174 267 267

27 30 48 69 88 174 267 267

28 29 47 71 87 173 266 266

29 28 47 74 87 172 265 265

30 27 46 77 86 171 265 265

3.14. Baht

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 12 24 31 52 169 296 3 044

2 16 28 34 55 172 337 2 283

3 18 31 39 63 170 352 1 733

4 21 35 45 69 170 352 1 346

5 23 38 49 73 171 345 1 070

6 23 39 50 74 170 332 870

7 28 44 55 79 173 317 721

8 27 44 55 81 172 301 607

9 28 46 57 84 173 284 517

10 30 48 60 87 174 268 446

11 31 49 62 89 175 268 388

12 32 50 63 90 176 269 340

13 32 51 63 91 176 269 299

14 33 51 64 91 176 270 270

15 33 51 64 91 177 270 270
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

16 32 51 63 91 176 269 269

17 33 51 64 91 176 270 270

18 32 51 63 90 176 269 269

19 32 50 63 90 176 269 269

20 32 50 63 90 176 269 269

21 32 50 63 90 176 269 269

22 32 50 63 90 176 269 269

23 31 50 62 90 175 268 268

24 31 50 62 89 175 268 268

25 30 49 64 89 174 268 268

26 30 49 66 88 174 267 267

27 29 48 69 88 173 267 267

28 29 48 71 87 173 266 266

29 28 47 74 87 172 265 265

30 28 47 76 86 172 265 265

3.15. Kanadský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 14 26 32 53 170 307 3 163

2 15 27 33 54 171 348 2 367

3 15 28 36 60 167 362 1 789

4 16 29 39 64 165 361 1 384

5 16 31 42 66 165 352 1 097

6 18 34 45 69 165 338 890

7 19 36 46 71 165 323 737

8 19 37 48 73 165 306 619

9 20 38 49 76 165 289 527

10 20 39 51 78 165 272 454

11 21 39 52 79 165 258 395

12 21 39 52 79 165 258 345

13 21 40 52 79 165 258 304

14 21 40 52 79 165 258 269

15 21 40 52 79 165 258 258

16 21 39 52 79 165 258 258

17 21 39 52 79 165 258 258

18 21 39 52 79 165 258 258

19 21 39 52 79 165 258 258

CS Úřední věstník Evropské unie L 133/196 17.5.2023  



Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

20 21 39 52 79 165 258 258

21 21 39 55 79 165 258 258

22 20 39 56 79 164 258 258

23 20 39 59 78 164 257 257

24 20 38 61 78 164 257 257

25 19 38 64 77 163 256 256

26 19 37 66 77 163 256 256

27 18 37 69 77 162 255 255

28 18 36 71 76 162 255 255

29 17 36 74 76 161 254 254

30 17 36 76 75 161 254 254

3.16. Chilské peso

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 48 60 67 88 205 322 3 328

2 50 62 69 90 207 362 2 478

3 52 65 74 97 204 376 1 872

4 53 67 77 102 203 375 1 446

5 55 70 81 105 203 365 1 145

6 57 73 84 108 204 351 928

7 58 75 86 110 204 334 766

8 58 76 87 112 204 316 643

9 59 77 88 115 204 298 547

10 59 77 90 117 203 297 471

11 59 78 90 117 203 296 409

12 59 77 90 117 203 296 357

13 58 77 89 116 202 295 315

14 57 76 88 116 201 294 294

15 57 75 88 115 200 294 294

16 56 74 87 114 200 293 293

17 55 74 86 114 199 292 292

18 55 73 86 113 199 292 292

19 54 73 85 112 198 291 291

20 53 72 84 112 197 291 291

21 53 71 84 111 197 290 290

22 52 71 83 110 196 289 289

23 51 70 82 109 195 288 288
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

24 50 69 81 109 194 287 287

25 49 68 80 108 193 286 286

26 48 67 79 107 192 285 285

27 47 66 78 106 191 284 284

28 46 65 77 105 190 283 283

29 46 64 77 104 189 283 283

30 45 63 79 103 189 282 282

3.17. Kolumbijské peso

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 79 91 98 119 235 335 3 475

2 84 96 103 124 240 382 2 625

3 85 98 106 130 237 401 1 999

4 85 99 109 134 235 402 1 554

5 89 103 115 138 237 394 1 236

6 91 107 118 142 238 380 1004

7 93 110 120 145 239 363 832

8 95 112 123 149 240 345 700

9 96 114 125 152 241 334 596

10 97 115 127 154 241 334 513

11 97 115 127 155 241 334 446

12 96 114 127 154 240 333 390

13 95 113 126 153 239 332 343

14 93 112 124 152 237 330 330

15 92 111 123 150 236 329 329

16 91 109 122 149 235 328 328

17 89 108 120 148 233 326 326

18 88 107 119 146 232 325 325

19 87 105 118 145 231 324 324

20 85 104 116 144 229 322 322

21 84 102 115 142 228 321 321

22 82 101 113 141 226 319 319

23 80 99 112 139 224 318 318

24 79 97 110 137 223 316 316

25 77 96 108 135 221 314 314

26 75 94 106 134 219 312 312

27 74 92 105 132 218 311 311
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

28 72 91 103 130 216 309 309

29 70 89 101 129 214 307 307

30 69 87 100 127 213 306 306

3.18. Hongkongský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 8 20 26 47 164 306 3 152

2 10 22 29 50 167 347 2 357

3 12 25 33 57 164 362 1 787

4 14 27 38 62 163 362 1 386

5 16 30 42 65 164 353 1 100

6 17 33 44 69 164 340 893

7 19 36 46 71 165 324 739

8 19 37 48 73 165 307 622

9 20 38 49 76 165 290 530

10 20 38 51 78 164 273 456

11 20 39 51 79 164 257 396

12 20 39 51 78 164 257 347

13 20 38 51 78 163 257 305

14 19 38 50 77 163 256 270

15 18 37 49 77 162 255 255

16 18 36 49 76 162 255 255

17 17 36 48 76 161 254 254

18 17 36 48 76 161 254 254

19 17 36 50 75 161 254 254

20 17 36 52 76 161 254 254

21 17 36 55 76 161 255 255

22 17 36 57 76 161 255 255

23 17 36 59 76 161 254 254

24 17 36 62 76 161 254 254

25 17 36 64 75 161 254 254

26 17 35 67 75 161 254 254

27 17 35 69 75 161 254 254

28 16 35 71 75 160 253 253

29 16 35 74 75 160 253 253

30 16 35 77 75 160 253 253
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3.19. Indická rupie

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 90 102 108 129 246 341 3 308

2 91 103 110 131 247 364 2 486

3 91 104 112 136 243 381 1 889

4 92 105 116 140 241 381 1 466

5 93 107 119 142 241 373 1 165

6 94 110 121 145 241 359 946

7 95 112 122 147 240 343 783

8 95 112 123 149 240 333 659

9 95 113 124 151 240 333 561

10 94 112 124 152 238 331 483

11 93 111 124 151 237 330 420

12 91 110 122 149 235 328 367

13 89 108 120 148 233 326 326

14 88 106 119 146 232 325 325

15 86 105 117 144 230 323 323

16 84 103 115 143 228 321 321

17 83 101 114 141 227 320 320

18 81 100 112 140 225 318 318

19 80 99 111 138 224 317 317

20 79 98 110 137 223 316 316

21 78 97 109 136 222 315 315

22 77 95 108 135 221 314 314

23 76 94 107 134 220 313 313

24 74 93 105 133 218 311 311

25 73 92 104 132 217 310 310

26 72 91 103 130 216 309 309

27 71 89 102 129 215 308 308

28 70 88 101 128 214 307 307

29 68 87 99 127 212 306 306

30 67 86 98 126 211 304 304

3.20. Mexické peso

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 304 316 322 343 460 555 3 550

2 83 95 102 123 239 382 2 627

3 85 98 106 129 236 394 1 975
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

4 87 100 111 135 236 393 1 524

5 89 103 115 138 237 383 1207

6 91 106 118 142 238 368 978

7 93 109 120 144 238 351 808

8 93 111 122 147 239 332 679

9 94 112 123 150 239 332 578

10 94 113 125 152 239 332 497

11 94 113 125 153 239 332 431

12 95 113 126 153 239 332 377

13 95 114 126 153 239 332 332

14 95 114 126 154 239 332 332

15 96 115 127 154 240 333 333

16 97 116 128 155 241 334 334

17 98 116 129 156 242 335 335

18 99 117 130 157 243 336 336

19 99 118 130 158 243 336 336

20 100 118 131 158 244 337 337

21 100 118 131 158 244 337 337

22 99 118 130 158 243 336 336

23 99 117 130 157 243 336 336

24 98 116 129 156 242 335 335

25 96 115 128 155 240 334 334

26 95 114 126 154 239 332 332

27 94 112 125 152 238 331 331

28 92 111 123 151 236 329 329

29 91 110 122 149 235 328 328

30 89 108 120 148 233 327 327

3.21. Nový tchajwanský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 6 13 34 151 292 3 000

2 0 6 13 34 150 332 2 250

3 1 6 15 38 145 347 1 709

4 1 7 17 41 142 348 1 326

5 1 8 19 43 141 340 1 054

6 2 10 21 45 141 327 857

7 2 11 22 46 140 312 709
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

8 2 11 22 48 139 296 597

9 4 11 24 50 138 279 509

10 4 12 27 51 138 263 438

11 4 12 29 52 138 247 381

12 4 12 31 52 138 232 333

13 5 13 34 52 138 231 294

14 5 13 37 53 138 231 261

15 6 13 38 53 138 232 232

16 6 13 41 53 139 232 232

17 6 15 44 54 139 232 232

18 6 15 45 54 140 233 233

19 7 16 48 55 141 234 234

20 7 17 51 56 141 235 235

21 8 18 53 57 142 235 235

22 9 18 55 58 143 236 236

23 9 20 58 60 143 237 237

24 9 20 60 61 144 237 237

25 10 22 63 63 144 237 237

26 10 22 65 65 145 238 238

27 10 23 68 67 145 238 238

28 11 24 70 69 145 238 238

29 11 25 72 71 145 238 238

30 12 26 75 73 146 239 239

3.22. Novozélandský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 46 58 65 86 203 312 3215

2 47 59 66 87 203 353 2 405

3 46 59 68 91 198 367 1 820

4 46 60 70 94 195 367 1 409

5 46 61 72 96 195 358 1 118

6 47 63 74 98 194 345 907

7 48 64 75 99 193 328 750

8 47 65 76 101 192 311 631

9 47 65 76 103 192 294 537

10 46 65 77 104 191 284 462

11 45 64 76 104 189 282 402

12 44 62 75 102 188 281 351
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

13 43 61 74 101 187 280 310

14 41 60 72 100 185 278 278

15 40 59 71 99 184 277 277

16 39 58 70 97 183 276 276

17 38 57 69 96 182 275 275

18 37 56 68 95 181 274 274

19 36 55 67 95 180 273 273

20 36 55 67 94 180 273 273

21 35 54 66 94 179 273 273

22 35 53 66 93 179 272 272

23 34 53 65 93 178 271 271

24 34 52 65 92 177 271 271

25 33 51 65 91 177 270 270

26 32 51 68 91 176 269 269

27 31 50 70 90 175 269 269

28 31 49 73 89 175 268 268

29 30 49 75 89 174 267 267

30 30 48 77 88 173 267 267

3.23. Jihoafrický rand

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 109 121 128 149 265 360 3 365

2 110 123 129 150 267 369 2523

3 112 125 133 157 264 385 1 916

4 113 127 137 162 263 386 1 488

5 115 130 141 165 263 378 1 184

6 117 133 144 168 264 366 964

7 119 136 146 170 264 357 800

8 119 136 147 173 264 357 674

9 119 137 149 175 264 357 575

10 119 137 150 177 263 357 496

11 118 137 149 177 263 356 432

12 117 136 148 176 261 354 378

13 116 135 147 174 260 353 353

14 114 133 145 173 258 351 351

15 113 131 144 171 256 350 350

16 110 129 141 169 254 347 347

17 109 127 140 167 252 346 346
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

18 107 125 138 165 251 344 344

19 105 123 136 163 249 342 342

20 103 122 134 162 247 340 340

21 101 120 132 160 245 339 339

22 100 118 131 158 244 337 337

23 98 116 129 156 242 335 335

24 96 115 127 154 240 333 333

25 94 113 125 152 238 331 331

26 92 111 123 151 236 329 329

27 90 109 121 149 234 327 327

28 89 107 120 147 233 326 326

29 87 106 118 145 231 324 324

30 85 104 116 144 229 322 322

3.24. Real

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 163 175 181 202 319 414 3 587

2 171 183 190 211 328 422 2 678

3 175 188 197 220 327 422 2 035

4 177 191 201 226 327 420 1 582

5 179 193 205 228 327 420 1 259

6 179 195 206 230 326 419 1 024

7 180 197 207 232 325 418 849

8 179 196 207 233 324 417 714

9 178 196 208 235 323 416 609

10 178 196 208 235 322 415 525

11 176 195 207 235 320 414 456

12 174 193 205 233 318 411 411

13 172 190 203 230 316 409 409

14 169 187 200 227 313 406 406

15 166 185 197 224 310 403 403

16 163 182 194 221 307 400 400

17 160 179 191 218 304 397 397

18 157 176 188 216 301 394 394

19 154 173 185 213 298 391 391

20 151 170 182 210 295 388 388

21 148 167 179 207 292 385 385

CS Úřední věstník Evropské unie L 133/204 17.5.2023  



Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

22 145 164 176 204 289 382 382

23 142 161 173 201 286 379 379

24 139 158 170 198 283 376 376

25 136 155 167 195 280 373 373

26 133 152 164 192 277 370 370

27 130 149 161 189 274 367 367

28 127 146 158 186 271 364 364

29 125 143 156 183 269 362 362

30 122 141 153 180 266 359 359

3.25. Juan renminbi

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 27 39 46 67 183 298 3 062

2 28 40 46 67 184 339 2302

3 28 41 49 72 179 355 1 751

4 28 41 52 76 177 356 1 361

5 28 43 54 78 177 349 1 082

6 29 45 56 80 176 336 880

7 30 47 57 82 175 321 729

8 29 47 58 83 174 304 614

9 29 47 58 85 174 287 523

10 29 47 59 86 173 271 451

11 28 47 59 87 172 266 392

12 28 46 59 86 172 265 343

13 27 46 58 86 171 264 302

14 27 46 58 85 171 264 268

15 27 45 58 85 171 264 264

16 27 45 58 85 171 264 264

17 27 45 58 85 171 264 264

18 27 45 58 85 171 264 264

19 27 46 58 85 171 264 264

20 27 46 58 86 171 264 264

21 27 46 58 86 171 264 264

22 27 46 58 85 171 264 264

23 27 46 59 85 171 264 264

24 27 45 62 85 171 264 264

25 26 45 64 85 170 263 263
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

26 26 45 67 84 170 263 263

27 26 44 69 84 170 263 263

28 25 44 71 84 169 262 262

29 25 44 74 83 169 262 262

30 25 43 76 83 169 262 262

3.26. Ringgit

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 25 37 43 64 181 300 3 088

2 27 39 45 66 183 343 2 328

3 28 41 49 73 180 359 1 772

4 29 43 53 78 178 360 1 377

5 31 46 57 81 179 353 1 096

6 33 49 60 84 180 340 891

7 35 51 62 86 180 325 738

8 35 52 63 89 180 308 622

9 36 53 65 92 180 291 530

10 36 55 67 94 181 274 457

11 37 56 68 95 181 274 397

12 37 56 68 96 181 274 348

13 37 56 68 96 181 275 306

14 37 56 68 96 181 274 274

15 37 56 68 96 181 274 274

16 37 56 68 95 181 274 274

17 37 56 68 96 181 274 274

18 37 56 68 96 181 274 274

19 38 56 69 96 181 275 275

20 38 56 69 96 182 275 275

21 38 57 69 96 182 275 275

22 38 56 69 96 182 275 275

23 38 56 69 96 182 275 275

24 37 56 68 96 181 274 274

25 37 55 68 95 181 274 274

26 36 55 68 95 180 273 273

27 36 54 70 94 180 273 273

28 35 54 73 93 179 272 272

29 34 53 75 93 178 272 272

30 34 52 77 92 178 271 271
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3.27. Ruský rubl

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 123 135 141 162 279 374 3 452

2 121 133 140 161 278 378 2 594

3 120 133 141 165 272 396 1 972

4 119 133 143 168 269 397 1 531

5 120 134 146 169 268 388 1 218

6 120 136 147 171 267 375 990

7 120 137 148 172 266 359 820

8 120 137 148 174 265 358 690

9 119 137 149 175 264 357 588

10 119 137 150 177 263 357 506

11 119 137 150 177 263 356 440

12 118 136 149 176 262 355 385

13 117 135 148 175 261 354 354

14 115 134 146 174 259 352 352

15 113 132 144 172 257 350 350

16 111 130 142 170 255 349 349

17 109 128 140 167 253 346 346

18 107 126 138 165 251 344 344

19 105 124 136 163 249 342 342

20 103 121 134 161 247 340 340

21 101 119 132 159 245 338 338

22 98 117 129 157 242 336 336

23 96 115 127 155 240 333 333

24 94 113 125 152 238 331 331

25 92 110 123 150 236 329 329

26 90 108 121 148 234 327 327

27 88 106 119 146 231 325 325

28 85 104 117 144 229 323 323

29 83 102 115 142 227 321 321

30 82 100 113 140 225 319 319

3.28. Singapurský dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 9 15 36 153 303 3 119

2 0 11 17 38 155 344 2 335

3 1 12 21 44 151 359 1 771
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

4 1 14 25 49 150 359 1 373

5 2 17 28 52 151 350 1 091

6 4 20 31 55 151 337 885

7 6 23 33 58 151 322 733

8 6 24 35 60 151 305 616

9 6 24 36 63 151 288 525

10 7 25 37 64 151 271 452

11 7 25 38 65 151 254 392

12 6 25 38 65 150 244 344

13 6 25 37 65 150 243 303

14 6 25 37 64 150 243 268

15 6 24 40 64 150 243 243

16 6 24 42 64 149 243 243

17 6 24 45 64 150 243 243

18 6 24 47 64 150 243 243

19 7 24 49 64 150 243 243

20 8 25 52 65 150 243 243

21 8 25 55 65 151 244 244

22 9 26 56 65 151 244 244

23 9 26 59 66 151 244 244

24 9 26 61 66 151 244 244

25 10 26 64 66 151 245 245

26 10 26 66 67 152 245 245

27 11 26 69 69 152 245 245

28 11 26 71 70 152 245 245

29 11 26 74 72 152 245 245

30 12 27 76 75 152 245 245

3.29. Jihokorejský won

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 31 43 49 70 187 304 3 125

2 31 43 50 71 187 344 2 340

3 30 43 51 75 182 359 1 775

4 29 43 53 77 178 359 1 376

5 29 44 55 78 177 351 1 093

6 31 47 58 82 178 338 887

7 30 46 57 81 175 322 734
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

8 33 50 61 87 178 305 617

9 32 50 62 88 177 288 526

10 28 46 58 85 172 271 453

11 24 42 55 82 168 261 393

12 21 39 52 79 165 258 344

13 18 37 49 77 162 255 303

14 17 35 48 75 160 254 268

15 15 34 46 74 159 252 252

16 14 32 45 72 158 251 251

17 13 32 45 71 157 250 250

18 12 31 47 71 156 249 249

19 12 31 49 70 156 249 249

20 12 31 52 70 156 249 249

21 12 31 54 70 156 249 249

22 12 31 56 70 156 249 249

23 12 31 59 70 156 249 249

24 12 30 61 70 156 249 249

25 12 30 64 70 156 249 249

26 11 30 66 70 155 249 249

27 11 30 69 70 155 248 248

28 11 30 71 70 155 248 248

29 11 30 74 72 155 248 248

30 12 30 76 73 155 248 248

3.30. Turecká lira

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 206 218 225 245 362 457 3 608

2 202 214 221 242 359 454 2 687

3 197 210 219 242 349 444 2 032

4 193 207 217 241 342 436 1 571

5 189 204 215 238 337 430 1 244

6 186 201 212 237 332 426 1008

7 183 199 210 234 328 421 832

8 179 196 207 232 324 417 698

9 175 193 204 231 320 413 593

10 171 189 202 229 315 409 510

11 167 186 198 226 311 404 442
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

12 163 182 194 222 307 400 400

13 159 178 190 218 303 396 396

14 155 174 186 214 299 393 393

15 152 170 183 210 296 389 389

16 148 167 179 207 292 385 385

17 145 164 176 203 289 382 382

18 142 160 173 200 286 379 379

19 139 157 170 197 283 376 376

20 136 155 167 194 280 373 373

21 133 152 164 191 277 370 370

22 130 149 161 189 274 367 367

23 127 146 158 186 271 364 364

24 124 143 155 183 268 362 362

25 122 140 153 180 266 359 359

26 119 138 150 177 263 356 356

27 116 135 147 175 260 353 353

28 114 132 145 172 258 351 351

29 111 130 142 170 255 348 348

30 109 128 140 167 253 346 346

3.31. Americký dolar

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 14 25 50 169 309 3 185

2 0 14 25 50 169 349 2 374

3 1 17 28 55 165 362 1 794

4 1 20 31 60 164 362 1 389

5 3 23 36 66 165 353 1102

6 6 27 39 68 165 339 894

7 8 31 42 70 166 324 739

8 11 34 45 74 166 306 621

9 13 37 49 76 166 289 529

10 14 39 51 77 166 272 455

11 15 41 52 78 166 259 395

12 15 42 54 79 166 259 346

13 16 43 55 80 166 259 305

14 17 44 55 80 166 259 270

15 17 44 55 80 166 259 259
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Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

16 17 44 55 80 165 258 258

17 17 44 55 80 165 259 259

18 17 44 55 80 165 259 259

19 17 44 55 80 166 259 259

20 17 44 55 80 166 259 259

21 17 44 55 80 166 259 259

22 17 44 56 80 166 259 259

23 17 44 59 80 166 259 259

24 17 44 61 80 166 259 259

25 17 44 64 80 165 259 259

26 17 44 66 80 165 258 258

27 17 44 69 80 165 258 258

28 17 44 71 80 165 258 258

29 17 44 74 80 164 257 257

30 17 44 76 80 164 257 257

3.32. Jen

Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

1 0 0 4 14 131 288 2 955

2 0 1 6 13 129 328 2 218

3 1 1 8 16 123 343 1 685

4 1 3 11 19 120 344 1 308

5 1 4 13 21 119 336 1 040

6 2 4 16 23 118 324 846

7 2 6 19 26 118 309 701

8 2 6 21 29 118 293 590

9 4 7 24 30 118 277 503

10 4 9 27 33 118 261 433

11 4 9 28 35 118 245 377

12 4 9 31 37 118 230 330

13 4 11 34 39 118 216 291

14 5 11 36 42 119 212 258

15 6 13 38 43 119 212 230

16 6 13 41 45 119 212 212

17 6 15 43 47 120 213 213

18 6 15 45 50 120 213 213

19 7 16 48 51 121 214 214

20 7 17 51 54 123 214 214

CS Úřední věstník Evropské unie 17.5.2023 L 133/211  



Trvání 
(v letech)

Stupeň 
úvěrové 
kvality 0

Stupeň 
úvěrové 
kvality 1

Stupeň 
úvěrové 
kvality 2

Stupeň 
úvěrové 
kvality 3

Stupeň 
úvěrové 
kvality 4

Stupeň 
úvěrové 
kvality 5

Stupeň úvěrové 
kvality 6

21 7 18 52 55 125 215 215

22 9 18 55 57 126 215 215

23 9 20 57 59 128 215 215

24 9 20 60 61 129 215 215

25 10 21 61 63 130 215 215

26 10 22 64 65 132 215 215

27 10 23 66 66 133 215 215

28 11 24 69 68 134 215 215

29 11 25 71 70 135 215 215

30 12 25 73 71 137 215 215
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PŘÍLOHA III 

Koeficient volatility u příslušné časové struktury bezrizikových úrokových měr

Měna Vnitrostátní pojistný trh Koeficient volatility (v b. b.)

Euro Rakousko 20

Euro Belgie 20

Euro Kypr 20

Euro Estonsko 20

Euro Finsko 20

Euro Francie 20

Euro Německo 20

Euro Řecko 20

Euro Irsko 20

Euro Itálie 20

Euro Lotyšsko 20

Euro Litva 20

Euro Lucembursko 20

Euro Malta 20

Euro Nizozemsko 20

Euro Portugalsko 20

Euro Slovensko 20

Euro Slovinsko 20

Euro Španělsko 20

Česká koruna Česká republika 16

Dánská koruna Dánsko 26

Forint Maďarsko 17

Švédská koruna Švédsko – 1

Euro Chorvatsko 20

Lev Bulharsko 17

Libra šterlinků Spojené království 21

Rumunský leu Rumunsko 17

Zlotý Polsko 16

Islandská koruna Island 54

Norská koruna Norsko 10

Švýcarský frank Lichtenštejnsko – 3

Švýcarský frank Švýcarsko – 3

Australský dolar Austrálie – 2

Kanadský dolar Kanada 9

Juan renminbi Čína 8

Hongkongský dolar Hongkong 2

Americký dolar Spojené státy 57

Jen Japonsko – 0
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/968 

ze dne 16. května 2023, 

kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na dovoz některých tlustých plechů z nelegované 
oceli nebo ostatní legované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky na základě přezkumu před 

pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně před 
dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské unie (1) (dále jen „základní nařízení“), a zejména na čl. 11 
odst. 2 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/477 ze dne 11. března 2015 o opatřeních, která může 
Evropská unie přijmout ve vztahu ke kombinovanému účinku antidumpingových nebo antisubvenčních opatření 
s ochrannými opatřeními (2), a zejména na článek 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

1. POSTUP

1.1. Předchozí šetření a platná opatření

(1) Prováděcím nařízením (EU) 2017/336 (3) uložila Evropská komise (dále jen „Komise“) antidumpingové clo na dovoz 
některých tlustých plechů z nelegované oceli nebo ostatní legované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky 
(dále jen „ČLR“, „Čína“ nebo „dotčená země“) (dále jen „původní opatření“). Na šetření, které vedlo k uložení 
původních opatření, se bude dále odkazovat jako na „původní šetření“.

(2) Prováděcím nařízením (EU) 2019/1382 (4) (dále jen „nařízení o ochranných opatřeních“) pozměnila Komise některá 
nařízení o uložení antidumpingových nebo antisubvenčních opatření na některé výrobky z oceli, na něž se vztahují 
ochranná opatření.

(3) Současné antidumpingové clo se pohybuje v rozmezí 65,1 % až 73,7 % z dovozu od vyvážejících výrobců 
zařazených do vzorku, je stanoveno ve výši 70,6 % z dovozu od spolupracujících společností, které nejsou zahrnuty 
do vzorku, a pro všechny ostatní společnosti v Číně činí 73,7 %.

1.2. Žádost o přezkum před pozbytím platnosti

(4) Po zveřejnění oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti opatření (5) Komise obdržela žádost o přezkum podle 
čl. 11 odst. 2 základního nařízení.

(1) Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Úř. věst. L 83, 27.3.2015, s. 11.
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/336 ze dne 27. února 2017 o uložení konečného antidumpingového cla na dovoz některých 

tlustých plechů z nelegované oceli nebo ostatní legované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky a o konečném výběru 
uloženého prozatímního cla (Úř. věst. L 50, 28.2.2017, s. 18).

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/1382 ze dne 2. září 2019, kterým se mění některá nařízení o uložení antidumpingových nebo 
antisubvenčních opatření na některé výrobky z oceli, na něž se vztahují ochranná opatření (Úř. věst. L 227, 3.9.2019, s. 1).

(5) Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření (Úř. věst. C 209, 2.6.2021, s. 24).
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(5) Žádost o přezkum podalo dne 26. listopadu 2021 Sdružení evropských výrobců oceli EUROFER (dále jen „žadatel“) 
jménem výrobního odvětví Unie vyrábějícího některé tlusté plechy z nelegované oceli nebo ostatní legované oceli ve 
smyslu čl. 5 odst. 4 základního nařízení.

(6) Žádost o přezkum byla odůvodněna tím, že pozbytí platnosti opatření by pravděpodobně vedlo k přetrvání nebo 
obnovení dumpingu a újmy pro výrobní odvětví Unie.

1.3. Zahájení přezkumu před pozbytím platnosti

(7) Komise poté, co po konzultaci s výborem zřízeným podle čl. 15 odst. 1 základního nařízení stanovila, že existují 
dostatečné důkazy pro zahájení přezkumu před pozbytím platnosti, dne 25. února 2022 zahájila přezkum před 
pozbytím platnosti týkající se dovozu některých tlustých plechů z nelegované oceli nebo ostatní legované oceli 
pocházejících z Číny do Unie na základě čl. 11 odst. 2 základního nařízení. Oznámení o zahájení přezkumu 
zveřejnila v Úředním věstníku Evropské unie (6) (dále jen „oznámení o zahájení přezkumu“).

1.4. Období přezkumného šetření a posuzované období

(8) Šetření se týkalo přetrvání nebo obnovení dumpingu a proběhlo v období od 1. ledna 2021 do 31. prosince 2021
(dále jen „období přezkumného šetření“). Zkoumání trendů, které mají význam pro posouzení pravděpodobnosti 
přetrvání nebo obnovení újmy, se bude týkat období od 1. ledna 2018 do konce období přezkumného šetření (dále 
jen „posuzované období“).

1.5. Zúčastněné strany

(9) V oznámení o zahájení přezkumu byly zúčastněné strany vyzvány, aby se obrátily na Komisi a zúčastnily se šetření. 
Kromě toho Komise o zahájení přezkumu před pozbytím platnosti výslovně informovala žadatele, další známé 
výrobce v Unii, známé výrobce v ČLR a orgány ČLR, známé dovozce, uživatele, obchodníky, jakož i sdružení, 
o nichž je známo, že se jich zahájení přezkumu před pozbytím platnosti týká, a vyzvala je k účasti.

(10) Zúčastněné strany měly možnost se k zahájení přezkumu před pozbytím platnosti vyjádřit a požádat o slyšení 
u Komise a/nebo u úředníka pro slyšení v obchodních řízeních.

(11) Žádná z těchto stran nepožádala o slyšení.

1.6. Připomínky k zahájení řízení

(12) Komise obdržela připomínky k zahájení řízení od Čínského sdružení železa a oceli (dále jen „CISA“) a od společnosti 
Primex Steel Trading GmbH (dále jen „Primex“). Žadatel v tomto ohledu rovněž předložil připomínky.

(13) Společnost Primex tvrdila, že žádost neobsahovala dostatečné důkazy o pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení 
dumpingu. Společnost Primex zejména tvrdila, že úroveň dovozu do Unie bude v případě ukončení opatření záviset 
nejen na volné kapacitě v ČLR, ale také na poptávce v Unii, cenových a nákladových relacích, jakož i na intenzitě 
hospodářské soutěže na světovém trhu, existenci obchodních překážek na světovém trhu a na vývoji směnných 
kurzů. Společnost Primex rovněž tvrdila, že různé zdroje volné kapacity, které žadatel v žádosti použil, vyvolávají 
pochybnosti o platnosti těchto údajů. Společnost Primex uvedla, že v důsledku změny ocelářské politiky v Číně, 
včetně snížení některých vývozních náhrad DPH, dojde v případě ukončení opatření k mírnému zvýšení dovozu do 
Unie. Společnost Primex rovněž tvrdila, že trh Unie není pro čínské vývozce tak atraktivní, jak žadatel tvrdil 
v žádosti o přezkum.

(6) Oznámení o zahájení přezkumu před pozbytím platnosti antidumpingových opatření vztahujících se na dovoz některých tlustých 
plechů z nelegované oceli nebo ostatní legované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky (Úř. věst. C 89, 25.2.2022, s. 3).
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(14) Analýza žádosti ukázala, že ve fázi zahájení šetření existovaly dostatečné důkazy o pravděpodobnosti přetrvání 
nebo obnovení dumpingu, pokud by antidumpingová opatření vztahující se na dovoz z ČLR pozbyla platnosti. 
Žadatel založil svou analýzu nejen na volné kapacitě v ČLR, ale také na atraktivitě trhu Unie vzhledem k jeho 
velikosti a zavedené síti obchodních společností, kterou mají velcí čínští výrobci tlustých plechů v Unii, na 
opatřeních na ochranu obchodu uložených třetími zeměmi a na nekalém cenovém chování ČLR na trzích 
třetích zemí. Zákonný standard dokazování požadovaný v případě zahájení řízení („dostatečné důkazy 
o dumpingu, újmě a příčinné souvislosti“) je nižší než standard dokazování vyžadovaný pro dosažení 
konečného rozhodnutí (7). Požadavek na poskytnutí dostatečných důkazů je omezen na informace, které 
mohou být žádající straně „přiměřeně dostupné“ (8). Není nutné, aby informace uvedené v žádosti 
představovaly nezvratný důkaz o existenci tvrzených skutečností (9). Tato tvrzení byla proto zamítnuta.

(15) Společnost Primex nesouhlasila s žadatelovým výběrem reprezentativní země, jíž je Brazílie. Společnost Primex 
zejména tvrdila, že: brazilský trh je menší než čínský trh; brazilská společnost Usinas Siderúrgicas de Minas Gerais 
SA (dále jen „Usiminas“), kterou žadatel použil pro výpočet prodejních, správních a režijních nákladů a ziskových 
rozpětí, nebyla vhodná, neboť tato společnost má na domácím trhu dominantní postavení; brazilský trh je chráněn 
před mezinárodní dovozní konkurencí antidumpingovými cly na dovoz z Ukrajiny, Číny, Jižní Afriky a Jižní 
Koreje (10) a objem dovozu z Brazílie do Unie je malý.

(16) Na základě informací poskytnutých žadatelem Komise pro účely zahájení řízení provedla analýzu navrhované 
reprezentativní země a dospěla k závěru, že Brazílie splňuje zákonné požadavky, aby mohla být použita jako 
reprezentativní země pro účely zahájení přezkumu před pozbytím platnosti. Podle Světové banky je Brazílie 
zejména na podobné úrovni hospodářského rozvoje jako Čína, je významným výrobcem tlustých plechů a má 
snadno dostupné údaje o souvisejících výrobních a prodejních nákladech. Komise se proto domnívala, že Brazílie je 
ve fázi zahájení řízení vhodnou reprezentativní zemí.

(17) Společnost Primex rovněž tvrdila, že metodika výpočtu dumpingu v žádosti o přezkum není správná. 
Společnost Primex zejména tvrdila, že období šetření (tj. od 1. ledna 2021 do 31. prosince 2021) je příliš 
krátké na to, aby bylo možné stanovit reprezentativní běžnou hodnotu, a že se liší od období uvedeného 
v žádosti o přezkum. Společnost Primex rovněž tvrdila, že ceny hlavních surovin (železné rudy, 
koksovatelného uhlí a šrotu) podléhají silným výkyvům, zejména cena železné rudy v roce 2021, a rok 2021 
proto nelze považovat za reprezentativní. Společnost Primex dále tvrdila, že je sporné, zda jsou údaje výrobce 
v Unii, které žadatel použil v žádosti o určení faktorů spotřeby, reprezentativní pro celý trh. Společnost Primex 
dále tvrdila, že metodika výpočtu běžné hodnoty pro ČLR použitá žadatelem v žádosti o přezkum není vhodná, 
protože žadatel použil pouze údaje o nákladech na pracovní sílu, prodejních, správních a režijních nákladech 
a zisku brazilské společnosti Usiminas. Společnost Primex rovněž tvrdila, že žádost o přezkum neobsahovala 
důkazy o tom, že struktura nákladů výrobců v Unii, Brazílii a Číně je vzájemně srovnatelná. Společnost Primex 
dále tvrdila, že v žádosti o přezkum není vysvětleno, zda jsou ceny jednotlivých výrobních faktorů v Brazílii 
reprezentativní. Společnost Primex také namítala, že žadatel nesprávně vypočítal procentní podíl zisku jako 
procentní podíl nákladů na prodej, ačkoli měl být vypočítán jako procentní podíl z prodeje. Společnost Primex 
navíc uvedla, že reprezentativní ziskové rozpětí by mělo být vypočteno za delší období a mělo by zahrnovat 
i rok 2019, protože tento rok nebyl ovlivněn pandemií COVID-19. Nakonec společnost Primex tvrdila, že 
ziskové rozpětí ve výši 14 %, které žadatel použil v žádosti o přezkum, není za běžných tržních podmínek 
dosažitelné. Společnost Primex rovněž tvrdila, že obě metody použité žadatelem pro výpočet vývozní ceny 
v žádosti o přezkum nejsou vhodné.

(7) Viz rozsudky ze dne 11. července 2017, Viraj Profiles Ltd, T-67/14, EU:T:2017:481, body 98–99.
(8) Viz rozsudek ze dne 15. prosince 2016, Gul Ahmed Textile Mills Ltd, T-199/04, RENV EU:T:2016:740, bod 92.
(9) Tamtéž, bod 94.
(10) Zdroj: žádost (t22.001107), strana 7, a https://www.argusmedia.com/en/news/2021033-brazil-renews-antidumping-duties-on-plate- 

imports.
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(18) Přezkum opatření před pozbytím jejich platnosti se zahájí, jestliže žádost obsahuje dostatečné důkazy o tom, že 
dumping a újma pravděpodobně přetrvají nebo se obnoví, pokud opatření pozbude platnosti. Žadatel poskytl 
dostatečné důkazy o vývozní ceně a běžné hodnotě, které ukazují, že pokud by opatření pozbyla platnosti, 
dumpingová rozpětí by byla značná. Údaje, z nichž vycházely běžná hodnota a vývozní cena, byly podloženy 
dostatečnými důkazy, což potvrdila vlastní analýza útvarů Komise. Výpočet běžné hodnoty i vývozní ceny byl ve 
skutečnosti v souladu se zásadami článku 2 základního nařízení a prokázal, že žádost obsahuje dostatek důkazů 
o dumpingu dotčeného výrobku na trhu Unie. Komise ve své právní analýze zohlednila pouze ty prvky, u kterých 
byly důkazy přiměřené a přesné.

(19) Komise uvedla, že základní nařízení neobsahuje právní požadavek týkající se období zvoleného žadatelem ani 
požadavek, aby bylo období zvolené pro šetření stejné jako období zvolené žadatelem. Podle čl. 6 odst. 1 
základního nařízení se zvolí posuzované období, které v případě dumpingu zpravidla odpovídá období nejméně 
šesti měsíců bezprostředně před zahájením řízení. Období zvolené žadatelem, tj. od 1. července 2020 do 30. června 
2021, skončilo krátce před podáním žádosti o přezkum před pozbytím platnosti dne 26. listopadu 2021, a bylo 
proto považováno za reprezentativní, pokud jde o pravděpodobnost přetrvání nebo obnovení dumpingu a újmy ve 
fázi zahájení řízení.

(20) V původním šetření Komise dospěla k závěru, že dotčený výrobek a výrobek vyráběný a prodávaný v Unii výrobním 
odvětvím Unie jsou obdobné výrobky ve smyslu čl. 1 odst. 4 základního nařízení. V žádosti o přezkum před 
pozbytím platnosti se uvádí, že výrobní proces výrobního odvětví Unie, který žadatel použil pro určení faktorů 
spotřeby, byl podobný výrobnímu procesu v ČLR a reprezentativní zemi. Proto byly struktura nákladů a faktory 
spotřeby použité v žádosti považovány za reprezentativní. Podle čl. 2 odst. 6a základního nařízení žadatel početně 
zjistil běžnou hodnotu s použitím odpovídajících nákladů na výrobu a prodej v reprezentativní zemi, tj. v Brazílii. 
Pro účely výpočtu výrobních nákladů byly na míry spotřeby faktorů výroby uplatněny náklady v této zemi, zatímco 
prodejní, správní a režijní náklady a zisk byly odvozeny z veřejně dostupných finančních výkazů výrobce 
v reprezentativní zemi. Je třeba poznamenat, že i srovnání početně zjištěných výrobních nákladů bez prodejních, 
správních a režijních nákladů a zisku výrobce v reprezentativní zemi s čínskými vývozními cenami výrobku, který 
je předmětem přezkumu, pro třetí země prokázalo dumping. Proto jsou tvrzení společnosti Primex ohledně úrovně 
ziskovosti bezpředmětná.

(21) Pro stanovení vývozní ceny byly v žádosti o přezkum před pozbytím platnosti použity tři metody, tj. průměrná 
čínská dovozní cena do Unie na úrovni TARIC (11), zveřejněná průměrná čínská vývozní cena FOB pro jeden 
z hlavních typů výrobku do všech třetích zemí a průměrná čínská vývozní cena do všech třetích zemí. Tyto tři 
metody byly shledány jako dostatečně podložené, aby splňovaly právní standard ve fázi zahájení řízení.

(22) Sdružení CISA uvedlo, že v žádosti o přezkum byly nadměrně využívány důvěrné informace, což mu znemožnilo 
posoudit hospodářskou situaci výrobního odvětví Unie a zabývat se tvrzeními žadatele uvedenými v žádosti 
o přezkum. Tím údajně došlo k porušení práva sdružení CISA na obhajobu. Sdružení CISA například odkazovalo 
zejména na přílohu F1 (Kapacita), přílohu F2 (Vývoz), konkrétně na čínský vývoz tlustých plechů od srpna 2020 do 
července 2021, a přílohu N žádosti o přezkum (výpočty cenového podbízení a prodeje pod cenou), konkrétně 
v souvislosti s údaji o prodeji a nákladech výrobního odvětví Unie do EU-27.

(23) Komise podotýká, že příloha F1, která nemá důvěrnou povahu, obsahovala údaje o spotřebě, kapacitě a výrobě 
čínských tlustých plechů uvedené v rozmezích. Příloha F2, která nemá důvěrnou povahu, obsahovala souhrnný 
přehled průměrné čínské vývozní ceny a celkového objemu čínského vývozu do zbytku světa a do pěti hlavních 
vývozních destinací. Příloha N, která nemá důvěrnou povahu, obsahovala úplné výpočty cenového podbízení 
a prodeje pod cenou, jakož i souhrnné údaje o průměrné ceně a nákladech výrobního odvětví Unie. Příloha M, která 
nemá důvěrnou povahu, obsahovala ukazatele újmy všech žadatelů indexované podle jednotlivých společností 
a otevřená příloha K obsahovala souhrnné hodnoty všech údajů potřebných pro výpočet spotřeby EU, včetně 
prodeje, rovněž indexované podle jednotlivých společností. Informace uvedené v nedůvěrné verzi žádosti 
o přezkum byly proto považovány za dostatečně podrobné, aby umožnily přiměřené pochopení podstaty důvěrně 
sdělených informací.

(11) Desetimístné zbožové kódy.
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(24) Článek 19 základního nařízení umožňuje chránit důvěrné informace v situaci, kdy by jejich zveřejnění znamenalo 
významnou soutěžní výhodu pro konkurenta nebo by mělo významný nepříznivý vliv na poskytovatele informací 
nebo osobu, od níž poskytovatel informací tyto informace získal. Do těchto kategorií spadaly informace obsažené 
v přílohách žádosti s omezeným přístupem. Komise měla za to, že verze žádosti určená stranám k nahlédnutí 
obsahuje všechny podstatné důkazy. Shrnutí, které nemá důvěrnou povahu, v případě údajů, které byly poskytnuty 
jako důvěrné, byla dostatečně podrobná, aby bylo možné přiměřeně porozumět podstatě důvěrně poskytnutých 
informací, a zúčastněné strany tak mohly v průběhu řízení uplatnit svá práva na obhajobu. Proto bylo tvrzení 
zamítnuto.

(25) Sdružení CISA tvrdilo, že žádost o přezkum obsahuje rozporuplné informace, zejména pokud jde o vývozní cenu 
z ČLR do Unie, což mělo vliv na zjištění dumpingu.

(26) Žádost o přezkum neobsahovala rozporuplné informace. Žadatel početně zjistil běžnou hodnotu dvou typů 
výrobků (S235 a S355), přičemž pro třídu oceli S235 použil čínskou dovozní cenu na úrovni TARIC a pro třídu 
oceli S355 použil zveřejněnou průměrnou čínskou vývozní cenu. Žadatel tedy vypočítal dumpingová rozpětí 
porovnáním podobných typů výrobků. Žadatel navíc zjistil dumping při porovnání průměrné čínské prodejní ceny 
výrobku, který je předmětem přezkumu, do všech třetích zemí s oběma početně zjištěnými běžnými hodnotami. 
Toto tvrzení proto muselo být zamítnuto.

(27) Sdružení CISA tvrdilo, že žádost neobsahovala dostatečné důkazy o pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení 
újmy. Sdružení CISA zejména tvrdilo, že žádost neobsahovala žádný důkaz, který by prokazoval, že pozbytí 
platnosti opatření by mohlo vést k přetrvání újmy. Sdružení CISA rovněž zpochybnilo údajný nestabilní stav 
výrobního odvětví Unie a tvrdilo, že pokud tento stav platí, lze jej zcela přičíst poklesu spotřeby a snížení poptávky. 
Sdružení CISA rovněž tvrdilo, že neexistují žádné náznaky obnovení újmy v důsledku ochranných opatření EU na 
některé výrobky z oceli, mezi něž patří tlustý plech, a skutečnosti, že čínský vývoz tlustých plechů již není 
způsobilý pro vracení DPH z vývozu.

(28) Komise považovala důkazy uvedené v žádosti za dostatečné důkazy o dumpingu, újmě a příčinné souvislosti, které 
měl žadatel přiměřeně k dispozici. Hlavní ukazatele újmy obsažené v žádosti vykazovaly v referenčním období 
zvoleném žadatelem negativní trend, a žadatel proto tvrdil, že mu byla nadále působena podstatná újma.

(29) Žadatel však ve své žádosti o přezkum rovněž uznal, že dovoz z ČLR se od uložení původních opatření v podstatě 
zastavil a že situace způsobující újmu výrobnímu odvětví Unie i pokles spotřeby byly způsobeny jinými faktory, 
jako je stav celkového hospodářství, zejména v oblasti stavebnictví a projektů plynovodů, a negativní vliv pandemie 
COVID-19. Proto také tvrdil, že pokud by opatření pozbyla platnosti, pravděpodobně by došlo k obnovení újmy, 
a poskytl v tomto ohledu dostatečné důkazy, z nichž vyplývá, že v případě neexistence opatření by se dovoz z ČLR 
za podbízivé ceny pravděpodobně zvýšil. Tvrzení sdružení CISA je proto třeba odmítnout.

(30) Společnost Primex tvrdila, že dovozní cena CIF i prodejní cena v Unii, které žadatel v žádosti o přezkum použil pro 
výpočet cenového podbízení a prodeje pod cenou, jsou nesprávné a že by nemělo být zjištěno žádné rozpětí 
cenového podbízení ani prodeje pod cenou. Kromě toho společnost Primex tvrdila, že ziskového rozpětí použitého 
pro výpočet prodeje pod cenou nebylo dosaženo ani při opatřeních platných v minulých letech.

(31) Komise nesouhlasí s tvrzením, že výpočty cenového podbízení a prodeje pod cenou byly v žádosti nesprávné. 
Žadatel poskytl srovnání vývozní ceny a prodejní ceny v Unii u nejběžnějších typů výrobků, přičemž se jedná 
o srovnání na podrobnější úrovni než srovnání průměrné vývozní ceny s průměrnou prodejní cenou výrobního 
odvětví v Unii, které navrhla společnost Primex. Metodika žadatele je jasně vysvětlena v žádosti o přezkum před 
pozbytím platnosti v bodě 3.6 a v příloze N, která obsahuje výpočet pro každý reprezentativní typ výrobku 
a ukazuje cenové podbízení a prodej pod cenou. Kromě toho, pokud jde o ziskové rozpětí, které žadatel použil pro 
výpočet prodeje pod cenou, Komise měla za to, že tohoto ziskového rozpětí lze přiměřeně dosáhnout za běžných 
podmínek hospodářské soutěže v původním šetření. Je třeba poznamenat, že i kdyby žadatel nepředložil žádné 
výpočty prodeje pod cenou, přesto existoval dostatek důkazů o tom, že újma způsobená dumpingovým dovozem 
z Číny by se v případě ukončení platnosti opatření obnovila. Proto bylo tvrzení zamítnuto.
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(32) Sdružení CISA tvrdilo, že zpráva, z níž Komise vychází, nesplňuje standardy nestranných a objektivních důkazů 
a důkazů s dostatečnou důkazní silou, zejména vzhledem k tomu, že ji Komise vypracovala s konkrétním cílem 
usnadnit výrobním odvětvím Unie podání stížnosti v oblasti obchodních opatření. Sdružení CISA dále tvrdilo, že 
vzhledem k tomu, že zpráva byla zveřejněna v roce 2017, nemůže odrážet údajná zkreslení během období šetření, 
které pokrývá kalendářní rok 2021.

(33) Komise s tím nesouhlasila. Komise uvedla, že zpráva je komplexním dokumentem založeným na rozsáhlých 
objektivních důkazech, včetně právních předpisů, nařízení a dalších oficiálních politických dokumentů 
zveřejněných vládou Čínské lidové republiky („čínská vláda“), zpráv od mezinárodních organizací jako třetích stran, 
akademických studií a článků akademických pracovníků a dalších spolehlivých nezávislých zdrojů. Byla zveřejněna 
od prosince 2017, aby každá zúčastněná strana měla dostatek příležitostí k jejímu vyvrácení, doplnění nebo 
vyjádření připomínek k ní a k důkazům, na nichž je založena, a ani čínská vláda, ani jiné strany nepředložily 
argumenty či důkazy vyvracející zdroje uvedené ve zprávě. Stejně tak, pokud jde o tvrzení, že zpráva je zastaralá, 
Komise zejména konstatovala, že hlavní politické dokumenty a důkazy obsažené ve zprávě, včetně příslušných 
pětiletých plánů a právních předpisů použitelných na výrobek, který je předmětem přezkumu, byly během období 
přezkumného šetření stále důležité a že žádné strany neprokázaly, že tomu tak již nebylo. Čína začala zveřejňovat 
nové pětileté plány až v průběhu roku 2021 a řada z nich byla zveřejněna až ve druhé polovině roku. Bylo to dále 
potvrzeno výzkumem zaměřeným na konkrétní případy, který provedla Komise a který je shrnut výše.

(34) Za druhé, sdružení CISA uvedlo, že antidumpingová dohoda WTO nezná pojem podstatných zkreslení v čl. 2 
odst. 2 antidumpingové dohody. Namísto toho toto ustanovení umožňuje početní zjištění běžné hodnoty 
v omezeném počtu určitých podmínek, přičemž podstatná zkreslení mezi těmito podmínkami nejsou. Sdružení 
CISA navíc uvedlo, že čl. 2 odst. 2 antidumpingové dohody umožňuje pouze použití výrobních nákladů v zemi 
původu s připočtením přiměřené částky pro správní, prodejní a režijní náklady a zisk, zatímco čl. 2 odst. 6a 
základního nařízení umožňuje použití údajů z vhodné reprezentativní země, což je v rozporu s pravidly WTO. 
Kromě toho sdružení CISA tvrdilo, že jakákoli početně zjištěná hodnota by musela být vypočtena v souladu 
s článkem 2.2.1.1 antidumpingové dohody a v souladu s výkladem odvolacího orgánu WTO ve věci EU – bionafta 
(DS 473), jakož i panelem WTO ve věci EU – metodiky úpravy nákladů II (Rusko) (DS494), které nezmiňují pojem 
podstatných zkreslení ani možnost nepřihlížet k údajům vyvážející společnosti.

(35) Komise měla za to, že ustanovení čl. 2 odst. 6a základního nařízení jsou plně v souladu s povinnostmi, které má 
Evropská unie vůči WTO, a judikaturou citovanou sdružením CISA. Za prvé, Komise považuje pojem 
„podstatná zkreslení“ za slučitelný s antidumpingovou dohodou WTO. Komise je dále toho názoru, že – 
v souladu s rozhodnutím panelu WTO a Odvolacího orgánu ve věci DS473 – ustanovení základního nařízení, 
která jsou použitelná obecně na všechny členy WTO, například čl. 2 odst. 5 druhý pododstavec, dovolují 
použití údajů ze třetí země, které jsou řádně upraveny, pokud je tato úprava nutná a odůvodněná. Z důvodu 
existence podstatných zkreslení jsou náklady a ceny v zemi vývozu nevhodné pro početní zjištění běžné 
hodnoty. Za těchto okolností čl. 2 odst. 6a základního nařízení předpokládá početní zjištění nákladů na výrobu 
a prodej na základě nezkreslených cen nebo referenčních hodnot, včetně nezkreslených cen nebo referenčních 
hodnot ve vhodné reprezentativní zemi s podobnou úrovní rozvoje, jakou má země vývozu. V souvislosti 
s věcí DS 494 se ve zprávě panelu v tomto sporu výslovně pojednává o ustanoveních čl. 2 odst. 6a základního 
nařízení jako o ustanoveních, která nejsou předmětem sporu. Komise navíc připomíná, že jak EU, tak Ruská 
federace se proti závěrům panelu odvolaly a závěry nenabyly právní moci, a tudíž – podle stávající judikatury 
WTO – nemají právní postavení v systému WTO, neboť nebyly schváleny Orgánem pro řešení sporů 
prostřednictvím rozhodnutí členů WTO. Komise proto toto tvrzení zamítla.

(36) Zatřetí, sdružení CISA tvrdilo, že praxe odkazování na minulá šetření jako na „důkaz“ určitých tvrzení, jak to učinil 
žadatel v žádosti v tomto šetření, by pravděpodobně neobstála v přístupu Odvolacího orgánu k důkaznímu 
břemenu, jak je uvedeno v rozhodnutí Odvolacího orgánu WTO ve věci USA – konečná antidumpingová 
a vyrovnávací cla na některé výrobky (Čína) (DS 379).
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(37) Komise připomněla, že ve věci DS 379 Odvolací orgán ve svém rozhodnutí výslovně uvedl, že křížové odkazy 
z jednoho rozhodnutí na druhé jsou přípustné, pokud se obě šetření časově a věcně překrývají. Takové věcné 
překrývání mezi tímto šetřením a šetřením v odvětví GOES („ploché válcované výrobky s orientovanou strukturou 
vyrobené z křemíkové elektrotechnické oceli“) uvedeným v žádosti jednoznačně existuje, neboť obě šetření se nejen 
týkají odvětví oceli v Číně, ale mezi obdobím šetření v odvětví GOES (1. července 2019 – 30. června 2020) 
a obdobím přezkumného šetření v rámci tohoto šetření (1. ledna 2021 – 31. prosince 2021) existovala pouze 
šestiměsíční mezera.

(38) Začtvrté, sdružení CISA vzneslo otázku 13. pětiletého plánu („pětiletý plán“) a poukázalo na to, že plán by na jedné 
straně neměl být považován za závazný zákon, ale spíše za obecný politický dokument, jaké existují také v EU, a na 
druhé straně, že období přezkumného šetření spadá mimo období, na které se 13. pětiletý plán vztahuje. Sdružení 
CISA dále tvrdí, že žádost stále odkazuje na 13. pětiletý plán, čímž naznačuje, že 14. pětiletý plán neobsahuje žádné 
ustanovení, které by omezovalo státní kontrolu nad hospodářstvím ČLR obecně nebo konkrétně nad odvětvím oceli.

(39) Tuto námitku nebylo možno akceptovat. Zaprvé, Čína používá pravidelný pětiletý plánovací cyklus. V tomto cyklu 
se jednotlivé plánovací dokumenty pro následující cyklus připravují již během předchozího cyklu a zároveň mohou 
být jednotlivé plánovací dokumenty následujícího cyklu formálně vydány s určitým zpožděním po uplynutí 
platnosti příslušných plánovacích dokumentů předchozího cyklu. Skutečnost, že datum formálního ukončení 13. 
pětiletého plánu nespadá do období přezkumného šetření nebo že relevantní 14. pětileté plány byly zveřejněny po 
uplynutí určitého časového odstupu od konce předchozího plánovacího období, nemůže změnit povahu čínského 
plánovacího systému, ve kterém jsou úřady a provozovatelé podniků vždy součástí plánovacího cyklu. Komise dále 
zdůraznila, že pětileté plány, které zveřejňuje čínská vláda, nejsou pouze obecnými pokyny, ale mají právně 
závaznou povahu. Komise v tomto ohledu odkázala na podrobnou analýzu plánů v kapitole 4 zprávy, jejíž jedna 
část v oddíle 4.3.1 je výslovně věnována závazné povaze plánů. Jak čtrnáctý, tak třináctý pětiletý plán výslovně 
připomínají všem orgánům, aby plány pečlivě prováděly: „Posílíme systémy řízení plánování, jako jsou katalogy 
a seznamy, sestavy a archivace, slaďování a koordinace, vytvoříme seznamy a katalogy, jako jsou zvláštní plány na národní 
úrovni v rámci „14. pětiletého plánu“, podpoříme archivaci plánů, přičemž se budeme opírat o informační platformu pro 
integrované řízení národního plánování, a zavedeme jednotnou správu různých plánů. Vytvoříme a zlepšíme mechanismy 
slaďování a koordinace plánování, před předložením ke schválení sladíme plány schválené Ústředním výborem Komunistické 
strany Číny a státní radou a plány rozvoje provincií s tímto plánem, zajistíme, aby územní plánování na celostátní úrovni, 
speciální plánování, regionální plánování a další úrovně plánování byly s tímto plánem koordinovány, pokud jde o hlavní cíle, 
směry rozvoje, celkové uspořádání, hlavní politiky, hlavní projekty a prevenci a kontrolu rizik.“ (12) Kromě toho 14. pětiletý 
plán rozvoje odvětví surovin stanoví, že „všechny lokality se s tímto plánem musí lépe seznámit a zahrnout jeho hlavní 
obsah a hlavní projekty do svých hlavních místních projektů“, přičemž „odvětví oceli a další klíčová odvětví musí formulovat 
konkrétní prováděcí stanoviska na základě cílů a úkolů tohoto plánu.“ (13) Tvrzení sdružení CISA je proto třeba odmítnout.

1.7. Výběr vzorků

(40) V oznámení o zahájení přezkumu Komise uvedla, že v souladu s článkem 17 základního nařízení by mohlo být 
nutné vybrat vzorek zúčastněných stran.

1.7.1. Výběr vzorku výrobců v Unii

(41) V oznámení o zahájení přezkumu Komise uvedla, že předběžně vybrala vzorek výrobců v Unii. Komise vybrala 
vzorek na základě ustanovení článku 17 základního nařízení. Komise vybrala vzorek na základě výroby a prodeje 
obdobného výrobku v Unii během období přezkumného šetření, a to od 1. ledna 2021 do 31. prosince 2021. 
Předběžný vzorek sestával ze tří výrobců v Unii. Výrobci v Unii vybraní do vzorku představovali více než 25 % 
odhadovaného celkového objemu výroby v Unii a více než 31 % odhadovaného celkového objemu prodeje 
obdobného výrobku v Unii. V souladu s čl. 17 odst. 2 základního nařízení vyzvala Komise zúčastněné strany, aby se 
k předběžnému vzorku vyjádřily. Nebyly obdrženy žádné připomínky.

(12) Viz 14. pětiletý plán, oddíl 2 kapitoly LXIV.
(13) Viz 14. pětiletý plán rozvoje odvětví surovin, oddíl VIII.
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(42) V poznámce ze dne 8. března 2022 Komise potvrdila předběžně vybraný vzorek jako konečný vzorek, který je 
považován za reprezentativní pro výrobní odvětví Unie.

1.7.2. Výběr vzorku dovozců

(43) Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud ano, vzorek vybrat, požádala dovozce, kteří 
nejsou ve spojení, aby poskytli informace uvedené v oznámení o zahájení řízení.

(44) Nepřihlásili se žádní dovozci, kteří nejsou ve spojení.

1.7.3. Výběr vzorku vyvážejících výrobců v Čínské lidové republice

(45) Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud shledá, že ano, aby mohla vzorek vybrat, 
požádala všechny známé vyvážející výrobce v Čínské lidové republice, aby jí poskytli informace uvedené 
v oznámení o zahájení řízení. Komise kromě toho požádala zastoupení Čínské lidové republiky při Evropské unii, 
aby označilo a/nebo kontaktovalo případné další vyvážející výrobce, kteří by mohli mít zájem o účast na šetření.

(46) Požadované informace neposkytl a se zařazením do vzorku nesouhlasil žádný z vyvážejících výrobců v dotčené 
zemi.

1.8. Odpovědi na dotazníky

(47) Komise zaslala čínské vládě dotazník týkající se existence podstatných zkreslení v ČLR ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. 
b) základního nařízení.

(48) Komise zaslala dopisy s odkazem na dotazník výrobcům v Unii zařazeným do vzorku:

— AG der Dillinger Hüttenwerke, Dillingen, Německo,

— Ilsenburger Grobblech GmbH, Ilsenburg, Německo,

— ArcelorMittal España, S.A., Avilés, Španělsko.

(49) Stejný dotazník byl v den zahájení přezkumu rovněž zpřístupněn v dokumentaci určené zúčastněným stranám 
k nahlédnutí a on-line na internetových stránkách GŘ pro obchod (14).

(50) Vyplněné dotazníky byly obdrženy od tří výrobců v Unii zařazených do vzorku.

(51) V oznámení o zahájení řízení Komise rovněž vyzvala uživatele a jejich reprezentativní sdružení, odborové svazy 
a reprezentativní organizace spotřebitelů, aby poskytli informace o zájmu Unie a vyplnili zvláštní dotazník.

(52) Odpovědi na dotazník určený uživatelům výrobku, který je předmětem přezkumu, byly obdrženy od tří společností:

— Vestas Wind Systems A/S, Dánsko (dále jen „Vestas“),

— Astilleros Gondán S.A., Španělsko,

— Europipe GmbH, Německo.

1.9. Ověření

(53) Komise si opatřila a ověřila veškeré informace, které považovala za nezbytné ke stanovení pravděpodobnosti 
přetrvání nebo obnovení dumpingu a újmy a ke stanovení zájmu Unie. Inspekce na místě podle článku 16 
základního nařízení se uskutečnily v prostorách těchto společností:

(14) https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2583
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Výrobci v Unii

— AG der Dillinger Hüttenwerke, Dillingen, Německo,

— Ilsenburger Grobblech GmbH, Ilsenburg, Německo,

— ArcelorMittal España, S.A., Avilés, Španělsko.

(54) Komise měla v úmyslu provést inspekci na místě v prostorách hlavního nezávislého uživatele (Vestas), ale tato 
společnost neposkytla dostatečnou součinnost, aby se taková inspekce mohla uskutečnit.

1.10. Poskytnutí informací

(55) Dne 28. února 2023 Komise všechny zúčastněné strany informovala o nejdůležitějších skutečnostech a úvahách, na 
jejichž základě se rozhodla uložit konečné antidumpingové clo na dovoz tlustých plechů pocházejících z ČLR (dále 
jen „poskytnutí konečných informací“). Všem stranám byla poskytnuta lhůta, během níž mohly k poskytnutí 
konečných informací zaslat připomínky. Komise obdržela připomínky od žadatele a od sdružení CISA.

(56) Po poskytnutí konečných informací byla zúčastněným stranám poskytnuta příležitost ke slyšení v souladu 
s ustanoveními bodu 5.8 oznámení o zahájení řízení. Slyšení o poskytnutí konečných informací se uskutečnilo se 
sdružením CISA.

2. VÝROBEK, KTERÝ JE PŘEDMĚTEM PŘEZKUMU, DOTČENÝ VÝROBEK A OBDOBNÝ VÝROBEK

2.1. Výrobek, který je předmětem přezkumu

(57) Výrobek, který je předmětem přezkumu, je stejný jako v původním šetření, a to ploché výrobky z nelegované oceli 
nebo legované oceli (vyjma nerezavějící oceli, křemíkové elektrotechnické oceli, nástrojové oceli a rychlořezné 
oceli), válcované za tepla, neplátované, nepokovené ani nepotažené, jiné než ve svitcích, o tloušťce převyšující 10 
mm a o šířce 600 mm nebo větší, nebo o tloušťce 4,75 mm nebo větší, avšak nepřesahující 10 mm, a o šířce 2 050
mm nebo větší (dále jen „výrobek, který je předmětem přezkumu“ nebo „tlustý plech“).

(58) Tlusté plechy se používají při výrobě stavebního, důlního a těžebního vybavení; tlakových nádob; ropovodů 
a plynovodů; při stavbě lodí, mostů a budov.

2.2. Dotčený výrobek

(59) Dotčeným výrobkem, který je předmětem tohoto šetření, je výrobek, který je předmětem přezkumu, pocházející 
z Číny, v současnosti kódů KN ex 7208 51 20, ex 7208 51 91, ex 7208 51 98, ex 7208 52 91, ex 7208 90 20, 
ex 7208 90 80, 7225 40 40, ex 7225 40 60 a ex 7225 99 00 (kódy TARIC: 7208 51 20 10, 7208 51 91 10, 
7208 51 98 10, 7208 52 91 10, 7208 90 20 10, 7208 90 80 20, 7225 40 60 10 a 7225 99 00 45). Kódy KN 
a kódy TARIC se uvádějí pouze pro informaci, aniž je dotčena následná změna sazebního zařazení.

2.3. Obdobný výrobek

(60) Jak bylo zjištěno v původním šetření, tento přezkum před pozbytím platnosti potvrdil, že následující výrobky mají 
stejné základní fyzikální a technické vlastnosti a stejná základní použití:

— dotčený výrobek při vývozu do Unie,

— výrobek, který je předmětem přezkumu, vyráběný a prodávaný na domácím trhu v Číně a

— výrobek, který je předmětem přezkumu, vyráběný a prodávaný v Unii výrobním odvětvím Unie.
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(61) Proto se tyto výrobky považují za obdobné výrobky ve smyslu čl. 1 odst. 4 základního nařízení.

3. DUMPING

Předběžné poznámky

(62) Během období přezkumného šetření byly tlusté plechy z ČLR dováženy v zanedbatelném objemu, což nemohlo 
představovat základ pro rozhodnutí o přetrvání dumpingu. Komise tedy analyzovala pravděpodobnost obnovení 
dumpingu v následujícím oddíle.

4. PRAVDĚPODOBNOST OBNOVENÍ DUMPINGU

(63) V souladu s čl. 11 odst. 2 základního nařízení Komise šetřila pravděpodobnost obnovení dumpingu v případě 
zrušení opatření. Byly analyzovány tyto prvky: výrobní kapacita a volná kapacita v ČLR, atraktivita trhu Unie, 
vývozní ceny na trhy třetích zemí a možná absorpční kapacita trhů třetích zemí.

(64) Jak je uvedeno v 46. bodě odůvodnění, žádný z výrobců z ČLR při šetření nespolupracoval. Komise proto 
informovala orgány ČLR, že vzhledem k neexistenci spolupráce může Komise použít článek 18 základního nařízení 
ohledně zjištění týkajících se vyvážejících výrobců v ČLR. Komise v tomto ohledu neobdržela žádné připomínky ani 
žádosti o zásah úředníka pro slyšení.

(65) V důsledku toho byla v souladu s článkem 18 základního nařízení zjištění týkající se pravděpodobnosti obnovení 
dumpingu založena na dostupných údajích, zejména na informacích uvedených v žádosti o přezkum, které byly 
náležitě aktualizovány, pokud byly aktualizované údaje k dispozici, na informacích získaných od žadatele a na 
informacích z jiných veřejně dostupných zdrojů, zejména z databáze Global Trade Atlas (dále jen „GTA“) (15).

4.1. Výrobní kapacita a volná kapacita v ČLR

(66) Podle informací poskytnutých žadatelem v žádosti o přezkum vycházela výrobní kapacita tlustých plechů v ČLR 
v období přezkumného šetření ze dvou zdrojů informací, například z databáze společností CRU (16) a MCI (17). Podle 
zprávy CRU činila v roce 2021 výrobní kapacita tlustých plechů v Číně 94 milionů tun, přičemž skutečná výroba 
činila 86 milionů tun, takže zbývala volná kapacita nejméně 8 milionů tun. Podle společnosti MCI činila v roce 
2021 výrobní kapacita tlustých plechů v Číně 113 milionů tun, přičemž skutečná výroba činila 99 milionů tun, 
takže zbývala volná kapacita nejméně 14 milionů tun.

(67) Z toho vyplývá, že volná kapacita v Číně se pohybuje mezi 8 a 14 miliony tun, což stačí k pokrytí celé spotřeby Unie 
v období přezkumného šetření, která činila 8,2 milionu tun, jak je uvedeno v tabulce 2 ve 177. bodě odůvodnění. 
Žadatel se domníval, že vzhledem k tak velké volné kapacitě by se dovoz z Číny do Unie mohl zvýšit na více než 1 
milion tun ročně, jako tomu bylo v období šetření (2015) původního šetření (18).

(68) Jak je uvedeno ve 13. bodě odůvodnění, společnost Primex tvrdila, že čínská kapacita výroby tlustých plechů byla 
podle zdroje uvedena velmi odlišně, že nebyl uveden zdroj původních údajů a že pokles volné kapacity mezi lety 
2018 a 2021 naznačuje, že potenciální čínský vývoz do Unie se v posledních letech snížil.

(15) http://www.gtis.com/gta/secure/default.cfm
(16) https://www.crugroup.com. CRU International Limited, Steel Plate Market Outlook (Nov.2021).
(17) https://www.metalsconsultinginternational.com Zdroj: James F. King (Metals Consulting International Limited).
(18) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1777 ze dne 6. října 2016 o uložení prozatímního antidumpingového cla na dovoz některých 

tlustých plechů z nelegované oceli nebo ostatní legované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 272, 7.10.2016, 
s. 5).
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(69) Žadatel objasnil, že odhady kapacity vycházely ze dvou podrobných zpráv poskytnutých nezávislými třetími 
stranami, tj. společnostmi CRU a MCI, na základě údajů značného počtu čínských společností. Žadatel dále uvedl, 
že pokles volných kapacit souvisí s nárůstem zjevné čínské spotřeby do roku 2020, po němž od roku 2021 
následoval pokles spotřeby a prognóza přetrvávajících nedostatků v čínském hospodářství. V roce 2021 činila 
spotřeba tlustých plechů v Číně přibližně 85 milionů tun. Žadatel rovněž uvedl, že Mezinárodní měnový fond 
oznámil, že růst v Číně od začátku roku 2022 výrazně zeslábl (19). Podle OECD navíc zpomalení spotřeby oceli 
začalo v červenci 2021, kdy došlo ke zpomalení ve stavebnictví (20). Podle znalostí trhu jednoho z výrobců v Unii se 
očekává, že Čína zaznamená ve střednědobém horizontu záporný růst poptávky po tlustém plechu.

(70) Žadatel proto tvrdil, že spotřeba tlustých plechů v Číně bude pravděpodobně dále klesat, což povede k dalšímu 
nárůstu volné kapacity, který bude mít za následek zvýšení tlaku na čínské výrobce, aby pro svou nadměrnou 
kapacitu v ocelářství nacházeli trhy ve třetích zemích.

(71) Žadatel dále tvrdil, že prudký nárůst dovozu čínských desek (kód KN 7207 12 10) do Unie v období od června do 
srpna 2022 dokládá značnou čínskou volnou kapacitu a schopnost Číny přepravit do Unie velmi velké množství 
oceli ve velmi krátkém časovém horizontu.

(72) Komise měla za to, že informace uvedené v žádosti, které žadatel objasnil, jakož i důkazy, které poskytl, s ohledem 
na předpokládané snížení spotřeby v Číně a nedávné zvýšení dovozu desek, naznačují, že volná kapacita tlustých 
plechů v Číně je značná a ve střednědobém horizontu se pravděpodobně nesníží. Komise proto argumenty 
předložené společností Primex zamítla.

(73) Komise proto dospěla k závěru, že existuje značná volná kapacita, která by v případě, že by opatření pozbyla 
platnosti, umožnila zvýšení vývozu do Unie ve významných objemech.

4.2. Atraktivita trhu Unie a ceny vývozu do třetích zemí

(74) Podle informací poskytnutých žadatelem v žádosti o přezkum patří trh s tlustými plechy v Unii k největším trhům na 
světě. Kromě toho kapacita čínských výrobců uvedená v 66. bodě odůvodnění převyšuje čínskou spotřebu uvedenou 
v 69. bodě odůvodnění nejméně o 9 milionů tun, takže čínští výrobci hledají vývozní trhy, které by jejich 
nadměrnou kapacitu vstřebaly.

(75) Žadatel v žádosti o přezkum uvedl, že velcí čínští výrobci tlustých plechů, jako jsou společnosti Baoshan Iron & Steel 
Co., Ltd. (dále jen „Baosteel“) a Wuhan Iron & Steel Co., Ltd. (dále jen „WISCO“), založili v Unii obchodní společnosti, 
aby si dovoz do Unie usnadnili. To bylo potvrzeno v prováděcím nařízení Komise o uložení konečného 
antidumpingového cla na dovoz některých plochých válcovaných výrobků s orientovanou strukturou vyrobených 
z křemíkové elektrotechnické oceli pocházejících mimo jiné z ČLR (21).

(76) Jak je uvedeno v 67. bodě odůvodnění, dovoz tlustých plechů z Číny dosáhl v roce 2015 před uložením 
antidumpingových cel více než 1 milionu tun. Proto je pravděpodobné, že pokud by opatření pozbyla platnosti, pro 
čínské vývozce by bylo opět atraktivní vyvážet ve značném objemu na trh Unie.

(19) MMF, World Economic Outlook, 19 (říjen 2022) https://www.imf.org/-/media/Files/Publications/WEO/2022/October/English/text. 
ashx (vyhledáno dne 5. prosince 2022).

(20) OECD, Steel Market Developments (Vývoj na trhu s ocelí), druhé čtvrtletí 2022, 70 (2022), https://www.oecd.org/industry/ind/steel- 
market-developments-Q2-2022.pdf (vyhledáno dne 5. prosince 2022).

(21) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/58 ze dne 14. ledna 2022 o uložení konečného antidumpingového cla na dovoz některých 
plochých válcovaných výrobků s orientovanou strukturou vyrobených z křemíkové elektrotechnické oceli pocházejících z Čínské 
lidové republiky, Japonska, Korejské republiky, Ruské federace a Spojených států amerických na základě přezkumu před pozbytím 
platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 (Úř. věst. L 10, 17.1.2022, s. 17).
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(77) Společnost Primex tvrdila, že ochranná opatření uplatňovaná na tlusté plechy (upravená prováděcím nařízením 
Komise (EU) 2022/434 (22)) omezují dovoz do Unie do 30. června 2024. Tvrdila, že dovoz z Číny spadá do kvóty 
pro ostatní země a dovoz v této kategorii činil v roce 2021 přibližně 370 000 tun. Tvrdila, že vzhledem k tomu, že 
ostatní země do Unie nepřestanou vyvážet, nebude mít Čína přístup k celé kvótě přidělené ostatním zemím.

(78) Žadatel v žádosti o přezkum rovněž uvedl, že stávající ochranná opatření EU na dovoz některých výrobků z oceli 
významně neomezují objemy dovozu tlustých plechů.

(79) Na období od 1. července 2022 do 30. června 2023 však byl celkový objem celní kvóty pro nelegované a ostatní 
legované kvarto plechy stanoven na více než 3,2 milionu tun, z čehož přibližně 2,2 milionu tun bylo přiděleno 
„ostatním zemím“, včetně Číny. Kromě toho byla na období od 1. července 2023 do 30. června 2024 stanovena 
kvóta ve výši přibližně 3,4 milionu tun, z čehož přibližně 2,3 milionu tun bylo přiděleno „ostatním zemím“, mezi 
něž patří i Čína (23). Dovoz tlustých plechů ze zemí klasifikovaných jako „ostatní země“ (tj. s výjimkou Ukrajiny) 
činil během období přezkumného šetření méně než 0,8 milionu tun, jak je uvedeno v tabulkách 3 a 5, a Čína má 
tedy možnost zvýšit dovoz na více než 1 milion tun, aniž by byla dotčena ochrannými opatřeními.

(80) Komise se domnívá, že kvóta, která je k dispozici pro dovoz z Číny, je tedy značná a že existence této kvóty by 
nesnížila atraktivitu trhu Unie, pokud by antidumpingová cla pozbyla platnosti, protože dovoz v rámci této značné 
kvóty by byl stále možný.

(81) Aby Komise získala informace o pravděpodobném cenovém chování vůči Unii v případě neexistence opatření, 
porovnala rovněž čínskou vývozní cenu pro třetí země s čínskou běžnou hodnotou.

(82) Vzhledem k neexistenci spolupráce ze strany čínských vyvážejících výrobců a čínské vlády určila Komise běžnou 
hodnotu na základě informací uvedených v žádosti o přezkum před pozbytím platnosti a dalších snadno 
dostupných informací, jak je vysvětleno v následujícím oddíle.

4.2.1. Postup pro určení běžné hodnoty podle čl. 2 odst. 6a základního nařízení u dovozu tlustých plechů pocházejících z ČLR

(83) Vzhledem k tomu, že v souvislosti s ČLR byly při zahájení šetření k dispozici dostatečné důkazy nasvědčující 
existenci podstatných zkreslení ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) základního nařízení, zahájila Komise šetření podle 
čl. 2 odst. 6a základního nařízení.

(84) Aby Komise získala informace, jež považovala za nezbytné pro své šetření v souvislosti s údajnými podstatnými 
zkresleními, zaslala dotazník čínské vládě. Kromě toho Komise v bodě 5.3.2 oznámení o zahájení přezkumu 
vyzvala všechny zúčastněné strany, aby sdělily svá stanoviska, předložily informace a do 37 dnů ode dne zveřejnění 
oznámení o zahájení přezkumu v Úředním věstníku Evropské unie poskytly podpůrné důkazy týkající se uplatnění čl. 2 
odst. 6a základního nařízení. Od čínské vlády nebyla na dotazník obdržena žádná odpověď. Komise následně 
čínskou vládu informovala, že pro účely určení existence podstatných zkreslení v ČLR použije dostupné údaje ve 
smyslu článku 18 základního nařízení.

(85) V bodě 5.3.2 oznámení o zahájení přezkumu Komise rovněž uvedla, že vzhledem k dostupným důkazům bude 
možná nutné vybrat vhodnou reprezentativní zemi podle čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení za účelem 
určení běžné hodnoty založené na nezkreslených cenách nebo referenčních hodnotách, a navrhla v tomto ohledu 
Brazílii. Komise dále uvedla, že přezkoumá další možné vhodné země v souladu s kritérii stanovenými v čl. 2 
odst. 6a první odrážce základního nařízení.

(22) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/434 ze dne 15. března 2022, kterým se mění nařízení (EU) 2019/159 o zavedení konečných 
ochranných opatření proti dovozu některých výrobků z oceli (Úř. věst. L 88, 16.3.2022, s. 181).

(23) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/978 ze dne 23. června 2022, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2019/159 o zavedení 
konečného ochranného opatření proti dovozu některých výrobků z oceli (Úř. věst. L 167, 24.6.2022, s. 58).
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(86) Dne 16. prosince 2022 informovala Komise poznámkou zúčastněné strany o relevantních zdrojích, které hodlá 
použít pro stanovení běžné hodnoty (dále jen „poznámka“), přičemž jako reprezentativní země byla uvedena 
Brazílie. Rovněž zúčastněné strany informovala, že na základě dostupných informací stanoví prodejní, režijní 
a správní náklady a zisk pro společnosti Usinas Siderúrgicas de Minas Gerais (dále jen „Usiminas“) 
a Gerdau S/A (dále jen „Gerdau“), výrobce výrobku, který je předmětem přezkumu, v reprezentativní zemi.

(87) Ve svých připomínkách k poznámce žadatel tvrdil, že by Komise měla vzít v úvahu i další výrobní faktory používané 
při výrobě tlustých plechů, jako jsou dráty z nelegovaného hliníku, hliníkový odpad a šrot, feroslitiny, ferosilicium, 
voda, těžké oleje, acetylen atd.

(88) V poznámce Komise představila hlavní výrobní faktory. Kromě těchto výrobních faktorů Komise rovněž připočetla 
spotřební materiál a režijní náklady, jak je vysvětleno ve 139. a 149. bodě odůvodnění. Vzhledem k tomu, že 
současné šetření je přezkumem před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 základního nařízení a nevyžaduje 
přesný výpočet dumpingového rozpětí, ale spíše stanovení pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení dumpingu, 
měla Komise za to, že by se v tomto případě mohla při výpočtu běžné hodnoty výjimečně zaměřit na hlavní 
výrobní činitele. Kromě toho, jak je uvedeno ve 184. a 185. bodě odůvodnění, dovoz dotčeného výrobku z ČLR 
během období přezkumného šetření byl zanedbatelný. Početně zjištěná běžná hodnota se tedy použije pouze pro 
srovnání s čínskou vývozní cenou do třetích zemí.

4.2.2. Běžná hodnota

(89) V čl. 2 odst. 1 základního nařízení je uvedeno, že „běžná hodnota se obvykle zakládá na cenách, které jsou zaplaceny nebo 
mají být zaplaceny nezávislým odběratelem v zemi vývozu v běžném obchodním styku“.

(90) Avšak čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení stanoví, že „pokud se […] zjistí, že není vhodné použít domácí ceny 
a náklady v zemi vývozu, jelikož v této zemi dochází k podstatným zkreslením ve smyslu písmene b), běžná hodnota se zjistí 
početně výhradně na základě výrobních nákladů a nákladů na prodej odrážejících nezkreslené ceny nebo referenční hodnoty“ 
a „zahrnuje nezkreslenou a přiměřenou částku pro správní, prodejní a režijní náklady a pro zisk“.

(91) Jak je dále vysvětleno níže, Komise v tomto šetření došla k závěru, že na základě dostupných důkazů bylo náležité 
uplatnit čl. 2 odst. 6a základního nařízení.

4.2.2.1. Existence podstatných zkreslení

(92) V nedávných šetřeních týkajících se odvětví oceli v ČLR (24) Komise zjistila, že existují podstatná zkreslení ve smyslu 
čl. 2 odst. 6a písm. b) základního nařízení.

(24) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2068 ze dne 26. října 2022, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na dovoz některých 
plochých za studena válcovaných výrobků z oceli pocházejících z Čínské lidové republiky a Ruské federace na základě přezkumu před 
pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 (Úř. věst. L 277, 27.10.2022, 
s. 149); prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/191 ze dne 16. února 2022 o uložení konečného antidumpingového cla na dovoz 
některých spojovacích prostředků ze železa nebo oceli pocházejících z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 36, 17.2.2022, s. 1); 
prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/95 ze dne 24. ledna 2022, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na dovoz některých 
potrubních tvarovek ze železa nebo oceli pocházejících z Čínské lidové republiky, rozšířené na dovoz některých potrubních tvarovek 
ze železa nebo oceli odesílaných z Tchaj-wanu, Indonésie, Šrí Lanky a Filipín, bez ohledu na to, zda je u nich deklarován původ 
z těchto zemí, na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/1036 (Úř. věst. L 16, 25.1.2022, s. 36); prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2239 ze dne 15. prosince 2021 o uložení 
konečného antidumpingového cla na dovoz některých velkokapacitních ocelových stožárů pro větrné elektrárny pocházejících 
z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 450, 16.12.2021, s. 59); prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/635 ze dne 16. dubna 2021, 
kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na dovoz některých svařovaných trubek a dutých profilů ze železa nebo nelegované 
oceli pocházejících z Běloruska, Čínské lidové republiky a Ruska na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 (Úř. věst. L 132, 19.4.2021, s. 145).
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(93) Při těchto šetřeních Komise zjistila, že v ČLR dochází k významným vládním zásahům, což vede k narušení účinné 
alokace zdrojů v souladu s tržními zásadami (25). Komise zejména dospěla k závěru, že v odvětví oceli, jež je hlavní 
surovinou pro výrobu výrobku, který je předmětem přezkumu, nejen přetrvává značná míra vlastnictví ze strany 
čínské vlády ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) první odrážky základního nařízení (26), ale čínská vláda může rovněž 
zasahovat do cen a nákladů prostřednictvím přítomnosti státu ve firmách ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) druhé 
odrážky základního nařízení (27). Komise dále zjistila, že přítomnost státu a jeho zásahy na finančních trzích, jakož 
i při dodávkách surovin a vstupů mají na trh další rušivý vliv. Systém plánování v ČLR celkově vede k tomu, že jsou 
zdroje soustředěny do odvětví označených čínskou vládou za strategická nebo jinak politicky významná, místo aby 
byly rozdělovány v souladu s tržními silami (28). Kromě toho Komise dospěla k závěru, že čínské právní předpisy 
upravující úpadek a vlastnictví řádně nefungují ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) čtvrté odrážky základního nařízení, 
následkem čehož vznikají zkreslení, zejména když jsou v ČLR drženy při životě insolventní firmy a když se přidělují 
práva k užívání pozemků (29). Ve stejném duchu zjistila Komise zkreslení mzdových nákladů v odvětví oceli ve 
smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) páté odrážky základního nařízení (30), jakož i narušení finančních trhů ve smyslu 
čl. 2 odst. 6a) písm. b) šesté odrážky základního nařízení, zejména pokud jde o přístup podnikových subjektů ke 
kapitálu v ČLR (31).

(94) Stejně jako v předchozích šetřeních týkajících se odvětví oceli v ČLR Komise v tomto šetření prozkoumala, zda je 
vzhledem k existenci podstatných zkreslení ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) základního nařízení vhodné použít 
domácí ceny a náklady v ČLR, či nikoli. Komise tak učinila na základě důkazů dostupných ve spisu, včetně důkazů 
obsažených v žádosti, jakož i v pracovním dokumentu útvarů Komise o podstatných zkresleních v hospodářství 
Čínské lidové republiky pro účely šetření v oblasti ochrany obchodu (32) (dále jen „zpráva“), která se opírá o veřejně 
dostupné zdroje. Tato analýza zahrnovala zkoumání podstatných vládních zásahů do hospodářství ČLR obecně, ale 
také konkrétní situace na trhu týkající se příslušného odvětví, včetně výrobku, který je předmětem přezkumu. 
Komise tyto důkazy dále doplnila svým vlastním výzkumem týkajícím se různých kritérií relevantních pro 
potvrzení existence podstatných zkreslení v ČLR, jak bylo v tomto ohledu rovněž zjištěno v předchozích šetřeních.

(25) Viz prováděcí nařízení (EU) 2022/2068, 80. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2022/191, 208. bod odůvodnění, prováděcí 
nařízení (EU) 2022/95, 59. bod odůvodnění, prováděcí nařízení (EU) 2021/2239, 67.–74. bod odůvodnění, prováděcí nařízení 
(EU) 2021/635, 149.–150. bod odůvodnění.

(26) Viz prováděcí nařízení (EU) 2022/2068, 64. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2022/191, 192. bod odůvodnění; prováděcí 
nařízení Komise (EU) 2022/95, 46. bod odůvodnění; prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2239, 67.–74. bod odůvodnění; 
prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/635, 115.–118. bod odůvodnění.

(27) Viz prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2068, 66. bod odůvodnění; prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/191, 193.–194. bod 
odůvodnění; prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/95, 47. bod odůvodnění; prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2239, 67.–74. 
bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2021/635, 119.–122. bod odůvodnění. Lze mít za to, že právo příslušných státních orgánů 
jmenovat a odvolávat klíčové vedoucí pracovníky ve státních podnicích, zakotvené v čínských právních předpisech, odráží 
odpovídající vlastnická práva, avšak dalším kanálem, jehož prostřednictvím může stát zasahovat do podnikatelských rozhodnutí, jsou 
buňky Komunistické strany Číny v podnicích, a to jak státních, tak soukromých. Podle práva obchodních společností v ČLR má být 
organizace Komunistické strany Číny zřízena v každé společnosti (alespoň se třemi členy této strany v souladu se stranickými 
stanovami) a daná společnost musí pro činnost stranické organizace vytvořit nezbytné podmínky. V minulosti tento požadavek podle 
všeho nebyl vždy dodržován ani přísně vymáhán. Nejpozději od roku 2016 však Komunistická strana Číny posílila své nároky, pokud 
jde o ovládání obchodních rozhodnutí státních podniků jakožto politický princip. Komunistická strana Číny údajně vyvíjí tlak i na 
soukromé společnosti, aby na první místo stavěly „vlastenectví“ a dodržovaly stranickou kázeň. V roce 2017 údajně existovaly 
stranické buňky v 70 % z asi 1,86 milionu soukromých společností a rostl tlak na to, aby organizace Komunistické strany Číny měly 
konečné slovo v podnikatelských rozhodnutích přijímaných v rámci společností, v nichž působí. Tato pravidla se běžně uplatňují ve 
všech oblastech čínského hospodářství, ve všech odvětvích, včetně výrobců výrobku, který je předmětem přezkumu, a dodavatelů 
vstupů.

(28) Viz prováděcí nařízení (EU) 2022/2068, 68. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2022/191, 195.–201. bod odůvodnění; 
prováděcí nařízení (EU) 2022/95, 48.–52. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2021/2239, 67.–74. bod odůvodnění; prováděcí 
nařízení (EU) 2021/635, 123.–129. bod odůvodnění.

(29) Viz prováděcí nařízení (EU) 2022/2068, 74. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2022/191, 202. bod odůvodnění; prováděcí 
nařízení (EU) 2022/95, 53. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2021/2239, 67.–74. bod odůvodnění; prováděcí nařízení 
(EU) 2021/635, 130.–133. bod odůvodnění.

(30) Viz prováděcí nařízení (EU) 2022/2068, 75. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2022/191, 203. bod odůvodnění; prováděcí 
nařízení (EU) 2022/95, 54. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2021/2239, 67.–74. bod odůvodnění; prováděcí nařízení 
(EU) 2021/635, 134.–135. bod odůvodnění.

(31) Viz prováděcí nařízení (EU) 2022/2068, 76. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2022/191, 204. bod odůvodnění; prováděcí 
nařízení (EU) 2022/95, 55. bod odůvodnění; prováděcí nařízení (EU) 2021/2239, 67.–74. bod odůvodnění; prováděcí nařízení 
(EU) 2021/635, 136.–145. bod odůvodnění.

(32) Pracovní dokument útvarů Komise SWD(2017) 483 final/2, 20. 12. 2017, k dispozici na adrese: https://ec.europa.eu/transparency/ 
documents-register/detail?ref=SWD(2017)483&lang=cs
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(95) Žadatel v žádosti uvedl, že ceny a náklady výrobků z oceli v ČLR, včetně výrobku, který je předmětem přezkumu, 
nejsou výsledkem volného působení tržních sil. V žádosti bylo uvedeno, že všechny výrobní faktory – půda, energie, 
kapitál, suroviny a pracovní síla – jsou zkreslené stejným způsobem. Na podporu svého stanoviska se žádost 
odvolávala na řadu veřejně dostupných zdrojů informací, jako je zpráva, závěry, k nimž dospělo Ministerstvo 
obchodu Spojených států (33), nedávná šetření Komise zaměřená na čínské odvětví oceli (34), 13. pětiletý plán 
národního hospodářského a sociálního rozvoje ČLR, jakož i 14. pětiletý plán národního hospodářského 
a sociálního rozvoje ČLR.

(96) Z tohoto důvodu byly v žádosti zdůrazněny následující skutečnosti:

— Odvětví oceli je v Číně považováno za klíčové odvětví, v němž čínská vláda řídí prakticky všechny aspekty 
rozvoje a fungování tím, že pomocí řady politik a směrnic, jako jsou pětileté plány, ovlivňuje složení trhu 
a omezuje suroviny, investice, rušení kapacity, sortiment, přemisťování výroby, modernizaci atd.

— Společnost Baoshan Iron & Steel Co., Ltd. (dále jen „Baosteel“), jeden z hlavních čínských výrobců tlustých 
plechů, je významným státním podnikem a je součástí skupiny China Baowu Steel Group Co. Ltd. (dále jen 
„Baowu“), do níž patří i společnost Wuhan Iron / Steel Co., Ltd. (dále jen „WISCO“). Společnosti Baosteel 
i WISCO provádějí řadu činností v rámci budování strany, mají členy strany ve vedení společnosti a zdůrazňují 
své spojení s Komunistickou stranou Číny.

— Náklady na suroviny, jako je ocel a železná ruda, a na energii v ČLR nejsou výsledkem volného působení tržních 
sil, protože výroba těchto surovin podléhá v ČLR státní podpoře; významná systémová zkreslení existují také 
v oblasti přístupu ke kapitálu, půdě a pracovní síle.

(97) Čínská vláda se nevyjádřila ani nepředložila důkazy podporující nebo vyvracející stávající důkazy obsažené ve spisu 
k dané věci – včetně zprávy a dalších důkazů, které poskytl žadatel – ohledně existence podstatných zkreslení anebo 
ohledně vhodnosti použití čl. 2 odst. 6a základního nařízení na danou věc.

(98) Konkrétně v odvětví výrobku, který je předmětem přezkumu, tedy v odvětví oceli, přetrvává značná míra vlastnictví 
ze strany čínské vlády ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) první odrážky základního nařízení. Vzhledem k tomu, že 
čínští vývozci výrobku, který je předmětem přezkumu, nespolupracovali, nebylo možné určit přesný poměr 
výrobců v soukromém a státním vlastnictví. Šetření však potvrdilo, že dva největší výrobci v odvětví oceli, 
společnosti Angang Steel Group (dále jen „Ansteel“) a Baowu, jsou buď plně ve vlastnictví státu, nebo v nich stát 
vlastní kontrolní podíl. V každém případě, i když pro výrobek, který je předmětem přezkumu, nemusí být 
k dispozici konkrétní informace, představuje toto odvětví pododvětví ocelářského průmyslu, a zjištění týkající se 
odvětví oceli se proto považují za ukazatele situace i u výrobku, který je předmětem přezkumu.

(33) U.S. Department of Commerce, „China’s Status as a Non-Market Economy“ (Ministerstvo obchodu USA, „Status Číny jako země bez 
tržního hospodářství“), A-570053, 26. října 2017, s. 196; Non-Oriented Electrical Steel from the People’s Republic of China: Final 
Results of the Expedited First Sunset Review of the Countervailing Duty Order, 85 Fed. Reg. 11339 (27. února 2020); Countervailing 
Duty Investigation of Certain Corrosion-Resistant Steel Products from the People’s Republic of China: Final Affirmative 
Determination, 81 Fed. Reg. 35308 (2. června 2016).

(34) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/687 ze dne 2. května 2019, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo na dovoz určitých 
výrobků z oceli s organickým povlakem pocházejících z Čínské lidové republiky na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle 
čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1036 (Úř. věst. L 116, 3.5.2019, s. 5); prováděcí nařízení 
(EU) 2021/635, a prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/508 ze dne 7. dubna 2020, kterým se ukládá prozatímní antidumpingové clo 
na dovoz některých za tepla válcovaných ocelových plechů a svitků pocházejících z Indonésie, Čínské lidové republiky a Tchaj-wanu 
(Úř. věst. L 110, 8.4.2020, s. 3); prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/969 ze dne 8. června 2017, kterým se ukládají konečná 
vyrovnávací cla na dovoz určitých plochých za tepla válcovaných výrobků ze železa, nelegované nebo ostatní legované oceli 
pocházejících z Čínské lidové republiky a kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/649, kterým se ukládá konečné 
antidumpingové clo na dovoz určitých plochých za tepla válcovaných výrobků ze železa, nelegované nebo ostatní legované oceli 
pocházejících z Čínské lidové republiky (Úř. věst. L 146, 9.6.2017, s. 17) a prováděcí nařízení (EU) 2022/58.
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(99) Jak veřejné, tak soukromé podniky v odvětví oceli podléhají politickému dohledu a pokynům. Nejnovější 
čínské politické dokumenty týkající se odvětví oceli potvrzují, že čínská vláda přikládá tomuto odvětví stále 
velký význam, včetně záměru zasahovat do tohoto odvětví s cílem formovat je v souladu s vládní politikou. 
Příkladem toho je návrh hlavního stanoviska ministerstva průmyslu a informačních technologií týkajícího se 
podpory vysoce kvalitního rozvoje ocelářského průmyslu, který vyzývá k dalšímu upevnění průmyslové 
základny a výraznému zlepšení úrovně modernizace průmyslového řetězce (35), nebo 14. pětiletý plán rozvoje 
průmyslu surovin, podle něhož se toto odvětví bude „držet kombinace vedoucího postavení na trhu a vládní 
podpory“ a bude „kultivovat skupinu předních společností s vedoucím postavením v oblasti ekologie a klíčovou 
konkurenceschopností“ (36), nebo také 14. pětiletý plán rozvoje odvětví ocelového šrotu, k jehož hlavním cílům 
patří „neustále zvyšovat podíl využití ocelového šrotu a do konce 14. pětiletého plánu dosáhnout komplexního podílu 
šrotu v celostátní výrobě oceli 30 %“ (37).

(100) Podobné příklady záměru čínských úřadů dohlížet na rozvoj tohoto odvětví a řídit jej lze pozorovat i na úrovni 
provincií, například v provincii Che-pej, která plánuje „soustavně uskutečňovat skupinový rozvoj organizací, urychlit 
reformu smíšeného vlastnictví státních podniků, zaměřit se na podporu meziregionálních fúzí a reorganizaci soukromých 
železářských a ocelářských podniků a usilovat o vytvoření jedné až dvou velkých skupin světové úrovně, tří až pěti velkých 
skupin s vnitrostátním vlivem jako podpory“ a „dále rozšiřovat recyklační a oběhové kanály ocelového šrotu, posilovat 
třídění a klasifikaci ocelového šrotu“ (38). Podobně prováděcí plán provincie Chenan pro transformaci 
a modernizaci ocelářského průmyslu v rámci 14. pětiletého plánu předpokládá „výstavbu charakteristických 
základen výroby oceli […], vybudování šesti charakteristických základen výroby oceli v An-jangu, Ťi-jüanu, Pching-ting- 
šanu, Sin-jangu, Šang-čchiou, Čou-kchou atd. a zlepšení rozsahu, intenzifikace, specializace a vysoké kvality tohoto 
průmyslu. V rámci těchto základen se bude do roku 2025 řízená kapacita výroby surového železa v An-jangu pohybovat 
v do 14 milionů tun a řízená kapacita výroby surové oceli do 15 milionů tun.“ (39) Další cíle průmyslové politiky lze 
nalézt také v plánovacích dokumentech jiných provincií, například Jiangsu (40), Šan-tung (41), Šan-si (42), Liao- 
ning Ta-lien (43) nebo Če-ťiang (44).

(101) Pokud jde o to, že čínská vláda může ovlivňovat ceny a náklady prostřednictvím přítomnosti státu ve firmách ve 
smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) druhé odrážky základního nařízení, kvůli nedostatečné spolupráci ze strany 
vyvážejících výrobců nebylo možné systematicky zjistit existenci osobních vazeb mezi výrobci výrobku, který 
je předmětem přezkumu, a Komunistickou stranou Číny. Jelikož však výrobek, který je předmětem přezkumu, 
představuje pododvětví ocelářského průmyslu, jsou dostupné informace týkající se výrobců oceli relevantní 
i pro výrobek, který je předmětem přezkumu.

(35) Viz https://www.miit.gov.cn/jgsj/ycls/gzdt/art/2020/art_8fc2875eb24744f591bfd946c126561f.html (vyhledáno dne 21. listopadu 
2022).

(36) Viz 14. pětiletý plán rozvoje odvětví surovin, oddíl IV, pododdíl 3.
(37) Viz 14. pětiletý plán rozvoje odvětví ocelového šrotu, oddíl II, pododdíl I.
(38) Tříletý akční plán rozvoje klastrů v řetězci ocelářského průmyslu provincie Che-pej, kapitola I, oddíl 3; k dispozici na adrese: https:// 

huanbao.bjx.com.cn/news/20200717/1089773.shtml (vyhledáno dne 5. prosince 2022).
(39) Prováděcí plán provincie Chenan pro transformaci a modernizaci ocelářského průmyslu v rámci 14. pětiletého plánu, kapitola II, oddíl 

3; k dispozici na adrese: https://huanbao.bjx.com.cn/news/20211210/1192881.shtml (vyhledáno dne 5. prosince 2022).
(40) Pracovní plán provincie Jiangsu pro transformaci, modernizaci a optimalizaci uspořádání odvětví oceli na období 2019–2025; 

k dispozici na adrese: http://www.jiangsu.gov.cn/art/2019/5/5/art_46144_8322422.html (vyhledáno dne 5. prosince 2022).
(41) 14. pětiletý plán rozvoje ocelářského průmyslu provincie Šan-tung; Shrnutí je k dispozici na adrese: http://www.cbmf.org/cbmf/xgxy/ 

gt79/7120947/index.html (vyhledáno dne 5. prosince 2022).
(42) Akční plán provincie Šan-si pro transformaci a modernizaci ocelářského průmyslu na rok 2020; k dispozici na adrese: http://gxt. 

shanxi.gov.cn/zfxxgk/zfxxgkml/cl/202110/t20211018_2708031.shtml(vyhledáno dne 5. prosince 2022).
(43) 14. pětiletý plán rozvoje zpracovatelského průmyslu města Liao-ning Ta-lien: „Do roku 2025 dosáhne hodnota průmyslové výroby nových 

materiálů 15 milionů jüanů a úroveň zařízení a schopnosti zajistit klíčové materiály se zjevně zlepší.“; k dispozici na adrese: https://www.dl. 
gov.cn/art/2021/12/20/art_854_1995411.html (vyhledáno dne 5. prosince 2022).

(44) Akční plán provincie Če-ťiang na podporu vysoce kvalitního rozvoje ocelářského průmyslu: „Podpora fúzí a reorganizace podniků, 
urychlení procesu koncentrace, snížení počtu ocelářských podniků přibližně na 10 podniků“; k dispozici na adrese: https://www.dl. 
gov.cn/art/2021/12/20/art_854_1995411.html (vyhledáno dne 5. prosince 2022).
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(102) Například předseda společnosti Ansteel je současně tajemníkem stranického výboru. Podobně ředitel a generální 
ředitel společnosti Ansteel zastává funkci zástupce tajemníka stranického výboru (45). V případě společnosti Baowu 
zastává předseda společnosti Baosteel, která je dceřinou společností vlastněnou ze 100 % společností Baowu, 
současně funkci tajemníka stranického výboru, zatímco generální ředitel je současně zástupcem tajemníka 
stranického výboru a zástupce generálního ředitele je členem stálého výboru stranického výboru (46).

(103) Dne 22. července 2022 navíc stranický výbor společnosti Ansteel vydal zprávu o studiu a praktickém uplatňování 
ducha důležitého projevu generálního tajemníka Si Ťin-pchinga ze dne 1. července: „Musíme tvrdě pracovat na 
praktickém uplatňování ducha důležitého projevu generálního tajemníka Si Ťin-pchinga ze dne 1. července, pečlivě 
porovnávat uvedená opatření s opatřeními stranického výboru skupiny Ansteel, studovat a formulovat „nepovinné 
akce“, bedlivě sledovat skutečnou situaci při prosazování strategie rozvoje „14. pětiletky“ skupiny Ansteel 
a provádět hloubkový výzkum, dobře vykonávat praktické činnosti a dobře zahajovat nové záležitosti.“ (47) Dne 
2. dubna 2021 byla na odborové schůzi skupiny Ansteel zdůrazněna její příslušnost ke straně s tím, že „odborové 
organizace na všech úrovních skupiny Ansteel by měly následovat vedení strany, odrážet politickou odpovědnost odborů 
a vědomě sloužit celkovému kvalitnímu rozvoji skupiny Ansteel“ (48)

(104) Kromě toho, jak je uvedeno na internetových stránkách společnosti Baowu: „Společnost Baowu plně uplatňuje 
požadavky „Stanoviska k posílení vedoucí úlohy strany při zlepšování správy a řízení společností v centrálních podnicích“, 
systematicky optimalizuje systém rozhodování o významných záležitostech a vytváří prováděcí opatření pro systém rozhodování 
„tři důležité a jeden velký“, seznam rozhodovacích pravomocí a odpovědností za významné záležitosti a představenstvo.“ (49)

(105) Kromě toho jsou v odvětví výrobku, který je předmětem přezkumu, zavedeny politiky, jež pozitivně diskriminují 
domácí výrobce nebo jinak ovlivňují trh ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) třetí odrážky základního nařízení. Ačkoli 
během šetření nebylo možné určit konkrétní politické dokumenty, jimiž by se konkrétně rozvoj odvětví tlustých 
plechů jako takového řídil, má toto odvětví prospěch z vládních pokynů a zásahů týkajících se odvětví oceli, 
vzhledem k tomu, že výrobek, který je předmětem přezkumu, představuje jedno z jeho pododvětví.

(106) Ocelářský průmysl považuje čínská vláda za klíčové odvětví (50). To potvrzují četné plány, směrnice a další 
dokumenty se zaměřením na ocel, které jsou vydávány na státní, regionální a obecní úrovni. Podle 14. pětiletého 
plánu přijatého v březnu 2021 vyčlenila čínská vláda ocelářský průmysl pro transformaci a modernizaci, jakož i pro 
optimalizaci a restrukturalizaci (51). Podobně 14. pětiletý plán rozvoje průmyslu surovin, který se týká i ocelářského 
průmyslu, uvádí toto odvětví jako „základ reálné ekonomiky“ a „klíčové odvětví, které formuje mezinárodní 
konkurenční výhodu Číny“ a stanoví řadu cílů a pracovních metod, které by řídily rozvoj ocelářského sektoru 
v období 2021–2025, jako je modernizace technologie, zlepšení struktury sektoru (v neposlední řadě pomocí další 
koncentrace podniků) nebo digitální transformace (52).

(45) Viz internetová stránka skupiny na adrese: http://www.ansteel.cn/about/jituangaoguan/ (vyhledáno dne 21. listopadu 2022).
(46) Viz internetové stránky společnosti na adrese: https://www.baosteel.com/about/manager (vyhledáno dne 21. listopadu 2022).
(47) Viz http://www.ansteel.cn/news/xinwenzixun/2021-07-23/0a6a300e05b3e89e7da1fccf2b1c8e77.html (vyhledáno dne 21. listopadu 

2022).
(48) Viz http://www.ansteel.cn/news/xinwenzixun/2021-04-06/19759181c95ff4e85e2b378a1369fb17.html (vyhledáno dne 

21. listopadu 2022).
(49) Viz internetové stránky skupiny, které jsou k dispozici na adrese: http://www.baowugroup.com/party_building/overview (vyhledáno 

dne 21. listopadu 2022).
(50) Zpráva, část III, kapitola 14, s. 346 a násl.
(51) Viz 14. pětiletý plán národního hospodářského a sociálního rozvoje Čínské lidové republiky a Dlouhodobé cíle do roku 2035, část III, 

článek VIII, k dispozici na adrese: https://cset.georgetown.edu/publication/china-14th-five-year-plan/ (vyhledáno dne 7. září 2022).
(52) Viz zejména oddíly I a II 14. pětiletého plánu rozvoje odvětví surovin.
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(107) Další důležitou surovinou pro výrobu tlustých plechů je železná ruda. Železná ruda je také uvedena ve 14. pětiletém 
plánu rozvoje odvětví surovin, v němž stát plánuje „racionálně rozvíjet domácí nerostné zdroje. Posílit průzkum železné rudy 
[…], zavést preferenční daňovou politiku, podpořit zavádění moderních technologií a zařízení s cílem snížit produkci tuhého 
těžebního odpadu.“ (53) V provinciích, jako je Che-pej, úřady předpokládají pro toto odvětví následující: „subvence slev 
na investice do nových projektů; průzkum a vedení finančních institucí k poskytování půjček s nízkým úrokem železářským 
a ocelářským podnikům pro přechod na nová odvětví a vláda bude zároveň poskytovat subvence na slevy.“ (54) Souhrnně vzato 
čínská vláda zavedla opatření s cílem přimět hospodářské subjekty k dodržování cílů veřejné politiky, pokud jde 
o podporu preferovaných odvětví, včetně výroby hlavní suroviny používané k výrobě výrobku, který je předmětem 
přezkumu. Tato opatření brání volnému fungování tržních sil.

(108) Stávající šetření neodhalilo žádné důkazy o tom, že by diskriminační uplatňování nebo nedostatečné vymáhání 
právních předpisů upravujících úpadek a vlastnictví podle čl. 2 odst. 6a písm. b) čtvrté odrážky základního nařízení 
v odvětví tlustých plechů, jak je uvedeno výše v 93. bodě odůvodnění, nemělo vliv na výrobce výrobku, který je 
předmětem přezkumu.

(109) Odvětví tlustých plechů je rovněž ovlivněno zkreslením mzdových nákladů ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) páté 
odrážky základního nařízení, jak je rovněž uvedeno v 93. bodě odůvodnění. Tato zkreslení ovlivňují odvětví jak 
přímo (při výrobě výrobku, který je předmětem přezkumu, nebo hlavních vstupů), tak nepřímo (v přístupu ke 
vstupům od společností, na které se vztahuje stejný pracovněprávní systém v ČLR) (55).

(110) Ve stávajícím šetření nebyl navíc předložen žádný důkaz o tom, že odvětví výrobku, který je předmětem přezkumu, 
není ovlivňováno zásahy státu do finančního systému ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) šesté odrážky základního 
nařízení, jak je uvedeno také výše v 93. bodě odůvodnění. Významné zásahy státu do finančního systému proto 
závažně ovlivňují tržní podmínky na všech úrovních.

(111) A konečně Komise připomíná, že pro výrobu výrobku, který je předmětem přezkumu, je zapotřebí řada vstupů. 
Když výrobci tlustých plechů tyto vstupy nakupují nebo uzavírají smlouvy o jejich dodávkách, ceny, které platí 
(a které jsou zaznamenány jako jejich náklady), zjevně podléhají stejným systémovým zkreslením, jež byla uvedena 
výše. Například dodavatelé vstupů využívají pracovní sílu, která podléhá zkreslením. Mohou si vypůjčit peněžní 
prostředky, které podléhají zkreslením ve finančním sektoru / při alokaci kapitálu. Navíc podléhají systému 
plánování, který je uplatňován na všech úrovních státní správy a ve všech odvětvích.

(112) V důsledku toho nejen že není vhodné použít domácí prodejní ceny tlustých plechů ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. a) 
základního nařízení, ale ovlivněny jsou navíc i všechny vstupní náklady (včetně surovin, energie, půdy, financování, 
pracovní síly atd.), protože na tvorbu jejich cen mají vliv významné zásahy státu, jak je popsáno v částech I a II 
zprávy. Zásahy státu popsané v souvislosti s alokací kapitálu, půdy, pracovní síly, energie a surovin se totiž vyskytují 
v celé ČLR. To například znamená, že určitý vstup, který byl jako takový vyprodukován v ČLR díky společnému 
působení řady výrobních faktorů, je vystaven podstatným zkreslením. Totéž platí o vstupu použitém v tomto 
vstupu a tak dále.

(113) Sdružení CISA ve svých připomínkách k poznámce zopakovalo připomínky, které uvedlo v reakci na zahájení 
šetření (viz 32. až 39. bod odůvodnění). Kromě toho dodalo, že podle čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení by 
se posouzení existence významných zkreslení mělo provádět pro každého vyvážejícího výrobce zvlášť. Komise tedy 
měla zanalyzovat situaci každého čínského výrobce a rozhodnout u každého z nich o tom, zda není zkreslen některý 
z faktorů výrobních nákladů a nákladů na prodej. Sdružení CISA tvrdilo, že ačkoli v tomto případě jednotliví čínští 
výrobci nespolupracovali, neměla by být povolena „celostátní“ nebo „celoodvětvová“ zjištění.

(53) Viz 14. pětiletý plán rozvoje odvětví surovin, s. 22.
(54) Viz akční plán města Tchang-šan v provincii Che-pej pro železo a ocel 1 + 3 na rok 2022, kapitola 4, oddíl 2; k dispozici na adrese: 

http://www.chinaisa.org.cn/gxportal/xfgl/portal/content.html?articleId=e2bb5519aa49b566863081d57aea9dfdd59e1a4f482bb7ac 
d243e3ae7657c70b&columnId=3683d857cc4577e4cb75f76522b7b82cda039ef70be46ee37f9385ed3198f68a (vyhledáno dne 
23. listopadu 2022).

(55) Viz prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/635, 134. až 135. bod odůvodnění, a prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/508, 143. až 
144. bod odůvodnění.
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(114) Komise konstatovala, že pokud se zjistí, že z důvodu existence podstatných zkreslení v zemi vývozu v souladu s čl. 2 
odst. 6a písm. b) není vhodné použít domácí ceny a náklady v zemi vývozu, může Komise stanovit běžnou hodnotu 
prostřednictvím nezkreslených cen nebo referenčních hodnot ve vhodné reprezentativní zemi pro každého 
vyvážejícího výrobce podle čl. 2 odst. 6a písm. a). Ustanovení čl. 2 odst. 6a základního nařízení stanoví, že domácí 
náklady jednotlivých výrobců lze použít, pokud je na základě přesných a vhodných důkazů stanoveno, že tyto 
náklady nejsou zkreslené. Na základě dostupných důkazů o výrobních faktorech jednotlivých vyvážejících výrobců 
však jako nezkreslené nemohly být stanoveny žádné výrobní náklady a náklady na prodej výrobku, který je 
předmětem přezkumu. Toto tvrzení bylo proto zamítnuto.

(115) Ve svých připomínkách k poskytnutí konečných informací sdružení CISA znovu zopakovalo své připomínky 
předložené v reakci na zahájení řízení a v reakci na poznámku (viz 32. až 39. bod odůvodnění). Sdružení CISA 
konkrétně uvedlo, že Komise se zabývala jeho předchozími připomínkami, avšak vyjádřilo zklamání nad tím, že 
Komise předložené argumenty zamítla. Sdružení CISA proto trvalo na tom, že i) zpráva má pochybnou důkazní 
hodnotu a nesplňuje standardy nestranných a objektivních důkazů, ii) že jednotlivé pětileté plány jsou pouze 
obecnými politickými dokumenty bez závazných právních účinků – což podle názoru sdružení rovněž vyplývá 
z neexistence výslovných sankcí v případě porušení – a že EU zavedla podobné druhy politických dokumentů.

(116) Argumenty sdružení CISA již byly řešeny výše ve 33. bodě odůvodnění týkajícím se zprávy a ve 39. bodě 
odůvodnění týkajícím se pětiletých plánů. Pokud jde o poznámku sdružení CISA o tom, že EU má zavedeny 
politické dokumenty podobné čínským pětiletým plánům, Komise uvedla, že tyto dokumenty jsou pro posouzení 
podstatných zkreslení v Číně podle čl. 2 odst. 6a základního nařízení zcela irelevantní. Podobně odkaz na 
neexistenci sankcí v pětiletých plánech nemůže změnit posouzení uvedené ve 39. bodě odůvodnění, které na 
základě zvláštních ustanovení příslušných pětiletých plánů ve spojení se skutečnostmi, o nichž pojednává zpráva, 
prokazuje jednoznačnou povinnost dotčených čínských orgánů provádět dotčené pětileté plány. Argumenty 
sdružení CISA proto nemohou změnit závěry Komise uvedené ve 32. až 39. bodě odůvodnění.

(117) Z dostupných důkazů celkově vyplývá, že ceny výrobku, který je předmětem přezkumu, ani náklady na jeho výrobu, 
včetně nákladů na suroviny, energii a pracovní sílu, nejsou výsledkem volného působení tržních sil, protože jsou 
ovlivněny významnými zásahy státu ve smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) základního nařízení, jak ukazuje skutečný 
nebo možný dopad jednoho nebo více příslušných prvků v něm uvedených. Na tomto základě Komise dospěla 
k závěru, že pro stanovení běžné hodnoty není v tomto případě vhodné použít domácí ceny a náklady. Komise 
proto přikročila k početnímu zjištění běžné hodnoty výhradně na základě výrobních nákladů a nákladů na prodej 
odrážejících nezkreslené ceny nebo referenční hodnoty, to jest v tomto případě na základě odpovídajících 
výrobních nákladů a nákladů na prodej ve vhodné reprezentativní zemi v souladu s čl. 2 odst. 6a písm. a) 
základního nařízení, jak je popsáno v následujícím oddíle.

4.2.2.2. Reprezentativní země

4.2.2.2.1. Obecné poznámky

(118) Volba reprezentativní země byla založena na těchto kritériích podle čl. 2 odst. 6a základního nařízení:

— úroveň hospodářského rozvoje podobná jako v ČLR. Za tímto účelem použila Komise země s hrubým národním 
důchodem na obyvatele, který je podle databáze Světové banky podobný jako v ČLR (56),

— výroba výrobku, který je předmětem přezkumu, v dané zemi (57),

(56) World Bank Open Data – Upper Middle Income (Otevřené údaje Světové banky – vyšší střední příjmy), https://data.worldbank.org/ 
income-level/upper-middle-income.

(57) Pokud se výrobek, který je předmětem přezkumu, v žádné zemi s obdobnou úrovní rozvoje nevyrábí, lze zvážit výrobu výrobku ve 
stejné obecné kategorii a/nebo odvětví výrobku, který je předmětem přezkumu.
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— dostupnost odpovídajících veřejných údajů v reprezentativní zemi,

— je-li reprezentativních třetích zemí více, měla by být případně upřednostněna země s náležitou úrovní sociální 
a environmentální ochrany.

(119) Jak je vysvětleno v 86. bodě odůvodnění, Komise vydala poznámku týkající se relevantních zdrojů, které je třeba 
použít pro stanovení běžné hodnoty. V této poznámce byly popisovány skutečnosti a důkazy, na nichž se zakládají 
příslušná kritéria. Poznámka obsahovala informace pro zúčastněné strany o záměru Komise považovat v tomto 
případě Brazílii za vhodnou reprezentativní zemi, pokud se potvrdí existence podstatných zkreslení podle čl. 2 
odst. 6a základního nařízení.

(120) V souladu s kritérii uvedenými v čl. 2 odst. 6a základního nařízení určila Komise Brazílii jako zemi s podobnou 
úrovní hospodářského rozvoje jako ČLR, jak navrhoval žadatel v žádosti o přezkum. Brazílie je Světovou bankou na 
základě hrubého národního důchodu klasifikována jako země s „vyššími středními příjmy“. Proto se má za to, že je 
na podobné úrovni hospodářského rozvoje jako ČLR.

(121) Komise zjistila, že Brazílie je významným výrobcem tlustých plechů (instalovaná kapacita přibližně 3,1 milionu tun 
ročně (58)). Komise rovněž zjistila, že Brazílie splňuje všechna kritéria stanovená v čl. 2 odst. 6a základního nařízení 
a že všechny příslušné veřejné údaje jsou snadno dostupné a přístupné, včetně dovozních statistik a údajů 
o nákladech na suroviny a výrobních faktorech, jako je zemní plyn, elektřina a pracovní síla.

(122) Hlavním brazilským výrobcem tlustých plechů je společnost Usinas Siderúrgicas de Minas Gerais (dále jen 
„Usiminas“). Podle žadatele je společnost Usiminas velkým integrovaným výrobcem oceli, který vyrábí ocel stejným 
postupem jako čínští výrobci (tj. počínaje zpracováním uhlí a železné rudy přes výrobu surového železa redukcí ve 
vysoké peci po výrobu surové oceli v kyslíkové peci („BOF“) a poté kontinuálním litím a válcováním). Komise 
podotkla, že finanční výkazy společnosti Usiminas za účetní období končící dne 31. prosince 2020 a 31. prosince 
2021 jsou k dispozici v databázi Orbis Bureau van Dijk (dále jen „databáze Orbis“). Dalším brazilským výrobcem 
tlustých plechů je společnost Gerdau S/A (dále jen „Gerdau“). Finanční výkazy společnosti Gerdau za účetní období 
končící dne 31. prosince 2020 a 31. prosince 2021 jsou rovněž k dispozici v databázi Orbis. Komise proto hodlá 
použít finanční údaje obou brazilských výrobců tlustých plechů.

(123) Připomínky týkající se navrhované reprezentativní země v žádosti o přezkum byly obdrženy od dovozce Primex.

(124) Jak je uvedeno v 15. bodě odůvodnění, společnost Primex s výběrem Brazílie jako reprezentativní země v žádosti 
o přezkum nesouhlasila. Společnost Primex zejména tvrdila, že 1) brazilský trh je menší než čínský trh; 2) brazilská 
společnost Usiminas, kterou žadatel použil pro výpočet prodejních, správních a režijních nákladů a ziskových 
rozpětí, není vhodná, neboť tato společnost má na domácím trhu dominantní postavení; 3) brazilský trh je chráněn 
před mezinárodní dovozní konkurencí antidumpingovými cly na dovoz tlustých plechů z Ukrajiny, Číny, Jižní Afriky 
a Jižní Koreje a 4) dovoz tlustých plechů z Brazílie do Unie je zanedbatelný.

(125) Komise podotýká, že skutečnost, že má některá země menší trh než čínské trhy, tuto zemi nevylučuje jako 
reprezentativní zemi. Požadavek „vhodnosti“ v základním nařízení se týká podobné úrovně hospodářského rozvoje, 
přičemž velikost trhu jako taková není zmíněna. Komise rovněž upozornila, že Brazílie, jak žadatel uvedl v žádosti, je 
jedním ze tří největších výrobců tlustých plechů ve skupině Světové banky s „vyššími středními příjmy“ společně 
s Ruskem a ČLR (která je předmětem tohoto řízení). Jak bylo vysvětleno výše, v Brazílii existují dva vhodní výrobci 
tlustých plechů, u kterých jsou k dispozici přiměřené údaje o prodejních, správních a režijních nákladech a zisku.

(58) https://sideraconsult.com/gerdau-initiates-production-of-heavy-plates/
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(126) Kromě toho tvrzení, že společnost Usiminas má na brazilském trhu dominantní postavení, není podloženo důkazy 
o tom, zda a jak tato okolnost znemožňuje u této společnosti stanovit nezkreslené zdroje. Jak bylo vysvětleno výše, 
Komise každopádně použila pro výpočet prodejních, správních a režijních nákladů a ziskových rozpětí finanční 
údaje obou brazilských výrobců tlustých plechů, protože finanční údaje obou společností jsou snadno dostupné.

(127) Společnost Primex navíc nezdůvodnila, jak uložení antidumpingových opatření na dovoz tlustých plechů z ČLR, 
Jihoafrické republiky a Jižní Koreje ovlivnilo přiměřenost prodejních, správních a režijních nákladů společnosti 
Usiminas jako nezkresleného zdroje. Pokud jde o zisk, existence antidumpingových opatření v Brazílii by sice 
skutečně mohla mít dopad na ziskové rozpětí společnosti Usiminas, ale výsledkem antidumpingových opatření je 
obnovení spravedlivé hospodářské soutěže, včetně dosažení běžné úrovně zisku pro domácí výrobce. V každém 
případě Komise podotýká, že finanční výkazy společností Usiminas a Gerdau nejsou omezeny pouze na tlusté 
plechy, ale zohledňují souhrn výrobků z oceli vyráběných těmito společnostmi. Komise rovněž uvedla, že 
společnost Primex v této fázi nenavrhla alternativní reprezentativní zemi.

(128) Zúčastněné strany byly vyzvány, aby se ke vhodnosti Brazílie jako reprezentativní země a společností Usiminas 
a Gerdau jako výrobců v reprezentativní zemi vyjádřily.

(129) V návaznosti na poznámku k vhodné reprezentativní zemi nevznesla žádná zúčastněná strana k výběru Brazílie jako 
reprezentativní země žádné připomínky.

(130) Sdružení CISA ve svých připomínkách k poznámce uvedlo, že pro stanovení jednotkové ceny hlavních výrobních 
faktorů by Komise měla použít domácí ceny, a nikoli údaje o dovozu z databáze GTA, protože dovozní ceny jsou 
ovlivněny několika faktory, jako je objem dovozu určitého výrobku, dostupnost takového výrobku a vzdálenost 
mezi vyvážející a dovážející zemí.

(131) Komise podotýká, že ustanovení čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení stanoví, že se použijí odpovídající údaje 
vhodné reprezentativní země, „pokud jsou relevantní údaje snadno dostupné“. Komise nemá k dispozici údaje 
o domácích cenách příslušných výrobních faktorů v případných reprezentativních zemích a tyto údaje nejsou 
snadno dostupné. Naopak údaje o dovozních cenách v případných vhodných reprezentativních zemích jsou snadno 
dostupné a Komise používá jako zdroj těchto údajů databázi GTA. Pokud je na základě důkazů uplatnění metodiky 
stanovené v čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení oprávněné, Komise tyto dovozní ceny dále upraví (např. 
přičtením příslušných cel) s cílem získat přiměřenou zástupnou hodnotu představující nezkreslenou cenu na 
domácím trhu v těchto zemích. Komise rovněž prověřuje, zda existuje dostatečné reprezentativní nezkreslené 
množství těchto dovozních údajů, aby výsledný konečný průměr automaticky snížil dopad možných neobvyklých 
cen na spodní a horní hranici rozpětí, a tím odrážel různé kvality a dostupnost určitého vstupu. Pro účely stanovení 
příslušných referenčních hodnot Komise dále vyloučí údaje o dovozu z Číny a ze zemí, které nejsou členy WTO (59), 
do reprezentativní země. Pokud jsou množstevní údaje o dovozu u výrobních faktorů dostatečně reprezentativní 
a pokud neexistují žádné jiné zvláštní okolnosti, kvůli kterým by se tyto údaje staly nevhodnými, není žádný 
objektivní důvod pro jejich vyloučení. Sdružení CISA rovněž nepředložilo žádné důkazy k doložení svého tvrzení. 
Proto vzhledem k tomu, že nebyl předložen důkaz o opaku, Komise toto tvrzení zamítla.

(132) A konečně, vzhledem k nedostatečné spolupráci a poté, co bylo na základě všech výše uvedených prvků stanoveno, 
že je Brazílie vhodnou reprezentativní zemí, nebylo nutné provést posouzení úrovně sociální a environmentální 
ochrany podle poslední věty čl. 2 odst. 6a písm. a) první odrážky základního nařízení.

(59) Tyto země jsou uvedeny v příloze 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/755 ze dne 29. dubna 2015 o společných 
pravidlech dovozu z některých třetích zemí (Úř. věst. L 123, 19.5.2015, s. 33).
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4.2.2.2.2. Závěr

(133) Vzhledem k nedostatečné spolupráci a k připomínkám obsaženým v poznámce ke vhodné reprezentativní zemi 
a vzhledem k tomu, že Brazílie splnila všechna kritéria stanovená v čl. 2 odst. 6a písm. a) první odrážce základního 
nařízení, vybrala Komise jako vhodnou reprezentativní zemi Brazílii, jak bylo navrženo v žádosti o přezkum před 
pozbytím platnosti.

4.2.2.3. Zdroje použité ke stanovení nezkreslených nákladů

(134) V poznámce Komise uvedla seznam všech výrobních faktorů, jako jsou materiály, zemní plyn, energie a práce, 
používaných vyvážejícími výrobci při výrobě výrobku, který je předmětem přezkumu. Komise dále uvedla, že za 
účelem stanovení běžné hodnoty v souladu s čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení použije ke zjištění 
nezkreslených nákladů na většinu výrobních faktorů, zejména surovin, databázi GTA. Kromě toho Komise uvedla, 
že využije informace: Mezinárodní organizace práce (dále jen „MOP“) pro stanovení nezkreslených nákladů práce 
a veřejných sazeb ze strany dodavatelů elektřiny v Brazílii.

(135) A konečně Komise také uvedla, že ke stanovení prodejních, správních a režijních nákladů a zisku použije finanční 
údaje od brazilských výrobců výrobku, který je předmětem přezkumu.

(136) V poznámce Komise také informovala zúčastněné strany, že vzhledem k velkému počtu výrobních faktorů 
u vyvážejících výrobců zařazených do vzorku, kteří poskytli úplné informace, a k zanedbatelnému podílu některých 
surovin na celkových výrobních nákladech byly tyto zanedbatelné položky souhrnně zařazeny pod „spotřební 
materiál“. Dále Komise informovala, že vypočítá procentní podíl spotřebního materiálu na celkových nákladech na 
suroviny a uplatní jej na přepočtené náklady na suroviny při použití zjištěných nezkreslených referenčních hodnot 
v příslušné reprezentativní zemi.

4.2.2.3.1. Nezkreslené náklady a referenční hodnoty

4.2.2.3.1.1. Výrobní faktory

(137) S ohledem na všechny informace založené na žádosti a následné informace předložené žadatelem a zúčastněnými 
stranami byly za účelem určení běžné hodnoty v souladu s čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení stanoveny 
tyto výrobní faktory a jejich zdroje:

Tabulka 1

Výrobní faktory tlustých plechů 

Výrobní faktor Zbožový kód 
v Brazílii

Nezkreslená hodnota 
(v CNY) Jednotka měření

Suroviny (*)

Nehašené (pálené) vápno 252210 0,86 kg

Železná ruda 260112110 1,50 kg

Koksovatelné uhlí 270112 0,92 kg

Koks 27040011
27040012

2,42 kg

Ferosilikomangan 720230 10,85 kg

Ocelový šrot 720449 2,5 kg

Slitiny hliníku, netvářené (surové) 760120 17,93 kg

Jemný vápenec 252100 0,19 kg

Feromangan obsahující nejvýše 2 % uhlíku 720219 14,87 kg
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Pracovní síla

Pracovní síla nepoužije se 46,69 hodina

Energie

Elektrická energie nepoužije se 0,79 kWh

Zemní plyn nepoužije se 7,46 M3

(*) Referenční hodnota pro suroviny se mírně liší od příslušných referenčních hodnot v poznámce z důvodu administrativní chyby 
(v poznámce byly tyto referenční hodnoty chybně vypočteny na základě objemu dovozu pouze za první čtvrtletí roku 2021 
místo za celý rok 2021).

Suroviny

(138) Za účelem stanovení nezkreslené ceny surovin dodaných k bráně závodu výrobce v reprezentativní zemi použila 
Komise jako základ váženou průměrnou cenu dovozu do reprezentativní země vykázanou v databázi GTA, k níž 
byla připočtena dovozní cla. Dovozní cena v reprezentativní zemi byla stanovena jako vážený průměr jednotkových 
cen dovozů ze všech třetích zemí s výjimkou ČLR a ze zemí, které nejsou členy Světové obchodní organizace, 
uvedených v příloze 1 nařízení (EU) 2015/755 (60). Komise se rozhodla vyloučit dovoz z ČLR do reprezentativní 
země, neboť v oddíle 4.2.2.1 dospěla k závěru, že vzhledem k existenci podstatných zkreslení podle čl. 2 odst. 6a 
písm. b) základního nařízení není vhodné použít domácí ceny a náklady v ČLR. Vzhledem k tomu, že neexistují 
důkazy o tom, že tato zkreslení nemají vliv rovněž na výrobky určené na vývoz, Komise usoudila, že tato zkreslení 
ovlivnila vývozní ceny. Po vyloučení dovozu z ČLR a ze zemí, které nejsou členy WTO, do reprezentativní země 
zůstal objem dovozu z jiných třetích zemí reprezentativní.

(139) U řady výrobních činitelů představovaly skutečné náklady vzniklé žadateli v období přezkumného šetření 
zanedbatelný podíl celkových nákladů na suroviny. Protože hodnota použitá u těchto výrobních faktorů neměla 
citelný dopad na výpočty dumpingového rozpětí bez ohledu na použitý zdroj, rozhodla se Komise zařadit tyto 
náklady do všech ostatních surovin. Pro zjištění nezkreslené hodnoty všech ostatních surovin a vzhledem 
k nedostatečné spolupráci vyvážejících výrobců použila Komise dostupné údaje v souladu s článkem 18 základního 
nařízení. Na základě údajů žadatele proto Komise stanovila poměr všech ostatních surovin a celkových nákladů na 
suroviny na 7,5 %. Tento procentuální podíl byl poté použit na nezkreslenou hodnotu surovin pro získání 
nezkreslené hodnoty všech ostatních surovin.

(140) K těmto dovozním cenám by běžně měly být připočteny také ceny vnitrostátní dopravy. Avšak s ohledem na povahu 
tohoto přezkumu před pozbytím platnosti, který je zaměřen na zjištění, zda by mohl být dumping obnoven, pokud 
by opatření pozbyla platnosti, a nikoli na zjištění jeho přesného rozsahu, Komise rozhodla, že úpravy o vnitrostátní 
dopravu nejsou nezbytné. Tyto úpravy by pouze zapříčinily zvýšení běžné hodnoty, a tím i dumpingového rozpětí.

Pracovní síla

(141) Ke stanovení mezd v Brazílii použila Komise statistiky MÚP (61). Ty poskytují informace o měsíčních mzdách 
zaměstnanců ve výrobním odvětví a o průměrné týdenní pracovní době v Brazílii za období šetření (rok 2021).

(60) Nařízení (EU) 2015/755. Podle ustanovení čl. 2 odst. 7 základního nařízení nelze domácí ceny v uvedených zemích použít pro účely 
stanovení běžné hodnoty.

(61) https://www.ilo.org/ilostat
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Elektrická energie

(142) U elektrické energie Komise použila snadno dostupné ceny společnosti Cemig Distribuição S.A, hlavního dodavatele 
elektrické energie v Brazílii (62). Tento zdroj umožňuje stanovit cenu průměrné průmyslové sazby pro období šetření 
(rok 2021).

Zemní plyn

(143) V případě zemního plynu použila Komise cenu plynu v Brazílii za období přezkumného šetření, kterou zveřejnila 
společnost Companhia de Gás de Minas Gerais (GASMIG) (63), která umožňuje stanovit cenu zemního plynu 
dodávaného průmyslovým uživatelům.

(144) Ve svých připomínkách k poznámce sdružení CISA uvedlo, že Brazílie byla použita jako reprezentativní země 
v dalších dvou šetřeních, a to AD683 – Výrobky z elektrolyticky pochromované oceli (64) (dále jen „šetření ECCS“) 
a R728 – Některé ploché válcované výrobky s orientovanou strukturou vyrobené z křemíkové elektrotechnické 
oceli (65). Sdružení CISA uvedlo, že ačkoli období šetření v obou řízeních nebyla zcela totožná, vzhledem k tomu, že 
obě výše uvedená řízení pocházejí z nedávné doby, měla Komise získat údaje z podobných zdrojů, pokud jde 
o energii a náklady, a v důsledku toho dospět k podobným jednotkovým nákladům pro každý faktor. Sdružení CISA 
tvrdilo, že při současném šetření byla referenční hodnota zemního plynu stanovena na základě ceny plynu v Brazílii 
zveřejněné společností GASMIG a byla vypočtena na 7,46 CNY/m3. V šetření ECCS byla referenční hodnota pro 
plyn stanovena na základě statistik brazilského ministerstva energetiky a byla vypočtena na 2,257 CNY/m3. 
V šetření EPOS byla referenční hodnota pro plyn stanovena na základě cen uváděných společností GASMIG a byla 
vypočtena ve výši 3,42 až 3,72 CNY/m3. Sdružení CISA uvedlo, že navzdory skutečnosti, že období šetření ECCS 
a GOES jsou velmi podobná období šetření v rámci stávajícího šetření, rozdíl v cenách mezi stávajícím šetřením 
a šetřeními ECCS a GOES je více než dvojnásobný, a proto překračuje přiměřené rozpětí. Sdružení CISA žádá 
Komisi, aby porovnala ceny z uvedených různých zdrojů, a určila tak přiměřenou cenu.

(145) Podobnou připomínku vzneslo dále sdružení CISA k nákladům na pracovní sílu. Sdružení CISA zdůraznilo, že 
v současném šetření byla referenční hodnota pro náklady práce stanovena na základě údajů ze statistik MOP 
a zprávy o udržitelnosti, kterou zveřejnila společnost Usiminas, a byla vypočtena na 46,69 CNY/hod. V šetření 
ECCS byly použity pouze statistiky MOP a vypočteny průměrné náklady na pracovní sílu ve výši 27,112 CNY/hod. 
Sdružení CISA tvrdilo, že náklady na pracovní sílu v Brazílii se během krátké doby nemohly tolik zvýšit, a požádalo 
Komisi, aby při současném šetření použila pro stanovení referenční hodnoty pro pracovní sílu stejnou metodiku jako 
při šetření ECCS.

(146) Komise podotýká, že období šetření v rámci současného šetření je jiné než v případě dvou šetření uvedených 
sdružením CISA. Jak je uvedeno v 8. bodě odůvodnění, období šetření v rámci stávajícího šetření trvalo od 1. ledna 
2021 do 31. prosince 2021, zatímco období šetření v případě šetření ECCS trvalo od 1. července 2020 do 
30. června 2021 a v případě šetření GOES od 1. července 2019 do 30. června 2020. Referenční hodnoty se tedy 
mohou lišit, protože se vztahují k různým obdobím. Sdružení CISA navíc neuvedlo, zda je některá z metodik, které 
Komise použila pro výpočet referenčních hodnot, chybná. Sdružení CISA se podle všeho zaměřilo pouze na 
hodnotu referenční hodnoty. Sdružení CISA neupřesnilo, jaká je přiměřená hodnota referenční hodnoty. Sdružení 
CISA podle všeho naznačilo, že přiměřenou referenční hodnotou by byla nižší referenční hodnota. Komise rovněž 
konstatovala, že zatímco v případě plynu odkazovalo sdružení CISA na šetření ECCS i EPOS, v případě pracovní síly 
odkazovalo sdružení CISA pouze na šetření ECCS. Je třeba poznamenat, že v šetření GOES byla referenční hodnota 
nákladů práce vypočtena na 84,59 CNY/hod., což je dvojnásobek oproti současnému šetření. Komise dále uvedla, 
že sdružení CISA se v souvislosti s šetřeními ECCS a EPOS nevyjadřuje k hodnotě referenční hodnoty pro elektřinu. 
Ve stávajícím šetření byla referenční hodnota pro elektřinu ve srovnání s dalšími dvěma šetřeními výrazně nižší. Ve 
stávajícím šetření byla referenční hodnota pro elektřinu vypočítána na 0,79 kWh, zatímco v šetření ECCS na 5,034 
kWh a v šetření GOES na 8,251 kWh.

(62) https://www.cemig.com.br/
(63) http://www.gasmig.com.br
(64) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/802 ze dne 20. května 2022, kterým se ukládá prozatímní antidumpingové clo na dovoz 

výrobků z elektrolyticky pochromované oceli pocházejících z Čínské lidové republiky a Brazílie (Úř. věst. L 143, 23.5.2022, s. 11).
(65) Prováděcí nařízení (EU) 2022/58.
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(147) Při každém šetření Komise vypočítá referenční hodnoty na základě snadno dostupných informací, informací 
specifických pro dané šetření a informací čínských vyvážejících výrobců. Je třeba připomenout, že při současném 
šetření čínští vyvážející výrobci nespolupracovali, zatímco při šetřeních ECCS a EPOS čínští vyvážející výrobci 
spolupracovali. Není podstatné, zda je hodnota referenční hodnoty v jednom šetření nižší než v jiném šetření. Proto 
bylo tvrzení zamítnuto.

4.2.2.3.1.2. Náklady na výrobní režii, správní, prodejní a režijní náklady, zisk a snížení hodnoty

(148) Podle čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení „zahrnuje početně zjištěná běžná hodnota nezkreslenou a přiměřenou částku 
pro správní, prodejní a režijní náklady a pro zisk“. Kromě toho je třeba stanovit hodnotu nákladů na výrobní režii, aby 
byly pokryty náklady, které nejsou zahrnuty ve výše uvedených výrobních faktorech.

(149) Pro zjištění nezkreslené hodnoty nákladů na výrobní režii a vzhledem k nedostatečné spolupráci čínských výrobců 
použila Komise dostupné údaje v souladu s článkem 18 základního nařízení. Na základě údajů poskytnutých 
jedním z výrobců v Unii zařazených do vzorku proto Komise stanovila poměr nákladů na výrobní režii a celkových 
výrobních nákladů a nákladů práce. Tento procentuální podíl byl poté použit na nezkreslenou hodnotu výrobních 
nákladů pro získání nezkreslené hodnoty nákladů na výrobní režii.

(150) Při stanovení nezkreslené a přiměřené částky pro prodejní, správní a režijní náklady a zisk vycházela Komise 
z nejnovějších dostupných finančních údajů společností v Brazílii, které byly určeny v poznámce jako aktivní 
a ziskoví výrobci výrobku, který je předmětem přezkumu, Pro účetní období 2021 a 2020 byly použity finanční 
údaje získané od společnosti Orbis Bureau van Dijk týkající se těchto společností: Usiminas a Gerdau.

(151) V návaznosti na poznámku sdružení CISA uvedlo, že společnosti Usiminas i Gerdau zaznamenaly v roce 2020 
mimořádně vysoké příjmy a zisky ve srovnání s rokem 2021. S ohledem na tuto skutečnost požádalo sdružení 
CISA Komisi, aby nepoužívala finanční údaje z roku 2021, ale průměr finančních údajů za roky 2020 a 2021, který 
by přiměřeně odrážel běžnou finanční situaci obou brazilských výrobců.

(152) Komise považovala toto tvrzení za podložené. Společnost Usiminas i společnost Gerdau v roce 2021 opravdu 
zaznamenaly velmi vysoké zisky. Komise se proto domnívala, že by bylo rozumnější použít finanční údaje obou 
brazilských výrobců za rok 2020 namísto roku 2021, který byl podle všeho pro obě společnosti výjimečný.

(153) Ve svých připomínkách po poskytnutí konečných informací sdružení CISA tvrdilo, že prodejní, správní a režijní 
náklady a zisková rozpětí použitá Komisí jsou stále vysoká. Tvrdila, že v odvětví, jako je železo a ocel, je velmi 
vzácné, ne-li nemožné dosáhnout dvouciferného zisku. Sdružení CISA tvrdilo, že by Komise neměla používat 
finanční informace z databáze Orbis pro dvě brazilské společnosti, které se nevztahují pouze na dotčený výrobek, 
ale měla by místo toho vycházet ze zjištění šetření v rámci přezkumu před pozbytím platnosti zveřejněných 
brazilským ministerstvem hospodářství (66) ohledně dovozu tlustých plechů pocházejících z Jižní Afriky, Číny, Jižní 
Koreje a Ukrajiny. Sdružení CISA požádalo Komisi, aby při úpravě prodejních, správních a režijních nákladů 
a ziskového rozpětí zohlednila zjištění tohoto šetření.

(154) Komise uvedla, že ve svých připomínkách k první poznámce sdružení CISA požádalo Komisi, aby nepoužívala 
finanční údaje z roku 2021, ale průměr finančních údajů za roky 2020 a 2021, který by přiměřeně odrážel běžnou 
finanční situaci obou brazilských výrobců, jak je uvedeno ve 151. bodě odůvodnění. Komise toto tvrzení přijala 
a aby zůstala ještě konzervativnější, použila prodejní, správní a režijní náklady a zisková rozpětí pouze pro rok 
2020, která byla nižší než průměrné prodejní, správní a režijní náklady a zisková rozpětí za roky 2020 a 2021, 
které sdružení CISA navrhlo. Pokud jde o šetření zmíněné sdružením CISA, Komise uvedla, že toto šetření bylo 
dokončeno v říjnu 2019 a vycházelo z údajů za roky 2013 a 2017, zatímco období šetření současného šetření je 
rok 2021. Sdružení CISA navíc neupřesnilo, jak by Komise měla upravit prodejní, správní a režijní náklady 
a zisková rozpětí na základě zjištění brazilského šetření. Navíc čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení vyžaduje, 
aby částky pro prodejní, správní a režijní náklady a pro zisk použité při početním zjištění běžné hodnoty byly 
nezkreslené a přiměřené. Sdružení CISA neprokázalo, že tyto hodnoty byly buď zkreslené, nebo nepřiměřené. Proto 
bylo tvrzení zamítnuto.

(66) https://www.in.gov.br/web/dou/-/portaria-n-4.434-de-1-de-outubro-de-2019-219471875
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4.2.2.3.2. Výpočet běžné hodnoty

(155) Na základě výše uvedených skutečností Komise početně zjistila běžnou hodnotu na základě ceny ze závodu 
v souladu s čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení.

(156) Za prvé Komise určila nezkreslené výrobní náklady. Vzhledem k nedostatečné spolupráci vyvážejících výrobců 
vycházela Komise z informací, které poskytl žadatel v žádosti o přezkum ohledně použití každého faktoru 
(materiálů a pracovní síly) pro výrobu výrobku, který je předmětem přezkumu.

(157) Po stanovení nezkreslených výrobních nákladů Komise přičetla náklady na výrobní režii, prodejní, správní a režijní 
náklady a zisk, jak je uvedeno ve 149. až 152. bodě odůvodnění. Náklady na výrobní režii byly určeny na základě 
údajů poskytnutých žadatelem. Prodejní, režijní a správní náklady a zisk byly stanoveny na základě účetní závěrky 
společností Usiminas a Gerdau za rok 2020, jak je uvedeno v účetní závěrce těchto společností. K nezkresleným 
výrobním nákladům Komise připočetla tyto položky:

— náklady na výrobní režii, které v průměru představovaly 8,30 % přímých výrobních nákladů,

— prodejní, správní a režijní náklady a ostatní náklady, které v průměru představovaly 33,51 % nákladů na prodané 
zboží společností Usiminas a Gerdau, a

— zisk dosažený společnostmi Usiminas a Gerdau, který činil 14,44 % nákladů na prodané zboží.

(158) Na tomto základě Komise početně zjistila běžnou hodnotu podle typu výrobku na základě ceny ze závodu v souladu 
s čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení.

4.2.3. Vývozní cena

(159) Vzhledem k nedostatečné spolupráci ze strany vyvážejících výrobců z ČLR byla vývozní cena určena na základě 
údajů z databáze GTA o cenách FOB pro dovoz z Číny do třetích zemí upravených na ceny ze závodu.

(160) V tomto ohledu Komise použila vývozní statistiky z databáze GTA pro tyto kódy čínského zboží: 7208 51 10, 
7208 51 20, 7208 51 90, 7208 52 00, 7208 90 00, 7225 40 91, 7225 40 99 a 7225 99 90. Komise podotýká, že 
tyto zbožové kódy se nevztahují pouze na dotčený výrobek, ale zahrnují i jiné druhy výrobků. Vzhledem 
k nespolupráci výrobců z Číny však informace v souboru neumožňují určit objem dotčeného výrobku v celkovém 
objemu vývozu těchto čínských zbožových kódů. Průměrné vývozní ceny se pohybují v rozmezí od 619 EUR za 
tunu do 1 163 EUR za tunu v závislosti na zbožovém kódu. Průměrná vývozní cena všech osmi čínských 
zbožových kódů činila 749 EUR za tunu. Největší objem vývozu do třetích zemí se uskutečnil prostřednictvím 
čínského zbožového kódu 7225 40 99, který má ze všech osmi čínských zbožových kódů nejnižší vývozní cenu 
619 EUR za tunu.

(161) Údaje o cenách FOB z databáze GTA byly upraveny na úroveň ceny ze závodu. Cena FOB tak byla snížena o náklady 
na vnitrostátní dopravu na základě informací poskytnutých žadatelem v žádosti o přezkum.

4.2.4. Porovnání

(162) Komise porovnala běžnou hodnotu stanovenou podle čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení a čínskou vývozní 
cenu do třetích zemí jako cenu ze závodu, jak je stanoveno výše.

(163) Na základě toho se cenové rozdíly mezi běžnou hodnotou a vývozními cenami do třetích zemí stanovené jako 
procentní podíl z ceny CIF na hranice Unie pohybují v rozmezí 9 % až 97 % v závislosti na čínském zbožovém 
kódu. Cenový rozdíl zjištěný jako procentní podíl z ceny CIF na hranice Unie činil v průměru 65 %.

(164) Z toho vyplývá, že pokud by opatření pozbyla platnosti a pokud by ceny, za které by čínští vyvážející výrobci 
vyváželi dotčený výrobek do Unie, odpovídaly cenám do jiných třetích zemí zjištěným během přezkumu, bylo by 
možné očekávat podstatná dumpingová rozpětí, která by se podobala úrovním zjištěným v původním šetření.
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(165) Kromě toho, jak je uvedeno ve 13. a 27. bodě odůvodnění, sdružení CISA a společnost Primex tvrdily, že čínské 
ministerstvo financí oznámilo, že v zájmu omezení vývozu a přesměrování čínské výroby oceli do čínského 
domácího výrobního odvětví od 1. srpna 2021 již některé výrobky z oceli, včetně tlustých plechů, nejsou způsobilé 
pro vracení DPH z vývozu (67). Sdružení CISA tvrdilo, že za touto změnou politiky je záměr čínské vlády snížit vývoz 
a přesměrovat čínskou výrobu do domácího výrobního odvětví. Sdružení CISA tvrdilo, že v důsledku této změny 
politiky lze v nejbližší budoucnosti očekávat výrazný pokles vývozu tlustých plechů z Číny, zatímco společnost 
Primex tvrdila, že dojde k mírnému nárůstu dovozu z Číny.

(166) Přestože čínští vyvážející výrobci o tuto vývozní pobídku od roku 2021 skutečně přišli, vzhledem k: 1) poklesu 
poptávky na čínském trhu, jak je uvedeno v 69. bodě odůvodnění; 2) existenci antidumpingových opatření na 
několika dalších hlavních trzích, jak je vysvětleno ve 169. bodě odůvodnění; a 3) značné volné kapacitě, jak je 
uvedeno v 66. a 69. bodě odůvodnění, nebude ztráta této pobídky v případě ukončení opatření bránit čínským 
výrobcům v dumpingovém vývozu tlustých plechů ve velkých objemech na trh Unie, aby tak mohli využít svou 
volnou kapacitu. Sdružení CISA a společnost Primex navíc nevyčíslily pravděpodobný dopad, který by zrušení 
vracení DPH mohlo mít na vývozní cenu. Jejich názory ohledně dopadu na objem dovozu v případě, že by opatření 
pozbyla platnosti, jsou také protichůdné. Komise proto tyto argumenty zamítla.

4.3. Vztah mezi cenami vývozu do třetích zemí a cenovou úrovní v Unii

(167) Komise zkoumala cenové úrovně, kterých by výrobci v Unii byli schopni dosáhnout na trhu Unie, ve srovnání 
s cenovými úrovněmi čínských výrobců vyvážejících na trhy jiných třetích zemí.

(168) Vzhledem k tomu, že čínští výrobci nespolupracovali, použila Komise údaje z databáze GTA. Komise zjistila, že 
během období přezkumného šetření byla průměrná prodejní cena výrobního odvětví Unie na volném trhu 
(749 EUR/t), jak je uvedeno v tabulce 9, stejná jako průměrná cena FOB do třetích zemí (749 EUR/t), ale vyšší než 
průměrná cena čínského zbožového kódu s největším objemem vývozu. Pro čínské vyvážející výrobce by proto 
bylo výhodné přesunout vývoz ze třetích zemí do Unie, pokud by opatření pozbyla platnosti, a využít tak 
příležitosti rozšířit svůj vývoz na trh Unie.

4.4. Možná absorpční kapacita trhů v třetích zemích

(169) Na základě informací poskytnutých žadatelem v žádosti o přezkum, internetového průzkumu a přezkoumání 
databáze WTO Komise zjistila, že antidumpingová opatření jsou uložena na dovoz tlustých plechů z ČLR do 
Brazílie, Kanady, Indonésie, Thajska, Spojených států amerických (68) a Spojeného království (69). Vzhledem k tomu, 
že čínští vývozci mají potíže s prodejem na všechny tyto trhy, pokud by stávající opatření pozbyla platnosti, stal by 
se trh Unie pro čínské vývozce, kteří chtějí vyvážet svou nadbytečnou výrobní kapacitu a využít volnou kapacitu, 
velmi atraktivním.

4.5. Závěr

(170) S ohledem na posouzení provedené v 66. až 169. bodě odůvodnění, zejména pokud jde o značnou volnou kapacitu 
čínských vývozců, atraktivitu trhu Unie a nízkou absorpční kapacitu trhů třetích zemí, dospěla Komise k závěru, že 
dumpingový dovoz z ČLR by se pravděpodobně obnovil, pokud by opatření pozbyla platnosti.

(171) Společnost Primex tvrdila, že úroveň dovozu do Unie v případě ukončení opatření nebude záviset pouze na výrobní 
kapacitě v Číně, ale na mnoha faktorech, z nichž nejdůležitější je poptávka spotřebitelů v Unii. Dalšími faktory byly 
cenové a nákladové relace, jakož i intenzita konkurence na světovém trhu, existence obchodních překážek na 
světovém trhu a vývoj směnných kurzů. Společnost Primex rovněž uvedla, že vývoj těchto faktorů v budoucnu 
nelze předvídat.

(67) Viz http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2021-04/28/content_5603588.htm a http://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2021-07/ 
29/content_5628266.htm, oba dokumenty pouze v čínském jazyce.

(68) http://i-tip.wto.org/goods/Forms/MemberView.aspx?mode=modify&action=search
(69) https://www.trade-remedies.service.gov.uk/public/case/TD0014/submission/882d267b-8cbc-48bd-bceb-059a615a0779/
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(172) Jak je uvedeno ve 170. bodě odůvodnění, závěr Komise, že dumpingový dovoz z ČLR by se pravděpodobně ve 
vysokých objemech znovu obnovil, pokud by opatření pozbyla platnosti, není založen pouze na volné kapacitě 
v Číně, ale také na atraktivitě trhu Unie a nízké absorpční kapacitě trhů třetích zemí. Společnost Primex své tvrzení 
ohledně ostatních faktorů nedoložila, a proto bylo zamítnuto.

5. ÚJMA

5.1. Definice výrobního odvětví Unie a výroby v Unii

(173) Obdobný výrobek vyrábělo v Unii v posuzovaném období více než 25 výrobců. Tito výrobci představují „výrobní 
odvětví Unie“ ve smyslu čl. 4 odst. 1 základního nařízení.

(174) Celková výroba v Unii během období přezkumného šetření byla stanovena na přibližně 9,4 milionu tun. Komise 
tento údaj stanovila na základě všech dostupných informací týkajících se výrobního odvětví Unie, jako je žádost 
o přezkum před pozbytím platnosti, ověřené odpovědi na dotazník od výrobců v Unii zařazených do vzorku 
a ověřené podání svazu EUROFER.

(175) Jak je uvedeno ve 41. bodě odůvodnění, do vzorku byli vybráni tři výrobci v Unii, Představují více než 25 % celkové 
výroby obdobného výrobku v Unii a více než 31 % odhadovaného celkového objemu prodeje obdobného výrobku 
v Unii během období přezkumného šetření.

5.2. Spotřeba v Unii

(176) Komise stanovila spotřebu v Unii na základě dovozních statistik Eurostatu a ověřených údajů o prodeji od výrobního 
odvětví Unie.

(177) Spotřeba výrobku, který je předmětem přezkumu, v Unii se vyvíjela takto:

Tabulka 2

Spotřeba v Unii (v tunách) 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Celková spotřeba v Unii 9 311 229 8 437 312 7 450 606 8 380 262

Index 100 91 80 90

Trh vlastní spotřeby 866 715 530 957 492 545 665 731

Index 100 61 57 77

Volný trh 8 444 514 7 906 355 6 958 061 7 714 531

Index 100 94 82 91

Zdroj: Eurostat a ověřené údaje poskytnuté svazem EUROFER

(178) Celková spotřeba v Unii se nejprve snížila o 9 % v roce 2019, kdy se výrazně zpomalil růst HDP Unie, což zasáhlo 
odvětví se silnými cyklickými charakteristikami, jako je ocelářský průmysl. Poté se toto snížení ještě prohloubilo 
v důsledku hospodářského poklesu způsobeného pandemií COVID-19, načež v roce 2020 spotřeba dále klesala. 
Během období přezkumného šetření se spotřeba konečně zotavila, ale byla o 10 % nižší než v roce 2018.

(179) Závislý trh zahrnuje jak závislý prodej, tak využití pro vlastní spotřebu. Objem tlustých plechů určených pro závislý 
trh se během posuzovaného období celkově snížil o 23 %. Závislý trh tvořil pouze okrajovou část obchodu 
s tlustými plechy a v celém období představoval méně než 10 % celkové spotřeby. V roce 2019 byl podíl tohoto 
prodeje na celkové spotřebě ještě nižší a v roce 2020 se v souvislosti se zpomalením ekonomiky a pandemií 
COVID-19 pohyboval kolem 6 % spotřeby. Způsobila to zejména nižší poptávka ze strany společností ve spojení 
působících v odvětví výroby trubek.
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(180) Spotřeba Unie na volném trhu měla podobný vývoj jako celková spotřeba. Z důvodů uvedených ve 178. bodě 
odůvodnění se do roku 2020 postupně snížila o 18 % a v období přezkumného šetření se začala zotavovat. 
Nedosáhla však úrovně z roku 2018. Šetření ukázalo, že některé prodejní segmenty, jako je automobilový průmysl 
a větrné turbíny, rostly, a to zejména během přezkumného období šetření. Naopak některé z nejdůležitějších 
prodejních segmentů, jako je odvětví ocelových trubek a stavba lodí, byly zpomalením hospodářského růstu 
výrazně zasaženy a v období přezkumného šetření se nezotavily. To vedlo během posuzovaného období na volném 
trhu k poklesu celkové spotřeby v Unii o 9 %.

5.3. Dovoz z Číny

5.3.1. Objem dovozu z Číny a jeho podíl na trhu

(181) Objem dovozu z Číny stanovila Komise na základě dovozních statistik Eurostatu. Podíl dovozu na trhu byl pak 
stanoven na základě srovnání objemu dovozu určeného pro volný trh s celkovou spotřebou v Unii na tomto trhu, 
jak je uvedeno ve 177. bodě odůvodnění výše v tabulce 2.

(182) Dovoz z Číny do Unie se vyvíjel takto:

Tabulka 3

Objem dovozu a jeho podíl na trhu 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Objem dovozu z Číny (v tunách) 13 092 9 515 2 657 1 778

Index 100 73 20 14

Podíl na trhu (%) 0,16 0,12 0,04 0,02

Index 100 78 25 15

Zdroj: Eurostat

(183) Objem dovozu z Číny činil při původním šetření až 1,4 milionu tun a podíl na trhu překračoval 14 %.

(184) Čínský dovoz do Unie se stal v posuzovaném období zanedbatelný. Jeho objem byl již v roce 2018 na velmi nízké 
úrovni a v posuzovaném období klesl o 86 %.

(185) Podíl čínského dovozu na trhu zůstal během posuzovaného období zanedbatelný, a sice nižší než 1 % spotřeby 
v Unii.

5.3.2. Ceny dovozu z Číny

(186) Vzhledem k nedostatečné spolupráci čínských vyvážejících výrobců stanovila Komise průměrnou cenu dovozu 
z Číny na základě dovozních statistik Eurostatu.

(187) Průměrná cena dovozu z Číny do Unie se vyvíjela takto:
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Tabulka 4

Dovozní ceny (EUR/t) 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Průměrná cena dovozu z Číny 459 728 651 925

Index 100 159 142 201

Zdroj: Eurostat

(188) Průměrné dovozní ceny z Číny v posuzovaném období výrazně kolísaly. Jak je uvedeno výše v tabulce 3 ve 182. 
bodě odůvodnění, objem dovozu zůstal během posuzovaného období zanedbatelný. Komise proto dospěla 
k názoru, že na základě tak omezeného objemu dovozu nelze vyvodit žádné smysluplné nebo relevantní závěry.

(189) Kromě toho je třeba poznamenat, že zatímco výrobci v Unii v posuzovaném období prodávali tlusté plechy na 
základě střednědobých smluv, v podstatě jednoletých nebo dvouletých smluv, s cenami stanovenými na smluvní 
období, z dostupných informací vyplývá, že čínští vývozci prodávali tlusté plechy na základě spotového prodeje, tj. 
na základě velmi krátkodobých smluv. To těmto vývozcům umožnilo poměrně rychle přizpůsobovat své ceny 
podmínkám na trhu a rychle sledovat cenový trend. Nicméně, jak je uvedeno ve 185. bodě odůvodnění, podíl 
čínských výrobků na trhu se během posuzovaného období systematicky pohyboval pod úrovní de minimis, a proto 
nelze o tvorbě cen pro takto omezená množství vyvodit žádné smysluplné závěry.

5.4. Dovoz ze třetích zemí s výjimkou Číny

(190) Dovoz tlustých plechů z jiných třetích zemí než z Číny pocházel zejména z Ukrajiny, Indie, Ruské federace a Korejské 
republiky.

(191) (Souhrnný) objem dovozu do Unie, jakož i podíl na volném trhu a cenové trendy dovozu tlustých plechů z dalších 
třetích zemí se vyvíjely takto:

Tabulka 5

Dovoz ze třetích zemí a podíl na trhu 

Země 2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Ukrajina Objem (v tunách) 342 512 307 463 381 846 457 959

Index 100 90 111 134

Podíl na trhu (%) 4,1 3,9 5,5 5,9

Index 100 96 135 146

Průměrná cena (v EUR/t) 582 582 494 758

Index 100 100 85 130
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Indie Objem (v tunách) 294 240 113 830 145 573 182 440

Index 100 39 49 62

Podíl na trhu (%) 3,5 1,4 2,1 2,4

Index 100 41 60 68

Průměrná cena (v EUR/t) 576 579 470 675

Index 100 100 82 117

Ruská federace Objem (v tunách) 174 828 169 196 162 334 179 341

Index 100 97 93 103

Podíl na trhu (%) 2,1 2,1 2,3 2,3

Index 100 103 113 112

Průměrná cena (v EUR/t) 538 519 433 661

Index 100 96 80 123

Korejská republika Objem (v tunách) 200 522 220 171 214 634 127 688

Index 100 110 107 64

Podíl na trhu (%) 2,4 2,8 3,1 1,7

Index 100 117 130 70

Průměrná cena (v EUR/t) 592 578 529 726

Index 100 98 89 123

Součet všech třetích zemí 
kromě Číny

Objem (v tunách) 1 226 693 1 001 795 1 069 141 1 190 755

Index 100 82 87 97

Podíl na trhu (%) 14,5 12,7 15,4 15,4

Index 100 87 106 106

Průměrná cena (v EUR/t) 579 581 497 731

Index 100 100 86 126

Zdroj: Eurostat

(192) Celkový dovoz výrobku, který je předmětem přezkumu, z jiných třetích zemí než z Číny se během posuzovaného 
období snížil o 3%.

(193) Vzhledem k tomu, že objem dovozu z jiných třetích zemí se v posuzovaném období celkově snížil v menší míře než 
spotřeba v Unii, jak je popsáno ve 178. bodě odůvodnění, podíl dovozu z jiných třetích zemí na trhu se 
v posuzovaném období zvýšil o 6 % (neboli 0,9 procentního bodu).
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(194) Pro výpočet dovozu tlustých plechů z nelegované oceli použil žadatel údaje Eurostatu zahrnující celé kódy KN, které 
odpovídají těmto výrobkům, a nikoli pouze příslušné kódy TARIC. Je tomu tak proto, že podle názoru žadatele by 
všechny výrobky dovážené pod těmito kódy KN měly být považovány za výrobek, který je předmětem přezkumu. 
Pokud jde konkrétně o nástrojovou ocel, která je z definice výrobku vyloučena, žadatel tvrdil, že podle definice 
v kombinované nomenklatuře (70) může být nástrojová ocel vyráběna pouze z legované oceli, a proto nemohou 
existovat žádné výrobky z nástrojové oceli spadající pod kódy KN, které odpovídají nelegované oceli. Žadatel 
každopádně tvrdil, že podnět v původním šetření vylučoval pouze nástrojovou ocel vyrobenou z legované oceli. 
Žadatel se domníval, že Komise neměla stanovit desetimístné kódy TARIC pro hlavní kódy KN nelegovaných 
tlustých plechů 7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98 a 7208 52 91 a že výpočet s použitím těchto kódů TARIC by 
značně podhodnotil dovoz v důsledku chybné klasifikace. Takové podhodnocení by následně vedlo k chybám při 
výpočtu dalších faktorů újmy, jako je spotřeba a podíl na trhu, a případně ke zkreslení situace výrobního odvětví 
Unie v analýze újmy.

(195) Komise zjistila, že výrobky z nástrojové oceli mohou být vyráběny také z nelegované oceli (tj. uhlíkové oceli) (71) a že 
v posuzovaném období bylo do Unie dovezeno přinejmenším určité množství takových výrobků. Existence 
nástrojové oceli vyrobené z nelegované oceli není v rozporu s definicí nástrojové oceli v kombinované 
nomenklatuře, neboť tato definice je uvedena pouze pro účely specifických podpoložek (kódů KN), které odpovídají 
výrobkům z legované oceli. Žadatel navíc nepředložil o chybné klasifikaci dovozu výrobku, který je předmětem 
přezkumu, žádné důkazy. S ohledem na výše uvedené skutečnosti Komise potvrdila, že základem, který je relevantní 
pro výpočet údajů o dovozu, by měly být příslušné kódy TARIC, pokud byly tyto kódy vytvořeny. A konečně Komise 
uvedla, že i kdyby existoval důkaz o tom, že vyšší odhad vyplývající z použití celých kódů KN by byl přesnější, 
závěry o újmě by se nezměnily.

5.5. Hospodářská situace výrobního odvětví Unie

5.5.1. Obecné poznámky

(196) V rámci hodnocení hospodářské situace výrobního odvětví Unie byly vyhodnoceny všechny hospodářské ukazatele, 
které ovlivňovaly stav výrobního odvětví Unie během posuzovaného období.

(197) Jak je uvedeno v 41. bodě odůvodnění, k posouzení hospodářské situace výrobního odvětví Unie byl proveden výběr 
vzorku.

(198) Pro účely stanovení újmy Komise rozlišovala mezi makroekonomickými a mikroekonomickými ukazateli újmy. 
Komise posoudila makroekonomické ukazatele na základě údajů uvedených v žádosti o přezkum a v ověřeném 
zdůvodnění žadatele, a sice údajů týkajících se všech výrobců v Unii. Komise stanovila mikroekonomické ukazatele 
na základě údajů obsažených v odpovědích na dotazník od výrobců v Unii zařazených do vzorku, a sice údajů 
týkajících se výrobců v Unii zařazených do vzorku. Oba soubory údajů byly shledány jako reprezentativní pro 
stanovení hospodářské situace výrobního odvětví Unie.

(199) Makroekonomické ukazatele jsou tyto: výroba, výrobní kapacita, využití kapacity, objem prodeje, podíl na trhu, růst, 
zaměstnanost, produktivita, velikost dumpingového rozpětí a překonání účinků dřívějšího dumpingu.

(200) Mikroekonomické ukazatele jsou tyto: průměrné jednotkové ceny, jednotkové náklady, náklady práce, zásoby, 
ziskovost, peněžní tok, investice, návratnost investic a schopnost opatřit si kapitál.

(70) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1998 ze dne 20. září 2022, kterým se mění příloha I nařízení Rady (EHS) č. 2658/87 o celní 
a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. L 282, 31.10.2022, s. 1).

(71) Viz například různé jakosti nelegované nástrojové oceli popsané v příloze C normy EN ISO 4957.
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5.5.2. Makroekonomické ukazatele

5.5.2.1. Výroba, výrobní kapacita a využití kapacity

(201) Celková výroba v Unii, výrobní kapacita a využití kapacity se v posuzovaném období vyvíjely takto:

Tabulka 6 A

Výroba, výrobní kapacita a využití kapacity 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Objem výroby (v tunách) 10 261 491 9 382 766 8 684 523 9 441 069

Index 100 91 85 92

Výrobní kapacita (v tunách) 14 172 600 14 479 668 14 645 251 13 445 956

Index 100 102 103 95

Využití kapacity (%) 72 65 59 70

Index 100 89 82 97

Zdroj: Žádost o přezkum a ověřené údaje poskytnuté svazem EUROFER

(202) Šetření ukázalo, že trendy ve výrobě výrobního odvětví Unie úzce souvisely s trendy ve spotřebě na volném trhu. 
Celkově se výroba během posuzovaného období snížila o 8 %. V roce 2020 byla situace zvláště obtížná, neboť 
výroba se z důvodu nízké poptávky způsobené šířením pandemie COVID-19 v tomto roce snížila o 15 %. V období 
přezkumného šetření se výroba v souladu s nárůstem spotřeby na volném trhu a vlastní spotřeby zotavila, ale 
nedosáhla úrovně z roku 2018.

(203) Výrobní kapacita vyhrazená pro tlusté plechy byla zachována a v letech 2018 až 2020 se dokonce mírně zvýšila. 
Šetření však ukázalo, že výrobní odvětví Unie muselo v období přezkumného šetření část své kapacity uzavřít nebo 
ji převést na jiné výrobky. Celková kapacita se během posuzovaného období snížila o 5 %, tj. o 727 tisíc tun.

(204) Vzhledem ke snížení výrobní kapacity o 5 % se míra využití kapacity v období přezkumného šetření udržela na 
úrovni přibližně 70 %. V letech 2019 a 2020 však byla míra využití kapacity zvlášť nízká a dosahovala 59 %. Tato 
nízká míra byla důsledkem hospodářského poklesu způsobeného krizí COVID-19, který vedl k výraznému snížení 
spotřeby na volném trhu a výroby určené pro vlastní spotřebu a závislý prodej.

Tabulka 6 B

Výroba v Unii určená k využití pro vlastní spotřebu a závislý prodej 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Objem výroby (v tunách) 866 715 530 957 492 545 665 731

Index 100 61 57 77

Zdroj: Ověřené údaje poskytnuté svazem EUROFER

CS Úřední věstník Evropské unie L 133/246 17.5.2023  



(205) Jak je uvedeno v bodě 5.2 „Spotřeba v Unii“, spotřeba tlustých plechů v posuzovaném období klesala. Dopad tohoto 
poklesu byl zvlášť zřetelný u výroby určené pro vlastní spotřebu a závislý prodej, který v roce 2019 poklesl o 39 % 
a v roce 2020 o další 4 procentní body. Oživení pozorované v období přezkumného šetření nebylo dostatečné 
k obnovení objemu výroby ztraceného v předchozích letech.

5.5.2.2. Objem prodeje a podíl na trhu

(206) Objem prodeje a podíl výrobního odvětví Unie na trhu se v posuzovaném období vyvíjely takto:

Tabulka 7

Objem prodeje a podíl na trhu 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Celkový objem prodeje na trhu Unie 
(v tunách)

7 977 991 7 317 413 6 233 894 7 006 890

Index 100 92 78 88

Podíl na trhu (%) 85,7 86,7 83,7 83,6

Index 100 101 98 98

Závislý prodej 773 262 422 368 347 631 484 892

Index 100 55 45 63

Tržní podíl prodeje na závislém trhu (%) 8,3 5,0 4,7 5,8

Index 100 60 56 70

Prodej na volném trhu 7 204 729 6 895 045 5 886 263 6 521 998

Index 100 96 82 91

Tržní podíl prodeje na volném trhu (%) 77,4 81,7 79,0 77,8

Index 100 106 102 101

Zdroj: Ověřené údaje poskytnuté svazem EUROFER

(207) Vývoj celkového objemu prodeje výrobního odvětví Unie v posuzovaném období v zásadě kopíroval vývoj spotřeby. 
V roce 2019 poklesl o 8 % a v roce 2020, kdy došlo k pandemii COVID-19, se snížil ještě více. I když se poptávka 
v období přezkumného šetření zotavila, neumožňovala výrobnímu odvětví dosáhnout úrovně prodeje z roku 2018. 
Celkově došlo v posuzovaném období ke ztrátě téměř jednoho milionu tun prodeje.

(208) Šetření ukázalo, že závislý prodej byl zasažen výrazněji než prodej na volném trhu. Pokles mezi rokem 2018 
a koncem roku 2020 činil až 55 % (tj. přibližně 425 000 tun). Oživení závislého prodeje v období přezkumného 
šetření bylo poměrně slabé a tento prodej byl stále o 37 % nižší než v roce 2018.

(209) Prodej na volném trhu byl rovněž zasažen všeobecným poklesem trhu a prodejní trendy rovněž kopírovaly trendy ve 
spotřebě na tomto trhu. Zjevné oživení v období přezkumného šetření bylo slabé a nepostačovalo k obnovení 
objemu prodeje ztraceného v předchozích letech.
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(210) Vzhledem k tomu, že vývoj objemu prodeje přesně kopíroval vývoj spotřeby na volném trhu, neutrpělo výrobní 
odvětví Unie ztrátu podílu na tomto trhu. To nemůže zakrýt skutečnost, že ztráta objemu prodeje na volném trhu 
(– 683 000 tun) byla v posuzovaném období značná.

5.5.2.3. Růst

(211) Jak je uvedeno ve 178. bodě odůvodnění, posuzované období zahrnovalo rok 2019, kdy došlo ke zpomalení 
hospodářského růstu, a rok 2020, který toto zpomalení zhoršil v důsledku pandemie COVID-19. Trh a další 
objemové ukazatele tedy v tomto období nerostly, i když v období přezkumného šetření se objevily povzbudivé 
známky oživení trhu.

5.5.2.4. Zaměstnanost a produktivita

(212) Zaměstnanost a produktivita se v posuzovaném období vyvíjely takto:

Tabulka 8

Zaměstnanost a produktivita 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Počet zaměstnanců 18 722 18 979 18 795 16 032

Index 100 101 100 86

Produktivita (tuny/FTE) 548 494 462 589

Index 100 90 84 107

Zdroj: Ověřené údaje poskytnuté svazem EUROFER

(213) Výrobní odvětví Unie si udrželo zaměstnanost do konce roku 2020, ale v období přezkumného šetření muselo 14 % 
svých zaměstnanců propustit z důvodu závažného poklesu trhu. To se týkalo i pracovní síly, k jejíž ztrátě došlo 
v důsledku uzavření provozu výroby tlustých plechů jednoho z výrobců v Unii (ThyssenKrupp) v roce 2021.

(214) Produktivita zaměstnanců výrobního odvětví Unie byla v letech 2019 a 2020 velmi nízká, protože výroba značně 
poklesla (až o –15 %) a zaměstnanost se v těchto letech udržela. Oživení produktivity v období přezkumného 
šetření bylo způsobeno nižším počtem zaměstnanců a oživením výroby (+7 %) ve srovnání s rokem 2020.

5.5.2.5. Překonání účinků dřívějšího dumpingu

(215) Vzhledem k tomu, že objem dovozu z Číny byl v období přezkumného šetření zanedbatelný, Komise neprovedla za 
toto období výpočet dumpingu. Je však třeba připomenout, že tyto výpočty byly provedeny v souvislosti 
s pravděpodobností opakování dumpingu v kapitole 4 výše.

(216) V souvislosti se zotavením z dřívějšího dumpingu je třeba poznamenat, že současné šetření je prvním přezkumem 
původních opatření, jejichž úroveň se pohybuje od 65,1 % do 73,7 %. Vzhledem ke 14,4% podílu na trhu, který 
čínští vývozci v té době měli, nelze podceňovat negativní dopad dřívějšího dumpingu na trh Unie a v dlouhodobém 
horizontu na výrobní odvětví Unie, zejména v souvislosti s hospodářským poklesem.

(217) Vzhledem k nepříznivé hospodářské situaci v posuzovaném období se výrobní odvětví Unie z účinků dřívějšího 
dumpingu dostatečně nezotavilo.
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5.5.3. Mikroekonomické ukazatele

5.5.3.1. Ceny a činitele, které ovlivňují vývoj cen

(218) Vážené průměrné jednotkové prodejní ceny pro odběratele v Unii, kteří nejsou ve spojení, a jednotkové výrobní 
náklady výrobců v Unii zařazených do vzorku se v posuzovaném období vyvíjely takto:

Tabulka 9

Prodejní ceny v Unii a jednotkové výrobní náklady (EUR/tuna) 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Jednotkové prodejní ceny v Unii na 
celkovém trhu

680 713 674 762

Index 100 105 99 112

Jednotková prodejní cena na závislém 
trhu

[613–742] [744–900] [757–917] [848–1 027]

Index 100 121 124 138

Jednotková prodejní cena na volném 
trhu

687 708 671 749

Index 100 103 98 109

Jednotkové výrobní náklady 746 794 776 839

Index 100 106 104 112

Zdroj: odpovědi na dotazník od výrobců v Unii zařazených do vzorku Údaje o jednotkové prodejní ceně na závislém trhu jsou 
z důvodu zachování důvěrnosti uvedeny v rozmezích.

(219) Výrobní odvětví Unie mohlo v posuzovaném období zvýšit prodejní cenu na volném trhu o 9 %. Zvýšení cen však 
nebylo dostatečné k pokrytí souběžného nárůstu nákladů v daném období. Jak je vysvětleno ve 189. bodě 
odůvodnění, výrobní odvětví Unie prodává na základě ročních nebo dvouletých smluv, v nichž jsou ceny během 
smluvního období pevně stanoveny. Kromě toho je zde vliv pandemie COVID-19 a její dopad na trh, který nebylo 
možné předvídat.

(220) Šetření ukázalo, že ceny bylo možné do určité míry přizpůsobit vývoji nákladů. Jednotková prodejní cena na volném 
trhu však byla v období přezkumného šetření o 12 % nižší než jednotkové výrobní náklady.

5.5.3.2. Náklady práce

(221) Průměrné náklady práce u výrobců v Unii zařazených do vzorku se v posuzovaném období vyvíjely takto:

Tabulka 10

Průměrné náklady práce na jednoho zaměstnance 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Průměrné náklady práce na 
zaměstnance (v EUR/FTE)

73 799 75 871 69 631 77 009

Index 100 103 94 104

Zdroj: odpovědi na dotazník od výrobců v Unii zařazených do vzorku
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(222) Během posuzovaného období průměrné náklady práce mírně kolísaly a vykázaly celkové zvýšení o 4 %.

5.5.3.3. Zásoby

(223) Úroveň zásob výrobců v Unii zařazených do vzorku se v posuzovaném období vyvíjela takto:

Tabulka 11

Zásoby 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Konečný stav zásob (v tunách) 288 326 234 287 236 113 294 404

Index 100 81 82 102

Konečný stav zásob vyjádřený jako 
procento výroby (%)

11,8 10,0 11,7 12,6

Index 100 85 99 107

Zdroj: odpovědi na dotazník od výrobců v Unii zařazených do vzorku

(224) Z tabulky 11 vyplývá, že zásoby tlustých plechů klesly od roku 2018 do roku 2019 téměř o 20 %, v roce 2020 
zůstaly stabilní a v roce 2021 se opět zvýšily na úroveň roku 2018, a to na přibližně 12 % celkové výroby. Zásoby 
se nepovažují za důležitý ukazatel újmy výrobního odvětví, protože výrobní odvětví Unie obvykle vyrábí obdobný 
výrobek na základě konkrétních objednávek uživatelů.

5.5.3.4. Ziskovost, peněžní tok, investice, návratnost investic a schopnost opatřit si kapitál

(225) Ziskovost, peněžní tok, investice a návratnost investic se u výrobců v Unii zařazených do vzorku v posuzovaném 
období vyvíjely takto:

Tabulka 12

Ziskovost, peněžní tok, investice a návratnost investic 

2018 2019 2020
Období 

přezkumného 
šetření (2021)

Ziskovost prodeje v Unii odběratelům, 
kteří nejsou ve spojení (v % obratu 
z prodeje)

- 5,7 - 7,6 - 11,0 - 3,4

Index - 100 - 134 - 194 - 59

Peněžní tok (v EUR) - 49 630 826 - 39 006 682 - 117 031 312 - 66 865 341

Index - 100 - 79 - 236 - 135

Investice (v EUR) 96 993 957 107 862 764 81 821 894 41 298 553

Index 100 111 84 43

Návratnost investic (%) - 10,5 - 15,9 - 20,0 - 5,4

Index - 100 - 151 - 190 - 51

Zdroj: odpovědi na dotazník od výrobců v Unii zařazených do vzorku
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(226) Komise stanovila ziskovost výrobců v Unii zařazených do vzorku tak, že čistý zisk před zdaněním z prodeje 
obdobného výrobku odběratelům v Unii, kteří nejsou ve spojení, tj. z prodeje na volném trhu, vyjádřila jako 
procentní podíl z obratu tohoto prodeje. Podle očekávání dosáhla ziskovost nejnižší úrovně, a to –11 %, v roce 
2020 uprostřed pandemie. V období přezkumného šetření se zotavila, ale zůstala záporná. Tohoto výsledku bylo 
možné dosáhnout díky tomu, že ceny se oproti roku 2018 zvýšily až o 9 % a některé náklady, například celkové 
mzdové náklady, se v tomto období podařilo snížit.

(227) Čistý peněžní tok představuje schopnost výrobců v Unii financovat svou činnost z vlastních zdrojů. Peněžní tok 
zůstal během posuzovaného období záporný a výrazně se zhoršil zejména v roce 2020. V období přezkumného 
šetření se mírně zotavil, ale zůstal převážně záporný.

(228) Hospodářský pokles, zvýšení většiny výrobních nákladů a ztráty, které výrobní odvětví Unie v posuzovaném období 
utrpělo, měly závažné důsledky pro úroveň investic, které musely být od roku 2020 důsledně a drasticky snižovány. 
Úroveň investic v období přezkumného šetření byla méně než poloviční oproti roku 2018.

(229) Návratnost investic je zisk vyjádřený v procentech z čisté účetní hodnoty investic. Stejně jako ostatní ukazatele 
výkonnosti zůstala během posuzovaného období záporná. Není překvapivé, že nejnižší úrovně (–20 %) bylo 
dosaženo v roce 2020. Oživení trhu, snížení ztráty, ale také nižší úroveň investic v období přezkumného šetření 
vedly k mírně lepšímu výsledku, byť zápornému.

5.6. Závěr ohledně újmy

(230) Šetření ukázalo, že dovoz z Číny se během posuzovaného období snížil a zůstal pod minimální úrovní. Na základě 
objemu nebo ceny tak malého dováženého množství proto nebylo možné vyvodit žádné smysluplné závěry.

(231) V posuzovaném období se v souvislosti s klesající poptávkou snížil i objem dovozu z jiných třetích zemí. Průměrná 
dovozní cena tlustých plechů dovážených ze všech ostatních třetích zemí byla přibližně o 2,5 % nižší než průměrná 
úroveň cen výrobního odvětví Unie. Jejich podíl na trhu zůstal v tomto období v podstatě stabilní.

(232) Posuzované období zahrnuje rok 2020, kdy došlo k vypuknutí pandemie COVID-19, jež vedla k výraznému 
všeobecnému poklesu ekonomik na celém světě. V této souvislosti šetření ukázalo, že na zmenšujícím se trhu se 
všechny ukazatele újmy výrobního odvětví Unie vyvíjely negativně a/nebo zůstaly negativní během posuzovaného 
období. Výroba se snížila, prodej na volném trhu klesl o 9 % a výrobní odvětví Unie muselo snížit počet 
zaměstnanců o 14 %. Prodejní ceny bylo možné zvýšit, ale ne natolik, aby pokryly zvýšení výrobních nákladů, 
a proto ziskovost, peněžní tok, investice a návratnost investic zůstaly v tomto období trvale záporné.

(233) Na základě výše uvedených skutečností dospěla Komise k závěru, že výrobní odvětví Unie je ve velmi zranitelném 
stavu a v průběhu období přezkumného šetření utrpělo podstatnou újmu ve smyslu čl. 3 odst. 5 základního 
nařízení. Komise současně dospěla k závěru, že vzhledem k zanedbatelnému objemu dovozu dotčeného výrobku 
z Číny nemohla být podstatná újma, kterou výrobní odvětví Unie utrpělo v posuzovaném období přezkumného 
šetření, způsobena dovozem z Číny.

(234) Společnost Primex tvrdila, že příčinou nestabilního stavu výrobního odvětví Unie je pokles poptávky a že neexistuje 
žádný důkaz o příčinné souvislosti mezi dovozem z Číny a stavem výrobců v Unii. Za újmu, kterou utrpělo výrobní 
odvětví Unie na trhu Unie, proto nelze považovat odpovědné čínské vývozce.

(235) Na hospodářské situaci výrobního odvětví Unie v posuzovaném období se pravděpodobně podílel pokles spotřeby. 
Je však třeba připomenout, že v přezkumu před pozbytím platnosti zahájeném podle čl. 11 odst. 2 základního 
nařízení je třeba zohlednit i další kritéria, zejména pravděpodobnost obnovení dumpingu a újmy způsobené 
dumpingovým dovozem z Číny. Komise v této souvislosti blíže přezkoumala pravděpodobnost obnovení újmy, 
která byla původně způsobena dovozem z Číny.
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Připomínky vznesené po poskytnutí konečných informací

(236) Ve svých připomínkách po poskytnutí konečných informací žadatel souhlasil se závěry Komise a uvedl, že uložení 
antidumpingových opatření vedlo k obecnému zlepšení hospodářské situace výrobního odvětví Unie ve srovnání 
s obdobím původního šetření, ale poznamenal, že výrobní odvětví Unie zůstává v ekonomicky nestabilní situaci 
působící újmu.

(237) Ve svých připomínkách sdružení CISA uvedlo, že v tomto případě je zásadní, že Komise uznala, že údajná 
přetrvávající újma, kterou utrpělo výrobní odvětví Unie, nebyla způsobena čínským dovozem.

(238) Sdružení CISA však rovněž zpochybnilo zjištění Komise o újmě a tvrdilo, že nesplňuje kritérium objektivního 
přezkoumání a skutečných důkazů stanovené v čl. 3.1 antidumpingové dohody WTO. Na podporu tohoto tvrzení 
se sdružení CISA vyjádřilo k výběru posuzovaného období, k výkladu hlavních makroekonomických ukazatelů 
výrobního odvětví Unie a k vývoji dovozních cen.

(239) Pokud jde o posuzované období, sdružení CISA odkázalo na výklad standardu „objektivního přezkoumání“ 
odvolacím orgánem WTO, který ve své zprávě (72) uvedl, že „vyšetřovací orgány nesmějí vést šetření takovým způsobem, 
který by zvýšil pravděpodobnost, že v důsledku procesu zjišťování nebo hodnocení skutečností bude zjištěno, že domácímu 
výrobnímu odvětví vznikla újma“. Sdružení CISA navíc odkázalo na čl. 6 odst. 1 základního nařízení, který stanoví, že 
období šetření slouží mimo jiné tomu, „[a]by bylo zjištění reprezentativní“. Sdružení CISA mělo za to, že vzhledem 
k dopadům, jaké měla pandemie COVID-19 v letech 2020 a 2021 na hospodářství obecně, a konkrétně na 
ocelářský průmysl, není období posuzované Komisí (od 1. ledna 2018 do 31. prosince 2021) reprezentativní a že 
Komise měla do posuzovaného období zahrnout nejméně dva roky před ním, jakož i období po období šetření.

(240) Pokud jde o výklad hlavních makroekonomických ukazatelů výrobního odvětví Unie, sdružení CISA zopakovalo 
názory vyjádřené ve svých připomínkách k zahájení řízení. Sdružení CISA se zaměřilo zejména na pokles spotřeby 
tlustých plechů v Unii a tvrdilo, že ukazatele výrobního odvětví Unie by měly být analyzovány ve vztahu k tomuto 
poklesu. Sdružení CISA tvrdilo, že tento přístup by dospěl k závěru, že výrobní odvětví Unie je ve zdravém stavu. 
Sdružení CISA navíc zdůraznilo, že případný negativní vývoj těchto ukazatelů nelze přičíst čínskému dovozu.

(241) Pokud jde o vývoj dovozních cen, sdružení CISA uvedlo, že ceny dovozu z Číny byly během období přezkumného 
šetření vyšší než prodejní ceny a výrobní náklady výrobního odvětví Unie a že dovozní ceny z Číny mezi lety 2019 
a 2021 byly vyšší než dovozní ceny z jiných třetích zemí, které byly trvale nižší než prodejní ceny a výrobní 
náklady výrobního odvětví Unie. Podle názoru sdružení CISA to poskytlo důkazy prima facie o cenovém podbízení 
a prodeji pod cenou ze strany stávajících vývozců a poskytlo další důkazy o tom, že zachování stávajících 
antidumpingových opatření vůči Číně není v rozporu se závěry Komise odůvodněné.

(242) Jak je uvedeno ve 233. bodě odůvodnění, podstatnou újmu, kterou utrpělo výrobní odvětví Unie během období 
přezkumného šetření, nelze přičítat dumpingovému dovozu z Číny. V rozporu s připomínkami CISA není v tomto 
případě rozhodující příčinná souvislost. Analýza pravděpodobnosti obnovení újmy dále prokázala, že neexistence 
opatření by pravděpodobně vedla ke značnému navýšení dumpingového dovozu z ČLR za ceny působící újmu 
a k obnovení podstatné újmy původně způsobené dumpingovým dovozem z Číny. To je podrobně vysvětleno níže 
ve 249. až 263. bodě odůvodnění. Tvrzení sdružení CISA týkající se zjištění podstatné újmy jsou proto neúčinná.

(243) V každém případě a pro úplnost, z důvodů vysvětlených v následujících bodech odůvodnění Komise rovněž 
nesouhlasila s tvrzením sdružení CISA, že zjištění újmy nesplňovalo kritérium objektivního přezkoumání 
a skutečných důkazů. Nesouhlasila ani s tím, že některý z argumentů, které sdružení CISA předložilo, toto tvrzení 
podporuje.

(72) Zpráva Odvolacího orgánu, Spojené státy – Anti-Dumping Measures on Certain Hot-Rolled Steel Products from Japan, DS 184, bod 
193.
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(244) Pokud jde o výběr posuzovaného období, jak připouští sdružení CISA ve svém vyjádření, Komise má značný prostor 
pro uvážení. V tomto případě postupovala podle své běžné praxe, tj. vybrat období, které zahrnuje období šetření 
(vybrané v souladu s čl. 6 odst. 1 základního nařízení) a tři celé roky před ním. Jakékoli naznačování, že 
posuzované období bylo vybráno tak, aby bylo zjištění újmy pravděpodobnější, je proto zcela neopodstatněné 
a musí být odmítnuto. Pokud jde o reprezentativnost, období čtyř celých let se obvykle považuje za dostatečně 
reprezentativní. Je normální, že se tržní podmínky v tomto období mění a zahrnují intervaly hospodářského 
útlumu, ať už jsou součástí hospodářského cyklu, nebo jsou způsobeny neočekávaným vývojem, jako je rozšíření 
onemocnění COVID-19. Komise navíc zdůraznila, že podmínky na trhu, včetně poklesu spotřeby, byly řádně 
zohledněny v jejím posouzení, které dospělo k závěru, že újmu nelze přičíst dovozu z Číny.

(245) Pokud jde o výklad hlavních makroekonomických ukazatelů, Komise uvedla, že nic v základním nařízení 
nenaznačuje, že by hospodářská situace výrobního odvětví Unie měla být posuzována pouze ve vztahu ke spotřebě 
a jiným podmínkám na trhu. Základní nařízení místo toho vyžaduje, aby se při posuzování příčinné souvislosti 
vzalo v úvahu snížení poptávky a změny struktury spotřeby. Jak je vysvětleno výše, analýza Komise tento 
požadavek zcela splnila.

(246) Pokud jde o vývoj dovozních cen, Komise uvedla, že srovnání objemů a cen dovozu z Číny s objemy a cenami 
dovozu ze třetích zemí není relevantní pro stanovení újmy jako takové, ale mohlo by být relevantní pouze pro 
posouzení existence příčinné souvislosti.

(247) Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem Komise potvrdila svůj závěr o újmě a poznamenala, že analýza existence 
podstatné újmy během období přezkumného šetření je v každém případě oddělena od pozitivního zjištění 
pravděpodobnosti obnovení újmy, pokud by opatření pozbyla platnosti. Tento závěr vychází z výhledové analýzy 
různých faktorů, jak je uvedeno v 250. až 260. bodě odůvodnění.

6. PRAVDĚPODOBNOST OBNOVENÍ ÚJMY PŮVODNĚ ZPŮSOBENÉ DUMPINGOVÝM DOVOZEM Z ČÍNY

(248) Ve 233. bodě odůvodnění dospěla Komise k závěru, že v období přezkumného šetření byla výrobnímu odvětví Unie 
způsobena podstatná újma. Jak je uvedeno v 216. bodě odůvodnění, nelze podceňovat negativní dopad dřívějšího 
významného dumpingu a Komise měla za to, že újma, která byla u výrobního odvětví Unie zjištěna v období 
přezkumného šetření, nemohla být způsobena dovozem z ČLR, a to vzhledem k jeho velmi omezenému objemu 
v tomto období. Jak je uvedeno ve 185. a 230. bodě odůvodnění, podíl čínského dovozu na trhu zůstal během 
posuzovaného období pod úrovní de minimis, tj. nižší než 1 % spotřeby. Komise proto v souladu s čl. 11 odst. 2 
základního nařízení posuzovala, zda existuje pravděpodobnost obnovení újmy původně způsobené dumpingovým 
dovozem z ČLR, pokud by antidumpingová opatření pozbyla platnosti.

(249) V tomto ohledu Komise zkoumala výrobní kapacitu a volnou kapacitu v ČLR a přitažlivost trhu Unie, včetně vztahu 
mezi cenami vývozu do třetích zemí a cenovou úrovní v Unii. Dále zkoumala pravděpodobné úrovně cen dovozu 
z ČLR při neexistenci antidumpingových opatření i jejich dopad na výrobní odvětví Unie

(250) Je třeba připomenout, že čínští vývozci byli na trhu Unie přítomni ve stále vyšší míře a v období původního šetření 
činil jejich podíl na trhu až 14,4 %. Z toho je zřejmé, že tito vývozci mají o trh Unie zvláštní zájem. Jak je uvedeno 
ve 170. bodě odůvodnění, na základě volné kapacity v ČLR, atraktivity trhu Unie pro čínské vyvážející výrobce 
a existence antidumpingových opatření v jiných zemích, která omezují možnosti vývozu na tyto trhy, existuje velká 
pravděpodobnost, že by pozbytí platnosti antidumpingových opatření vedlo k významnému zvýšení vývozu 
tlustých plechů z ČLR do Unie.
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(251) Pokud jde o úrovně cen, za které by tento dovoz vstoupil do Unie, žadatel poskytl odhady na základě údajů o cenách 
od společnosti S&P Global Platts, nezávislého analytika trhu v odvětví oceli. Tyto údaje zahrnovaly ceny vývozu 
(FOB) z ČLR (Šanghaj), ceny účtované výrobním odvětvím Unie (EXW) v severní a jižní Evropě a ceny dovozu (CIF) 
v jednom jihoevropském přístavu. Ceny vývozu z ČLR se vztahují k základní konstrukční třídě Q355, zatímco 
ostatní ceny se vztahují ke srovnatelné třídě S235 JR. Z údajů vyplývá, že v období po skončení období 
přezkumného šetření byly vývozní ceny z ČLR obecně výrazně nižší než ceny účtované výrobním odvětvím Unie 
v severní a jižní Evropě a také než ceny dovozu v jihoevropském přístavu. Zejména pokud jde o poslední tři měsíce, 
za které byly údaje k dispozici, tj. srpen, září a říjen 2022, žadatel vypočítal ceny vývozu z ČLR (upravené o náklady 
na dopravu ze Šanghaje do Antverp) na úrovni o 39 % nižší než ceny v severní Evropě, o 29 % nižší než ceny v jižní 
Evropě a o 20 % nižší než ceny v jihoevropském přístavu. Na základě toho žadatel odhadl, že velký objem čínského 
vývozu na trh Unie by pravděpodobně způsobil pokles cen na trhu EU nejméně o 20 až 29 %.

(252) Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem dospěla Komise k závěru, že výrazné zvýšení dovozu z ČLR by vyvolalo 
značný dodatečný tlak na ceny v Unii, které jsou již tak ztrátové. Vzhledem ke zranitelnému stavu výrobního 
odvětví Unie by tato kombinace vedla k dalším výrazným ztrátám prodeje, podílu na trhu a ziskovosti, což by dále 
zhoršilo jeho situaci a v konečném důsledku zpochybnilo jeho životaschopnost.

(253) Sdružení CISA uvedlo řadu tvrzení v souvislosti s pravděpodobností opakování újmy. Nejprve tvrdilo, že tlusté 
plechy již mají prospěch z ochrany poskytované ochrannými opatřeními EU a že díky samotným těmto opatřením 
je vysoce nepravděpodobné, že by došlo k obnovení újmy. Vyzvalo Komisi, aby tuto dvojí ochranu zohlednila při 
posuzování v rámci současného přezkumu.

(254) V této souvislosti je třeba připomenout dvě základní zásady. Zaprvé, i když jsou ochranná i antidumpingová 
opatření určena k odstranění újmy, nemají ochranná opatření nahrazovat antidumpingová. Zadruhé, žádná dvojí 
ochrana výrobního odvětví Unie v tomto případě neexistuje. Jak uvedlo sdružení CISA, ochranná opatření byla 
stanovena na 25 %, zatímco antidumpingová cla na tlusté plechy byla vyšší a byla stanovena na úrovni mezi 65,1 % 
a 73,7 %. Jak je jasně uvedeno v příloze 2.6 nařízení o ochranných opatřeních, po zaplacení ochranných opatření na 
tlusté plechy bude splatný pouze zlomek antidumpingového cla. Tato opatření tedy nejsou kumulativní a nejedná se 
o dvojí ochranu.

(255) Zadruhé, z přílohy 2.6 nařízení o ochranných opatřeních vyplývá, že ochranná opatření nemají zajistit, aby byl 
dovoz tlustých plechů z Číny na příslušné úrovni, která nepůsobí újmu, stanovené v původním antidumpingovém 
šetření. K dosažení tohoto požadavku by bylo nutné dodatečné clo ve výši nejméně 40,1 %. Kromě toho, jak je 
uvedeno v 79. a 80. bodě odůvodnění, Komise uvedla, že celková kvóta stanovená stávajícími ochrannými 
opatřeními je značná, a proto by nebyla schopna významně omezit dovoz z ČLR na trh Unie za ceny působící 
újmu, pokud by antidumpingová cla pozbyla platnosti.

(256) Na základě výše uvedených skutečností se tvrzení, že výrobní odvětví Unie požívá dvojí ochrany a že obnovení újmy 
by zabránila ochranná opatření, zamítají.

(257) Sdružení CISA a společnost Primex dále tvrdily, že čínské ministerstvo financí oznámilo, že od srpna 2021 již nejsou 
některé výrobky z oceli, včetně tlustých plechů, způsobilé pro vracení DPH z vývozu, a že v důsledku tohoto 
opatření by se újma v případě, že by opatření pozbyla platnosti, pravděpodobně neobnovila.

(258) Jak je uvedeno ve 166. bodě odůvodnění, sdružení CISA a společnost Primex neuvedly žádná tvrzení 
o pravděpodobném dopadu zrušení vracení DPH z vývozu na vývozní cenu do Unie, pokud by opatření pozbyla 
platnosti. Komise měla za to, že vzhledem k nutnosti využít volnou kapacitu by zrušení vracení DPH z vývozu 
nebránilo čínským výrobcům v zaplavení trhu Unie dumpingovým vývozem. Argument, že újma by se v důsledku 
tohoto zrušení pravděpodobně neobnovila, proto nebyl opodstatněný.
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(259) Na tomto základě se dospělo k závěru, že neexistence opatření by pravděpodobně vedla ke značnému navýšení 
dumpingového dovozu z ČLR za ceny působící újmu a k obnovení podstatné újmy původně způsobené 
dumpingovým dovozem z Číny.

Připomínky vznesené po poskytnutí konečných informací

(260) Ve svých připomínkách po poskytnutí informací žadatel souhlasil se závěrem Komise a uvedl, že neexistence 
opatření by pravděpodobně vedla ke značnému navýšení dumpingového dovozu z ČLR za ceny působící újmu 
a k obnovení podstatné újmy původně způsobené dumpingovým dovozem z Číny.

(261) Sdružení CISA naopak zopakovalo, že dovoz tlustých plechů z Číny je již zanedbatelný a že zrušení vracení DPH 
z vývozu by od něj dále odrazovalo. Podle sdružení CISA lze vyvodit jediný rozumný závěr, a to, že údajná újma 
nebo obnovení újmy způsobené výrobnímu odvětví Unie nemohou být způsobeny dovozem z Číny.

(262) Komise měla za to, že v souvislosti s posouzením pravděpodobnosti obnovení újmy není relevantní otázkou účinek 
zrušení vrácení DPH při vývozu po dobu platnosti opatření, ale jeho dopad na trh Unie s tlustými plechy a na 
výrobní odvětví Unie v případě, že by opatření pozbyla platnosti. Komise uvedla, že sdružení CISA nevyčíslilo 
účinky tohoto zrušení na možný objem a vývozní cenu, za kterou se čínské výrobky mohou dostat na trh Unie. 
Kromě toho nepředložilo žádné argumenty proti závěru, že zrušení vracení DPH při vývozu by čínským výrobcům 
nebránilo v zaplavení trhu Unie dumpingovým vývozem v případě, že by opatření pozbyla platnosti. Komise proto 
trvá na svém závěru ohledně pravděpodobnosti obnovení újmy, k němuž dospěla ve 259. bodě odůvodnění výše.

7. ZÁJEM UNIE

(263) V souladu s článkem 21 základního nařízení Komise zkoumala, zda by zachování stávajících antidumpingových 
opatření nebylo v rozporu se zájmem Unie jako celku. Zájem Unie byl stanoven na základě posouzení všech 
různých relevantních zájmů, včetně zájmu výrobního odvětví Unie, dovozců/obchodníků a uživatelů.

(264) Všem zúčastněným stranám byla v souladu s čl. 21 odst. 2 základního nařízení dána příležitost předložit své 
stanovisko.

7.1. Zájem výrobního odvětví Unie

(265) Výrobní odvětví Unie se nachází v několika členských státech, například v Německu, Francii, Itálii, Španělsku, Belgii, 
Řecku, České republice, Polsku a Rakousku, a jak je uvedeno ve 212. bodě odůvodnění, v období přezkumného 
šetření přímo zaměstnávalo v souvislosti s tlustými plechy více než 16 000 zaměstnanců.

(266) Šetřením bylo zjištěno, že během posuzovaného období zůstalo výrobní odvětví Unie navzdory stávajícím 
opatřením vůči ČLR ztrátové a došlo v něm ke snížení výroby a objemu prodeje na trhu Unie. Jak je vysvětleno 
výše, pokud by opatření pozbyla platnosti, je vysoce pravděpodobné, že by se čínský dovoz ve velkých objemech za 
dumpingové ceny obnovil. To by pravděpodobně vedlo ke zhoršení již tak zranitelné situace výrobního odvětví Unie, 
což by mohlo zpochybnit životaschopnost výroby tlustých plechů a následně vést ke ztrátě pracovních míst a ke 
ztrátě alternativních zdrojů dodávek v Unii.

(267) Zájmem výrobního odvětví Unie je, aby se trh řídil účinnými a spravedlivými obchodními podmínkami. Pokud 
budou opatření zachována, očekává se, že s oživením trhu po pandemii bude výrobní odvětví Unie schopno zvýšit 
své ceny, objem výroby a prodeje a zaměstnanost a postupně se vrátit k zisku.

(268) Komise proto došla k závěru, že zachování platných opatření proti ČLR by bylo jednoznačně v zájmu výrobního 
odvětví Unie.
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7.2. Zájem dovozců a obchodníků, kteří nejsou ve spojení

(269) Na příslušný dotazník Komise neodpověděl žádný dovozce nebo obchodník, který není ve spojení.

(270) Společnost Primex, dovozce tlustých plechů, který byl proti prodloužení opatření, poskytla podání k zahájení řízení, 
ale nevznesla žádné připomínky ohledně zájmu dovozců a obchodníků, kteří nejsou ve spojení.

(271) Při původním šetření byl učiněn předběžný závěr, že uložení opatření nebude mít na zájem dovozců v Unii 
významný nepříznivý dopad. Bylo to způsobeno skutečností, že tlusté plechy představovaly 20 % nebo méně 
objemu obchodu spolupracujících dovozců, a tím, že většina dovozců obchoduje se zbožím z mnoha zdrojů, 
včetně výrobního odvětví Unie.

(272) Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem dospěla Komise k závěru, že pokud by byla opatření zachována, dopad na 
dovozce a obchodníky, kteří nejsou ve spojení, by pravděpodobně nebyl významný.

7.3. Zájem uživatelů

(273) Tři uživatelé při šetření spolupracovali a alespoň částečně odpověděli na dotazník Komise. Společnost Europipe 
GmbH (dále jen „Europipe“) uvedla, že je pro zachování opatření. Tento uživatel je však ve vlastnictví dvou výrobců 
v Unii a jeho stanovisko nelze považovat za reprezentativní pro zájem uživatelů.

(274) Další dva uživatelé, Vestas Wind Systems A/S (dále jen „Vestas“) a Astilleros Gondán S.A. (dále jen „Gondán“), uvedli, 
jsou proti zachování opatření.

(275) Společnost Vestas, která se zabývá výrobou větrných turbín, uvedla, že výrobek, který je předmětem přezkumu, 
zaujímal významný podíl na nákladech na její konečné výrobky. Ačkoli uvedla, že během období přezkumného 
šetření odebírala tlusté plechy výhradně od výrobního odvětví Unie, tvrdila, že zachování opatření by mělo na její 
činnost negativní dopad. Tento uživatel však odmítl poskytnout informace, které by byly relevantní pro ověření 
tohoto tvrzení.

(276) Pro posouzení možného dopadu prodloužení opatření na tohoto uživatele a obecněji na podnikání v oblasti 
větrných zařízení Komise rovněž zohlednila zprávu společnosti WinEurope (73), z níž vyplývá, že odvětví zařízení 
na výrobu energie z větru v období 2018–2020 navzdory obtížné hospodářské situaci uvedené ve 178. bodě 
odůvodnění trvale rostlo (+22 %) a v období přezkumného šetření tento růst pokračoval (+17 %). Prognóza do roku 
2026 naznačuje, že tato oblast bude výrazně růst i nadále.

(277) Společnost Gondán, která se zabývá stavbou lodí, uvedla, že během období přezkumného šetření rovněž nakupovala 
výhradně od výrobního odvětví Unie. Náklady na výrobek, který je předmětem přezkumu, byly nižší než 5 % 
celkových nákladů na příslušné konečné výrobky.

(278) Spotřeba tlustých plechů u uživatelů, kteří vznesli námitky, představovala v období přezkumného šetření 
dohromady výrazně méně než 10 % celkové spotřeby na volném trhu Unie.

(279) S ohledem na výše uvedené skutečnosti neexistují žádné důkazy o tom, že by případný dopad pokračování opatření 
na činnost těchto uživatelů byl významný nebo nepřiměřený.

(73) https://windeurope.org/intelligence-platform/product/wind-energy-in-europe-2021-statistics-and-the-outlook-for-2022-2026/
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(280) Společnost Vestas, sdružení CISA a společnost Primex tvrdily, že pokračování antidumpingových opatření by nebylo 
v zájmu Unie, zejména s ohledem na dopad nevyprovokované a neoprávněné vojenské agrese Ruska proti Ukrajině 
od 24. února 2022 na dodávky tlustých plechů a na následné sankce uvalené na Rusko a Bělorusko. Podle těchto 
stran vedl tento vývoj k zastavení dovozu tlustých plechů pocházejících z Ruska a Běloruska a k výraznému 
omezení dovozu z Ukrajiny, přičemž se očekává, že obě tyto situace přetrvají. Podle společností Vestas a Primex by 
došlo rovněž k omezení výrobní kapacity výrobců v Unii v důsledku údajného nedostatku dodávek ocelových desek 
nebo jiných vstupů, jako jsou pelety ze železné rudy, koksovatelné uhlí, šrot a legovací kovy. Sdružení CISA 
a společnost Primex tvrdily, že vzhledem k poklesu dovozu z výše uvedených zemí by byl dovoz pocházející z Číny 
schopen chybějící dodávky nahradit.

(281) Komise uznala, že válka na Ukrajině vedla od února 2022 k výraznému poklesu dovozu z Ruska a Ukrajiny a že nic 
nenasvědčuje tomu, že by se tato situace měla v blízké budoucnosti změnit. Komise však poznamenala, že dovoz 
z Ukrajiny a Ruska byl z velké části nahrazen dovozem z Indie, Indonésie a Korejské republiky. Kromě toho, jak je 
uvedeno ve 201. bodě odůvodnění, výrobní odvětví Unie si udržuje volnou kapacitu ve výši přibližně 4 milionů tun 
a může se přizpůsobit výraznému nárůstu poptávky, přičemž údajná omezení v oblasti surovin nebyla prokázána. 
Komise nakonec připomněla, že účelem opatření není uzavřít trh pro čínský dovoz a že čínský vývoz měl stále 
možnost prodávat tlusté plechy za cenu nepůsobící újmu. Tvrzení o nedostatku dodávek proto nebylo možné 
přijmout.

(282) Závěrem Komise usoudila, že dopad pokračování opatření na uživatele by nebyl významný, zejména s ohledem na 
nutnost zachovat výrobu tlustých plechů v Unii.

7.4. Jiné činitele

(283) Společnost Vestas tvrdila, že vzhledem k omezené kapacitě výrobního odvětví Unie by v případě zachování opatření 
nebylo možné uspokojit poptávku odvětví větrné energie v Unii po tlustém plechu, a zejména po ocelových deskách 
velkých rozměrů. Podle společnosti Vestas by to mělo vliv i na další pronikání větrné energie do energetického mixu, 
a tím i na schopnost Unie dosáhnout svých cílů v oblasti obnovitelné energie a snižování emisí CO2.

(284) Komise podotýká, že společnost Vestas nedoložila údajná omezení kapacity pro konkrétní typ tlustých plechů. 
Kromě toho, jak je uvedeno ve 281. bodě odůvodnění, si výrobní odvětví Unie udržuje volnou kapacitu, která může 
pokrýt významný nárůst poptávky, a jeho výroba je doplňována dovozem ze třetích zemí. Vzhledem k výše 
uvedeným skutečnostem neexistuje žádný důkaz o tom, že by zachování opatření podstatně omezilo rozvoj odvětví 
větrné energie.

(285) Šetření dále ukázalo, že výrobní odvětví Unie má ambiciózní plány na investice do ekologizace výroby oceli, včetně 
přechodu od tradičních vysokých pecí k elektrickým obloukovým pecím. Očekává se, že tyto investice významně 
přispějí k dosažení cílů Unie v oblasti snižování emisí uhlíku. Tyto cíle by se však realizovaly pouze tehdy, pokud by 
výrobní odvětví Unie dosáhlo přiměřené ziskovosti, jejímž předpokladem je zachování opatření.

(286) Závěrem Komise konstatovala, že pokračování opatření by celkově nemělo negativní dopad na cíle Unie v oblasti 
životního prostředí.

7.5. Závěr ohledně zájmu Unie

(287) Na základě výše uvedených skutečností dospěla Komise k závěru, že pokud jde o zájem Unie, neexistují žádné 
přesvědčivé důvody, aby stávající opatření uložená na dovoz tlustých plechů pocházejících z ČLR nebyla zachována.
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Připomínky vznesené po poskytnutí konečných informací

(288) Ve svých připomínkách po poskytnutí konečných informací žadatel vyjádřil souhlas se závěry Komise a uvedl, že 
pokračování opatření by bylo přínosem pro celý trh Unie, neboť by zajistilo bezpečné a stabilní domácí dodávky 
tlustých plechů a umožnilo pokračující přechod na ekologickou výrobu oceli a snížení emisí skleníkových plynů.

(289) Sdružení CISA naopak tvrdilo, že úvahy o zájmu Unie vyžadují skončení platnosti dotčených opatření, a to z těchto 
důvodů: 1) potenciální deficit dovozu po faktickém odchodu Ruska a Ukrajiny z trhu EU a zachování ochranných 
opatření týkajících se oceli, 2) navrhovaný mechanismus EU pro uhlíkové vyrovnání na hranicích a 3) rizika 
hospodářské recese spojená s vysokou mírou inflace v EU.

(290) Pokud jde o možný deficit dovozu, sdružení CISA zopakovalo své stanovisko, že zastavení dovozu z Ruska 
a Ukrajiny by způsobilo nedostatek dodávek. Na podporu svého tvrzení předložilo příslušný článek (74) zveřejněný 
analytikem trhu.

(291) Komise uvedla, že informace poskytnuté sdružením CISA potvrzují závěr, že dovoz z Ukrajiny a Ruska byl z velké 
části nahrazen dovozem z jiných zemí, včetně Indie a Indonésie. Vzhledem k tomu, že sdružení CISA neposkytlo 
žádné spolehlivé informace o vývoji poptávky v Unii nebo o výrobě tlustých plechů výrobci v Unii, mělo se za to, že 
argumenty týkající se existence schodku nejsou podložené a nelze k nim přihlížet.

(292) Pokud jde o mechanismus EU pro uhlíkové vyrovnání na hranicích (CBAM), sdružení CISA tvrdilo, že bude-li přijat 
a uplatňován v souladu s příslušnou prozatímní dohodou mezi Evropským parlamentem a Radou (75), způsobí 
značné dodatečné náklady, a bude proto odrazovat od dovozu tlustých plechů, zejména z Číny, Indie, Ruska 
a Turecka.

(293) Jak samotné sdružení CISA uznalo, CBAM neměl během období přezkumného šetření žádný účinek, protože se stále 
jednalo o legislativní návrh. Komise v každém případě připomněla, že cílem navrhovaného mechanismu je zabránit 
úniku uhlíku, podpořit čistší průmyslovou výrobu v zemích mimo EU a zajistit spravedlivou cenu za uhlík 
uvolněný při výrobě omezeného počtu energeticky náročného zboží, které vstupuje do EU. Cíle, které CBAM 
sleduje, jsou proto plně v souladu se zájmem Unie na plnění jejích cílů v oblasti životního prostředí. Komise navíc 
připomněla, že jakýkoli možný dopad CBAM na dovoz tlustých plechů z Číny, Indie, Ruska a Turecka by závisel na 
úrovni dekarbonizace ve výrobním procesu těchto zemí, kterou v této fázi ještě nelze posoudit. V tomto ohledu 
provede Komise na konci přechodného prováděcího období (prosinec 2025) přezkum dopadu CBAM, aby 
v případě potřeby upravila jeho uplatňování před úplným vstupem konečného systému v platnost v lednu roku 
2026. Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem nebylo tomuto požadavku vyhověno.

(294) Pokud jde o inflaci, sdružení CISA tvrdilo, že vzhledem k bezprecedentním úrovním zaznamenaným v Unii v roce 
2022 by zvýšení cen dotčeného výrobku ohrozilo životaschopnost infrastrukturních projektů a ohrozilo růst HDP 
v členských státech EU.

(295) Komise připomněla, že cílem opatření bylo zajistit spravedlivé tržní podmínky v Unii, a uvedla, že hospodářské 
prostředí, v němž se výrazně zvyšují náklady na vstupy, ale výrobci nemohou odpovídajícím způsobem upravovat 
své ceny kvůli dumpingovému dovozu, by nepřispívalo k hospodářskému růstu a ohrozilo by životaschopnost 
výrobního odvětví.

(296) Závěrem Komise setrvala na svém stanovisku, že neexistují žádné přesvědčivé důvody týkající se zájmu Unie proti 
zachování stávajících opatření uložených na dovoz tlustých plechů pocházejících z ČLR.

(74) European steel plate market: Effects from Russia’s war in Ukraine one year on - Fastmarkets (https://www.fastmarkets.com/insights/ 
european-steel-plate-market-one-year-russias-war-in-ukraine) – naposledy zobrazeno dne 21. března 2023.

(75) https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/cs/ip_22_7719
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8. TVRZENÍ, ŽE OPATŘENÍ MAJÍ BÝT POZASTAVENA

(297) Sdružení CISA uvedlo, že podmínky pozastavení stávajících antidumpingových opatření v souladu s čl. 14 odst. 4 
základního nařízení byly splněny. Sdružení CISA prohlásilo, že byly splněny obě podmínky stanovené ve výše 
uvedeném čl. 14 odst. 4 základního nařízení. Sdružení CISA tvrdilo, že tržní podmínky se dočasně změnily do té 
míry, že je nepravděpodobné, že by újma v důsledku tohoto pozastavení přetrvávala nebo vznikla. V tomto smyslu 
sdružení CISA poukázalo na očekávání růstu navazujícího průmyslového odvětví Unie a na rostoucí nedostatek na 
trhu Unie, na očekávané hospodářské oživení v období po pandemii COVID, na zvýšení cen dotčeného výrobku, na 
očekávaný pokles objemu dovozu z Ruska a Ukrajiny a na prováděcí rozhodnutí o pozastavení konečného 
antidumpingového cla uloženého na ploché válcované výrobky z hliníku z ČLR.

(298) Komise tvrzení sdružení CISA zamítla, protože bylo nepodložené. Sdružení CISA nepředložilo žádné informace, jež 
by doložily, zda jsou splněny podmínky čl. 14 odst. 4 základního nařízení a zda by měla být stávající 
antidumpingová opatření pozastavena.

9. ANTIDUMPINGOVÁ OPATŘENÍ

(299) Na základě závěrů Komise o pravděpodobnosti obnovení dumpingu, pravděpodobnosti obnovení újmy a zájmu 
Unie by antidumpingová opatření týkající se tlustých plechů pocházejících z Čínské lidové republiky měla být 
zachována.

(300) Za účelem minimalizace rizika obcházení těchto opatření, které vzhledem k rozdílu mezi celními sazbami hrozí, je 
nutno přijmout zvláštní opatření, která umožní zajistit uplatňování individuálních sazeb antidumpingového cla. 
Společnosti, na něž se vztahují individuální sazby antidumpingového cla, musí celním orgánům členských států 
předložit platnou obchodní fakturu. Tato faktura musí vyhovovat požadavkům uvedeným v čl. 1 odst. 3 tohoto 
nařízení. Na dovoz, k němuž není taková faktura přiložena, by se mělo vztahovat antidumpingové clo platné pro 
„všechny ostatní společnosti“.

(301) I když je předložení této faktury celním orgánům členských států nezbytné pro uplatnění individuálních sazeb 
antidumpingového cla na dovoz, není tato faktura jediným prvkem, který celní orgány zohledňují. Celní orgány 
členských států totiž musí i v případě, že je jim předložena faktura splňující všechny požadavky stanovené v čl. 1 
odst. 3 tohoto nařízení, provést své obvyklé kontroly a mohou si stejně jako ve všech ostatních případech vyžádat 
i další doklady (přepravní doklady atd.) pro účely ověření správnosti údajů uvedených v celním prohlášení a pro 
zajištění toho, že bude následné použití nižší celní sazby odůvodněné v souladu s celními předpisy.

(302) Pokud by se po uložení dotčených opatření podstatně zvýšil objem vývozu některé ze společností využívajících nižší 
individuální celní sazby, lze takovéto zvýšení objemu považovat samo o sobě za změnu obchodních toků v důsledku 
uložených opatření ve smyslu čl. 13 odst. 1 základního nařízení. Za takových okolností a za předpokladu, že jsou 
splněny příslušné podmínky, lze zahájit šetření zaměřené proti obcházení předpisů. V rámci takového šetření lze 
mimo jiné prověřit potřebu zrušit individuální celní sazbu (sazby) a následně uložit celostátní clo.

(303) Individuální sazby antidumpingového cla stanovené v tomto nařízení pro jednotlivé společnosti jsou použitelné 
výhradně na dovoz výrobku, který je předmětem přezkumu, pocházejícího z Čínské lidové republiky a vyrobeného 
uvedenými právnickými osobami. Na dovoz výrobku, který je předmětem přezkumu, vyrobeného jakoukoli jinou 
společností, která není konkrétně uvedena v normativní části tohoto nařízení, včetně subjektů ve spojení s těmito 
konkrétně uvedenými společnostmi, by se měla vztahovat celní sazba platná pro „všechny ostatní společnosti“. 
Neměla by se na něj vztahovat žádná z uvedených individuálních sazeb antidumpingového cla.
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(304) Pokud společnost následně změní název svého subjektu, může požádat o uplatnění těchto individuálních sazeb 
antidumpingového cla. Tato žádost musí být předložena Komisi (76). Žádost musí obsahovat veškeré příslušné 
informace umožňující prokázat, že změna nemá vliv na právo dané společnosti využívat celní sazbu, která se na ni 
vztahuje. Pokud změna názvu společnosti nemá vliv na její právo využívat celní sazbu, která se na ni vztahuje, bude 
nařízení o změně názvu zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie.

(305) Vývozce nebo výrobce, který nevyvážel dotčený výrobek do Unie během období, které bylo použito pro stanovení 
cla, jež se v současnosti uplatňuje na jeho vývoz, může Komisi požádat, aby se na něj vztahovalo antidumpingové 
clo pro spolupracující společnosti, které nejsou zahrnuty do vzorku. Komise by měla takovéto žádosti vyhovět, 
pokud jsou splněny tři podmínky. Nový vyvážející výrobce by měl prokázat, že: i) nevyvážel dotčený výrobek do 
Unie během období, které bylo použito pro stanovení cla; ii) není ve spojení se společností, která tak činila a na 
kterou se tudíž vztahují antidumpingová cla; a iii) vyvážel dotčený výrobek posléze nebo se smluvně neodvolatelně 
zavázal k vývozu podstatného množství těchto výrobků do Unie.

(306) Všechny zúčastněné strany byly informovány o podstatných skutečnostech a úvahách, na jejichž základě bylo 
zamýšleno doporučit, aby byla stávající opatření zachována. V návaznosti na toto zveřejnění výsledků šetření jim 
byla rovněž poskytnuta lhůta k vyjádření.

(307) S ohledem na článek 109 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 (77), pokud má být 
částka vrácena na základě rozsudku Soudního dvora Evropské unie, měla by být pro zaplacení úroku použita sazba, 
kterou uplatňuje Evropská centrální banka na své hlavní refinanční operace, uveřejněná v řadě C Úředního věstníku 
Evropské unie a platná první kalendářní den každého měsíce.

(308) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2019/159 (78) uložila Komise ochranné opatření týkající se některých výrobků 
z oceli na dobu tří let. Prováděcím nařízením (EU) 2021/1029 (79) bylo ochranné opatření prodlouženo do 
30. června 2024. Výrobek, který je předmětem přezkumu, je jednou z kategorií výrobků, na něž se vztahuje 
ochranné opatření. Jakmile tedy dojde k překročení celních kvót stanovených v rámci ochranného opatření, stane se 
při témže dovozu splatné jak clo při překročení kvóty, tak i antidumpingové clo. Vzhledem k tomu, že taková 
kumulace antidumpingových opatření s ochrannými opatřeními může mít na obchod větší než žádoucí účinek, 
rozhodla se Komise zabránit souběžnému uplatňování antidumpingového cla se clem při překročení kvóty na 
výrobek, který je předmětem přezkumu, po dobu uložení ochranného cla.

(309) To znamená, že pokud se při překročení kvóty uvedené v čl. 1 odst. 6 prováděcího nařízení (EU) 2019/159 začne 
uplatňovat clo na výrobek, který je předmětem přezkumu, vybere se kromě rozdílu mezi tímto clem a vyššími 
antidumpingovými cly uloženými podle tohoto nařízení i clo při překročení kvóty uvedené v čl. 1 odst. 6 
prováděcího nařízení (EU) 2019/159. Výběr části objemu antidumpingových cel, která se nevybere, se pozastavuje

(310) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného čl. 15 odst. 1 nařízení 
(EU) 2016/1036,

(76) European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate G, Rue de la Loi 170, 1040 Bruxelles/Brussel, Belgique/België.
(77) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 ze dne 18. července 2018, kterým se stanoví finanční pravidla pro 

souhrnný rozpočet Unie, mění nařízení (EU) č. 1296/2013, (EU) č. 1301/2013, (EU) č. 1303/2013, (EU) č. 1304/2013, (EU) 
č. 1309/2013, (EU) č. 1316/2013, (EU) č. 223/2014, (EU) č. 283/2014, a rozhodnutí č. 541/2014/EU a o zrušení nařízení (EU, 
Euratom) č. 966/2012 (Úř. věst. L 193, 30.7.2018, s. 1).

(78) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/159 ze dne 31. ledna 2019 o zavedení konečných ochranných opatření proti dovozu některých 
výrobků z oceli (Úř. věst. L 31, 1.2.2019, s. 27).

(79) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/1029 ze dne 24. června 2021, kterým se mění prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/159 za 
účelem prodloužení ochranného opatření na dovoz některých výrobků z oceli (Úř. věst. L 225I , 25.6.2021, s. 1).
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

1. Ukládá se konečné antidumpingové clo na dovoz plochých výrobků z nelegované oceli nebo legované oceli (vyjma 
nerezavějící oceli, křemíkové elektrotechnické oceli, nástrojové oceli a rychlořezné oceli), válcovaných za tepla, 
neplátovaných, nepokovených ani nepotažených, jiných než ve svitcích, o tloušťce převyšující 10 mm a o šířce 600 mm 
nebo větší, nebo o tloušťce 4,75 mm nebo větší, avšak nepřesahující 10 mm, a o šířce 2 050 mm nebo větší, v současnosti 
kódů KN ex 7208 51 20, ex 7208 51 91, ex 7208 51 98, ex 7208 52 91, ex 7208 90 20, ex 7208 90 80, 7225 40 40, 
ex 7225 40 60 a ex 7225 99 00 (kódy TARIC: 7208 51 20 10, 7208 51 91 10, 7208 51 98 10, 7208 52 91 10, 
7208 90 20 10, 7208 90 80 20, 7225 40 60 10, a 7225 99 00 45) a pocházejících z Čínské lidové republiky.

2. Sazby konečného antidumpingového cla použitelné na čistou cenu s dodáním na hranice Unie před proclením jsou 
pro výrobek popsaný v odstavci 1 a vyrobený níže uvedenými společnostmi stanoveny takto:

Společnost Antidumpingové clo Doplňkový kód TARIC

Nanjing Iron and Steel Co., Ltd. 73,1 % C143

Minmetals Yingkou Medium Plate Co., Ltd 65,1 % C144

Wuyang Iron and Steel Co., Ltd a Wuyang New Heavy & Wide Steel 
Plate Co., Ltd

73,7 % C145

Ostatní spolupracující společnosti uvedené v příloze 70,6 %

Všechny ostatní společnosti 73,7 % C999

3. Použití individuálních celních sazeb stanovených pro společnosti uvedené v odstavci 2 je podmíněno předložením 
platné obchodní faktury celním orgánům členských států, která musí obsahovat datované prohlášení podepsané 
zástupcem subjektu, který obchodní fakturu vystavil, s uvedením jeho jména a funkce, v tomto znění: „Já, 
níže podepsaný/podepsaná, potvrzuji, že (objem) (výrobku, který je předmětem přezkumu) prodávaného na vývoz do Evropské unie, na 
nějž se vztahuje tato faktura, vyrobila společnost (název a adresa) (doplňkový kód TARIC) v [dotčené zemi]. Prohlašuji, že informace 
uvedené v této faktuře jsou úplné a správné.“ Není-li taková faktura předložena, použije se celní sazba platná pro všechny 
ostatní společnosti.

4. Ustanovení čl. 1 odst. 2 může být změněno tak, aby mohli být přidáni noví vyvážející výrobci z Čínské lidové 
republiky a aby podléhali přiměřené vážené průměrné sazbě antidumpingového cla pro spolupracující společnosti, které 
nebyly zahrnuty do vzorku. Nový vyvážející výrobce předloží důkazy o tom, že:

a) v období od 1. ledna 2015 do 31. prosince 2015 (období původního šetření) nevyvážel zboží popsané v čl. 1 odst. 1 
pocházející z Čínské lidové republiky;

b) není ve spojení s žádným vývozcem ani výrobcem, na něž se vztahují opatření uložená tímto nařízením; a

c) buď skutečně vyvezl výrobek pocházející z Čínské lidové republiky, který je předmětem přezkumu, do Unie, nebo 
uzavřel neodvolatelný smluvní závazek vyvézt významné množství dotčeného zboží do Unie po skončení období 
původního šetření.

5. Není-li stanoveno jinak, použijí se platné celní předpisy.
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Článek 2

1. Pokud se při překročení kvóty uvedené v čl. 1 odst. 6 nařízení (EU) 2019/159 začne uplatňovat clo na ploché 
výrobky z nelegované oceli nebo legované oceli (vyjma nerezavějící oceli, křemíkové elektrotechnické oceli, nástrojové 
oceli a rychlořezné oceli), válcované za tepla, neplátované, nepokovené ani nepotažené, jiné než ve svitcích, o tloušťce 
převyšující 10 mm a o šířce 600 mm nebo větší, nebo o tloušťce 4,75 mm nebo větší, avšak nepřesahující 10 mm, 
a o šířce 2 050 mm nebo větší, vybere se clo při překročení kvóty uvedené v čl. 1 odst. 6 nařízení (EU) 2019/159 společně 
s rozdílem mezi tímto clem a vyšším antidumpingovým clem uvedeným v čl. 1 odst. 2.

2. Výběr části objemu antidumpingových cel, která se podle odstavce 1 nevybere, se pozastavuje.

3. Pozastavení výběru uvedená v odstavci 2 jsou časově omezena na dobu uplatňování cla při překročení kvóty 
uvedeného v čl. 1 odst. 6 nařízení (EU) 2019/159.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. května 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN

CS Úřední věstník Evropské unie L 133/262 17.5.2023  



PŘÍLOHA 

Čínští spolupracující vyvážející výrobci nezařazení do vzorku:

Název Město Doplňkový kód TARIC

Angang Steel Company Limited An-šan, Liao-ning C150

Inner Mongolia Baotou Steel Union Co., Ltd. Pao-tchou, Vnitřní Mongolsko C151

Zhangjiagang Shajing Heavy Plate Co., Ltd. Čang-ťia-kang, Ťiang-su C146

Jiangsu Tiangong Tools Company Limited Tan-jang, Ťiang-su C155

Jiangyin Xingcheng Special Steel Works Co., Ltd. Ťiang-jin, Ťiang-su C147

Laiwu Steel Yinshan Section Co., Ltd. Laj-wu, Šan-tung C154

Nanyang Hanye Special Steel Co., Ltd. Si-sia, Che-nan C152

Qinhuangdao Shouqin Metal Materials Co., Ltd. Čchin-chuang-tao, Che-pej C153

Shandong Iron & Steel Co., Ltd., Jinan Company Ťi-nan, Šan-tung C149

Wuhan Iron and Steel Co., Ltd. Wu-chan, Chu-pej C156

Xinyu Iron & Steel Co., Ltd. Sin-jü, Ťiang-si C148
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